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INTRODUCTION

Dans son programme de 1990-1991, l’Ambassade du Canada à Paris considère 
les "poissons, fruits de mer et autres produits connexes" comme un sous-secteur prioritaire 
des activités de la mission concernant le développement des exportations.

Le présent rapport vise à:

sensibiliser les exportateurs de poisson canadiens aux débouchés offerts par 
la France.

fournir aux exportateurs assez de renseignements pour leur permettre de 
décider s’ils convient d’explorer le marché de manière plus approfondie.

faciliter le contact avec les acheteurs français de poisson.

fournir des renseignements utiles aux voyageurs de commerce canadiens, 
leur donner des indications sur les services offerts et sur les mesures prises 
en faveur des exportateurs de poisson canadiens par les autorités du 
gouvernement canadien.

favoriser l’élaboration des priorités et des plannings, renseigner sur la 
concurrence rencontrée sur le marché, et orienter les efforts de 
commercialisation des produits de la pêche canadiens en France.

On a pris soin de vérifier l’exactitude des renseignements consignés dans ce 
rapport. Cependant, lors de transactions commerciales, on prendra soin de se faire confirmer 
tous les éléments importants par l’acheteur, et d’observer rigoureusement les spécifications 
des autorités et des importateurs français.

Nous aimerions connaître les résultats, quels qu’ils soient, des efforts de nos 
exportateurs sur le marché français du poisson. Que l’on veuille bien également nous 
signaler toute erreur ou omission relevée dans ce document.

Si vous désirez de plus amples renseignements sur les possibilités d’exportation 
vers la France, veuillez vous mettre en rapport avec les délégués commerciaux du centre de 
commerce international le plus proche de chez vous, ou avec la Direction de l’Expansion du 
Commerce et de l’Investissement en Europe de l’Ouest, ou la Direction des Pêches du 
Ministère des Affaires Extérieures à Ottawa. Vous trouverez en annexe 2 les coordonnées 
des personnes à contacter.
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Si vous êtes prêt à exporter et si vous voulez profiter des débouchés offerts par 
la France, mettez-vous en rapport avec l’Ambassade du Canada à Paris en lui précisant 
capacités d’exportation et les détails nécessaires pour lui permettre de répondre à votre 
demande de renseignements.

vos
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1. FRANCE: UN APERÇU DU MARCHÉ

La France possède une industrie agro-alimentaire forte et diversifiée (563 milliard 
de francs de chiffre d’affaires en 1988) et traditionnellement exportatrice (103 milliards de 
francs d’exportations en 1988, contre 78 milliards d’importations). Si l’industrie des produits 
de la pêche suit la même dynamique, elle est aussi caractérisée par un déficit commercial dû 
en grande partie à des importations de produits relativement coûteux.

En 1988, la France a importé pour 2738 millions de dollars canadiens de produits 
de la pêche, dont 99.4 millions du Canada, qui arrive au 7ème rang des fournisseurs de la 
France dans ce domaine, après le Royaume-Uni, la Norvège, le Danemark, le Sénégal, les 
Pays-Bas et les U.S.A.

La France constitue le plus grand marché européen de saumon et de saumon 
fumé, également le plus grand marché européen pour le homard vivant et congelé. De 
nombreux autres produits peuvent être vendus en France.
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2. RENSEIGNEMENTS UTILES SUR LA FRANCE

La France en chiffres:

56 millions d’habitants (1988) 
542 000 km2

Population:
Superficie:
Densité de la population: 100 / km2 
Villes principales: Paris (10 millions)

Lyon (1.2 millions)
Marseille (1.1 million)
Lille (1 million)
5658.6 milliards de francs français (1988) 
soit environ 1131 milliards de can$

PNB:

101,276 francs français (1988) 
soit environ 20,255 can$
Economie de marché libre 
Nombreuses entreprises à capitaux d’état, 
sauf dans Vagro-alimentaire
franc français (FF ou FFR); 1 CDLR vaut à peu près 5 FF 
système métrique obligatoire seul système utilisé par 
l’administration et le commerce intérieur 
français
l’anglais est très peu parlé 
220 volts, 50 Hertz
SECAM (incompatible avec NTSC nord-américain)
5.5% de TVA (taxe sur la valeur ajoutée) pour tous les produits 
alimentaires, au niveau de la ventes au consommateur.

PNB par habitant:

Economie:

Monnaie:
Poids et mesures:

Langue:

Electricité:
Normes Télévision: 
Taxes:

La France est divisée en deux zones pour le téléphone: la région de Paris (indicatif de zone: 
1), et le reste de la France (pas d’indicatif de zone). L’indicatif-pays pour la France est le 
33. Pour téléphoner du Canada, il suffit donc de composer, par exemple:

011-33-1-47.23.01.01 (numéro de l’Ambassade à Paris) 
011-33-72.61.15.25 (numéro du Consulat de Lyon, hors zone de Paris)

Jours fériés: 1er janvier, Lundi de Pâques, 1er mai, 8 mai (parfois), Jeudi de l’Ascension, 
Lundi de la Pentecôte, 14 juillet, 15 août, 1er novembre, 11 novembre, 25 décembre. 
Principales vacances d’été: mois d’août.

Régime politique: Sème République, proclamée en 1958. Système présidentiel: le 
Président de la République jouit d’un grand pouvoir exécutif et nomme le Premier Ministre.
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3. LA FRANCE ET L’EUROPE

La France fait partie de la Communauté Économique Européenne (CEE ou CE), douze pays 
font partie de la CEE: la France, la Grande Bretagne, l’Allemagne de l’Ouest, l’Italie, 
l’Espagne, le Portugal, les Pays-Bas, la Belgique, le Luxembourg, le Danemark, l’Irlande, la 
Grèce. L’Allemagne de l’Est joindrait prochainement la CEE. Il faut noter que la Suisse, la 
Norvège, l’Autriche, la Finlande, les Iles Féroés, l’Islande, le Groenland ne font pas partie 
de la CEE. Mais ces pays bénéficient de plusieurs accord économiques avec la CEE.

Le processus d’intégration économique de la CEE est déjà très avancé. La politique des 
pêches (quotas, zones de pêche, prix d’orientation) est européenne. Il n’y a pas de droits de 
douanes à l’intérieur de la CEE, les pays membres appliquent les mêmes droits à toutes les 
importations de pays extérieurs à la CEE. Tous les produits importés sont classés dans un 
système harmonisé de description et de tarif. Les quotas d’importation à taux réduit sont 
aussi gérés par la CEE.

L’harmonisation est en cours pour le contrôle sanitaire des produits et l’étiquetage. Nous 
tenons à préciser que le 1er janvier 1993 n’est pas en soi une date où tout changera dans la 
CEE, mais que beaucoup de règles communes existent déjà, que d’autres seront appliquées 
d’ici à 1993, tandis que d’autres ne seront probablement par encore harmonisées en 1993.
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4. INFRASTRUCTURES OFFERTES PAR LA FRANCE

Le réseau de transport de la France est très complet. Il comprend un vaste ensemble de 
routes modernes, un réseau ferroviaire national, des systèmes d’entreposage et de distribution 
très développés, des compagnies aériennes internationales et intérieures, des aéroports, 
flotte marchande, ainsi que des ports maritimes.

En ce qui concerne le commerce des produits de la pêche, la plupart des produits de la pêche 
congelés sont débarqués au Havre (Le Havre), parfois à Marseille, ou à Rotterdam (Pays 
Bas). Ces ports offrent des magasins frigorifiques de grande capacité où peuvent être 
stockées les marchandises, éventuellement pendant une longue durée (1 an).

Ces ports sont reliés au Canada par des lignes régulières et fréquentes au départ des grands 
ports de la côté est.

Le plus grand aéroport de Paris s’appelle Roissy-Charles de Gaulle et est situé à environ 
30 km au nord de Paris. C’est là que sont débarqués les homards vivants et les autres 
poissons frais en provenance du Canada.

Le grand marché de Paris pour les poissons et les crustacés frais s’appelle Rungis et est situé 
à environ 20 km au sud de Paris. C’est un marché de gros où les particuliers ne peuvent pas 
s’approvisionner.

une
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5. LE MARCHÉ FRANÇAIS DES PRODUITS DE LA PÊCHE

5.1.La pêche française et sa production

Depuis une dizaine d’années, la production de la pêche maritime française s’était stabilisée 
autour de 700,000 tonnes (y compris algues, moules et huitres), mais elle a atteint 751.000 
tonnes en 1987 et 818.000 tonnes en 1988.

Il existe en France plusieurs dizaines de ports de pêche. Les trois plus importants sont 
Boulogne sur mer, Lorient et Concarneau. Ils assurent à eux seuls près du tiers de la 
production nationale. Trois types de pêche coexistent dans les ports: la pêche artisanale (de 
petits bateaux), la moyenne pêche (sorties d’environ une semaine, en mer d’Irlande ou en 
mer du Nord), la grande pêche industrielle (au large de l’Afrique, en Atlantique, vers 
l’Amérique du Sud). La flotte de pêche française totalise 8991 bateaux au 31 décembre 
1988.

Les prises: espèces principales: (tonnages débarqués en 1988)

144,338 tonnes 
43,242 tonnes 
37,322 tonnes 
28,206 tonnes 
25,709 tonnes 
19,886 tonnes 
19,550 tonnes 
15,064 tonnes 
14,797 tonnes 
12,902 tonnes 
12,579 tonnes 
10,880 tonnes 
10,325 tonnes 
9,803 tonnes 
9,288 tonnes 
8,048 tonnes 
7,368 tonnes 
7,182 tonnes 
7,165 tonnes 
6,714 tonnes 
6,525 tonnes

.thon

.lieu noir (pollock)

.cabillaud

.merlan

.sardines

.lingues

.merlu

.maquereau

.baudroie

.anchois

.raie

.seiche

.plie

.hareng

.langoustine

.sole

.tourteau

.eglefin

.coque

.chinchard

.coquille st Jacques

L’essentiel des débarquements est fait sous la forme de poisson frais, à l’exception du thon. 
Des débarquements relativements importants de filets congelés ont lieu pour les espèces 
suivantes: lieu noir (pollock), cabillaud, hareng, eglefin (haddock), chinchard.
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Pour sa part, l’aquaculture marine et d’eau douce est bien développée. La production se 

chiffrait, en 1988, à:

.moules 

.huitres 

.truites

Des projets visent à l’élevage de saumons, de bars, d’esturgeons, de crevettes.

L’administration des pêches françaises est faite sur une base européenne. Au nom des états 
membres de la Communauté Européenne, le Conseil des Pêches de la CE décide des 
mesures administratives concernant la Communauté, les pays tiers et les eaux internationales, 

par exemple des contingents de pêche pour les différentes espèces et suivant les

51,237 tonnes 
129,942 tonnes 

30,000 tonnes environ

comme
zones.

5.2.Le commerce extérieur des produits de la pêche

La production nationale ne suffit pas à couvrir les besoins du marché, d’autant que la 
demande se diversifie vers des produits qui ne sont pas débarqués en France. Les 
importations et les exportations, tant en poisson frais qu’en congelé, sont en augmentation 
constante. Les importations croissent en moyenne de 6% en volume.

Avec 12.9 milliards de francs d'importations contre seulement 4.3 milliards en exportations, 
le commerce extérieur des produits de la pêche a été déficitaire de 8.6 milliard de francs en 
1988.

La France est le premier client européen du Canada, mais vu du côté français, le Canada 
n’est que le 7è fournisseur derrière le Royaume-Uni. la Norvège, le Danemark, le Sénégal, 
les Pays-Bas et les U.S.A. Le Canada a fourni 3.6% des importations des produits de la 
pêche en 1988.

Le Canada est défavorisé par rapport à ces pays (sauf les U.S.A.) pour les droits 
d’importation et les coûts de transport. Nous rappelons qu’il n’y a pas de droits à l’intérieur 
de la CEE, et que les droits sont souvent réduits pour les pays d’Afrique, la Norvège, le 
Groenland, les Iles Féroés, l’Islande.
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Le bilan des produits de la pêche en 1988 s’établit comme suit:

Valeur (milliards de francs)Volume (tonnes)

8.7818,700
623,004
232,628

(390,376)

Production nationale 
Importations 
Exportations 
Solde (Balance)
Consommation apparente 1,209,076

12.9
4.3

(8.6)
17.3

5.3.La consommation

5.3.1.Les français: de gros consommateurs de poisson

Les 5.6 millions de français ont consommé 1,209,000 tonnes de produits de la pêche en 
1988. En 1986, on estimait que chaque français avait consommé 13.78 kg de poissons, 
crustacés et coquillages frais, 3.22 kg de poissons et crustacés congelés et 3.30 kg de 
conserves de poissons et crustacés.

5.3.2.La vente des produits frais

Une grande partie des crustacés et des poisson est vendue fraîche. Dans les ports, la vente 
est faite dans des endroits appelés criées. Les marchandises sont ensuite expédiées par 
camion soit vers le client final (poissonneries, transformateurs), soit vers le marché de 
Rungis, où il est revendu.

5.3.3.Le secteur de la transformation

Le secteur le plus traditionnel de conserves de poisson peu élaborées (sardines, thon, filets de 
maquereaux) est en perte de vitesse. Le nombre de conserveries a beaucoup diminué, et les 
entreprises ne survivent que grâce à leur filiales au Maroc ou en Tunisie.

L’offre en plats cuisinés s’est beaucoup diversifiée ces dernières années. La France n’ayant 
pas suivi le développement des produits congelés connu en Amérique du Nord, l’apparition 
de nouvelles technologies a favorisé le développement de plats cuisinés frais, à côté des 
plats cuisinés et en conserve qui existaient déjà.

La défiance qui existait il y a quelques années vis-à-vis des produits congelés a presque 
disparu. La qualité des produits proposés est, à notre avis, très élevée. Le taux 
d’équipement des ménages en fours micro-ondes est en progression (1,650,000 appareils 
vendus en 1989).

La consommation des produits fumés, saumon fumé en tête, se développe chaque année.
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5.3.4. Les nouveaux produits

La France est un pays où le marketing des nouveaux produits alimentaires est très actif, et où 
le nombre et la variété des produits offerts sont très grands. Récemment, sont apparus sur 
le marché: le poisson frais emballé sous vide, le surimi sous toutes ses formes (7000 tonnes 
importées en 1988).

D’une manière générale, les français apprécient des produits élaborés, sont prêts à payer 
cher pour leur nourriture et prennent du temps et du plaisir à manger.

5.3.5. La distribution

Le réseau de distribution des produits alimentaires a beaucoup évolué ces dernières années.
A côté des traditionnelles poissonneries vendant essentiellement du poisson frais, et qui sont 
en régression, la "grande distribution" (chaînes de supermarchés) joue maintenant un rôle 
leader dans la vente des produits alimentaires, (51 % des ventes dans les hypers (+de 2500 
m2) et les supers (400 - 2500 m2)), et aussi dans les produits de la pêche, frais ou congelés.

5.3.6.La restauration

La restauration "classique" est un débouché intéressant pour les produits frais. Presque tous 
les restaurants proposent plusieurs plats à base de poisson: saumon, lotte, cabillaud... Des 
sociétés spécialisées de catering les approvisionnent en produits surgelés de qualité.

La restauration dite "collective" (restaurants d’entreprises, cantines scolaires, etc) est 
beaucoup plus développée qu’au Canada et est un débouché intéressant pour des produits de 
base en moyenne gamme.

Les chaines de restaurants sont relativement peu développées, font surtout du bas de gamme 
et de la viande. Elles sont peu présentes dans le domaine des produits de la mer.
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6. LES OBLIGATIONS LÉGALES POUR EXPORTER VERS LA FRANCE

6.1 .Documents généraux

La France fait partie du GATT et de l’OCDE. Les documents "classiques" nécessaire à 
l’importation sont: le connaissement maritime ou aérien (AWB), les factures commerciales, 
les documents douaniers de départ du Canada, et éventuellement le certificat d’origine. Le 
documents doivent être en français ou être accompagnés de leur traduction en français.

6.2.Produits frais

Sont considérés comme produits frais les poissons et crustacés frais, ainsi que les crustacés 
vivants destinés à être consommés cuits (homards vivants par exemple). D’une manière 
générale, le système métrique doit être utilisé, ainsi que la langue française sur les 
documents. Les marchandises doivent être accompagnées d’un certificat sanitaire de modèle 
I (modèle fourni par les autorités françaises) rempli par un inspecteur de Pêches et Océans 
Canada, être désignées par leur nom latin et leur nom officiel français, et porter indication 
de l’origine.

6.3.Produits congelés

Les obligations sont identiques aux produits frais. De plus, les marchandises (cartons) 
doivent porter la date de congélation et le numéro du lot (qui est souvent la date de 
congélation). Suivant la demande de l’importateur, on pourra faire figurer également le nom 
de l’importateur.

6.4.Produits destinés à la vente au consommateur

S’ils sont congelés, ils doivent suivre les règles ci-dessus. Les produits fumés ou en 
conserve et le homard cuit congelé doivent être accompagnés d’un certificat sanitaire de 
modèle IL Ces produits doivent obéir à des règles de composition et d’étiquetage très 
strictes, différentes des règles canadiennes. En particulier, beaucoup de produits sont 
considérés comme des additifs. Certains poids ou contenances sont obligatoires et d’autres 
interdites. Sur l’étiquette doivent apparaître le nom officiel du produit (voir annexe 5), le 
nom de l’importateur ou son code, la mention: produit du Canada, le poids net, la 
composition du produit. Une date limite d’utilisation optimale (DLUO) doit également être 
indiquée, sous forme de "A consommer de préférence avant ...". Elle est souvent de 12 ou 
18 mois après la congélation pour les produits congelés. Un mode d’emploi est souvent 
demandé. Le système métrique est obligatoire, ainsi que la langue française. Chaque cas 
d’étiquettage est particulier et entraine une étude par nos services à l’Ambassade.
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6.5. Dénominations

Une liste de correspondances entre les noms latins et les noms officiels français existe pour 
les poissons de mer (annexe 5). Cette liste est en préparation pour les mollusques et 
crustacés (en concertation avec la CEE). En attendant, on consultera le dictionnaire OCDE, 
l’annexe 4 et on se renseignera auprès de l’importateur.

6.6. Coquilles Saint-Jacques

Les coquillages du genre Pecten peuvent être dénommées coquilles saint-jacques, leurs noix 
peuvent être appelées noix de coquilles st Jacques, ceux du genre Chlamys doivent être 
appelés pétoncles, mais les noix de pétoncle pourront probablement, dans un futur proche, 
s’appeler noix de st Jacques si leur calibre est élevé (se renseigner auprès de l’importateur). 
Une réglementation spécifique concerne leur teneur en eau maximale. Consulter l’ambassade 
pour plus de renseignements.

6.7. Agréments de certaines usines

Les produits suivants: plats préparés (plats où le poisson a été cuit), surimi, chair hachée de 
poisson, crevettes cuites et décortiquées doivent être élaborés dans des usines agréées par le 
gouvernement français. Nous contacter pour tout renseignement.

A terme, dans quelques années, nous pensons que toutes les usines exportant des produits 
congelés vers la France auront besoin d’un agrément

6.8. Produits destinés à être consommés vivants

Leur importation est subordonnée à la présentation d’un certificat sanitaire de modèle IV. 
Actuellement, des discussions ont lieu pour que le Canada ait la possibilité de faire ces 
certificats. Pour le moment, l’exportation de ces produits (moules, huitres, coquilles saint 
Jacques vivantes, oursins vivants) du Canada vers la France est impossible.

6.9.Inspection sanitaire

Tous ces produits peuvent être inspectés par des vétérinaires et des personnes des douanes et 
de la répression des fraudes lors de leur importation.

6.10.Droits de douanes.

On consultera l’annexe 1 pour les droits de douanes correspondant aux différents produits. 
Les produits peuvent bénéficier de contingents CEE à taux réduit ou nul, qui ne sont pas 
forcément tous mentionnés dans ce rapport, et qui varient chaque année (en principe, ces 
contingents doivent disparaître à terme). La base d’imposition est le prix CAF (C.I.F.
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price). C’est l’importateur, sauf avis contraire, qui se charge du paiement des droits. En 
fait, l’agent en douanes paie le jour de l’importation les droits de douanes et la T.V.A., puis 
les facture à l’importateur qui les lui rembourse, en général dans un délai de 15 jours.
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7. CONSEILS COMMERCIAUX POUR EXPORTER VERS LA FRANCE

7.1.Les réseaux de commercialisation

Les sociétés canadiennes peuvent choisir entre trois types de commercialisation: la vente à 
grossiste appelé parfois importateur, la vente à travers un agent, ou la vente directe aux 
transformateurs ou aux centrales d’achats.

Les grossistes sont des sociétés de négoce qui achèteront la marchandise pour la revendre à 
des utilisateurs, des centrales d’achats ou des supermarchés indépendants. Souvent la 
marchandise reste dans les entrepôts du Havre en attendant la revente par quantités plus 
réduites.

Les agents agissent comme des grossistes mais travaillent à la commission ou pour une 
rétribution fixée d’avance, et peuvent faire de la promotion et représenter une société de 
manière exclusive.

un

Les transformateurs se fournissent d’abord sur le marché français et européen. Ils peuvent 
être acheteur en direct ou acheter aux grossistes et agents.

Les centrales d’achats se sont développées avec la croissance de la grande distribution et des 
magasins spécialisés (freezer centers, magasins diététiques). Les centrales d'achat 
concernant des chaines de restaurants sont beaucoup plus rares, ces chaînes restant 
relativement peu développées dans le secteur des produits de la mer.

Les centrales d’achats n’importent pas toutes directement. Les huit plus grosses centrales 
d’achats sont: Scagel/Scamer/Intermarché; Galec/Leclerc; Carrefour; Auchan; Euromarché; 
Promodes/CAP/Continent; SCA/Monoprix; Casino.

Les produits prêts à la vente, comme le saumon congelé emballé, le homard congelé en 
saumure ("popsicle"), mais aussi le homard vivant en fin d’année, leur sont souvent vendus 
directement ou à travers un seul intermédiaire chargé de l’importation. La négociation face 
à ces centrales d’achats très puissantes et manquant parfois de déontologie est toujours 
difficile. La prudence est donc à conseiller.

7.2.Identification des acheteurs

Des listes d’importateurs potentiels existent pour la plupart des produits de la pêche 
canadiens. Nous essayons de les tenir à jour, et elles sont disponibles sur demande à 
l’Ambassade.
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7.3.Les offres

Les marchandises proposées doivent être identifiées avec leur nom français et leur nom latin, 
et leur quantité. On obtiendra avant la vente la confirmation de la classification douanière et 
des droits applicables au produit. La quantité, pour un produit congelé, sera souvent un 
container (20 ou 40 pieds). Il faudra se renseigner sur la présentation recherchée (caisses, 
etc...). Les offres devront être faites dans la monnaie convenue entre les deux parties. Les 
conditions de paiement que nous préconisons sont la lettre de crédit (pour les premières 
affaires) ou le crédit documentaire, par la suite.

Des conditions beaucoup plus longues sont la règle en France (30, 60 jours, parfois 90 jours), 
mais nous ne conseillons pas d’accepter des termes plus longs car les contestations sur la 
marchandise ou les conditions de la livraison deviennent alors beaucoup plus périlleuses...
Les prix seront cotés C.A.F.(Le Havre) selon les incoterms en vigueur (C.I.F.price).

Le système métrique est la règle. Cependant, pour certains produits classiques où les 
fournisseurs sont anglo-saxons, les calibres américains (en lb) peuvent être employés dans les 
négociations commerciales.

D’une manière générale, l’exportateur a intérêt à se couvrir le moins possible d’obligation 
envers l’acheteur. De même, les offres doivent être limitées en quantité et dans le temps.

Par ailleurs, les prix offerts ne doivent pas être inférieurs aux prix d’orientation pour les 
produits frais (prix CEE).

7.4.Pour améliorer l’image des exportateurs canadiens...

Les français parlent très rarement une langue étrangère. On s’adressera à eux de 
préférence en français. Pour un premier contact, une lettre de présentation formelle, 
envoyée par la poste, avec une brochure en français si possible, est conseillée. Si la 
brochure est en anglais, une feuille dactylographiée donnant la traduction résumée de la 
brochure est indispensable.

La plupart des entreprises possède maintenant le fax, mais n’a pas toujours l’habitude de s’en 
servir. Il faut inviter les sociétés françaises à communiquer avec vous par fax.

Les hommes d’affaires français s’attendent à recevoir une réponse à leurs demandes et nous 
encourageons les exportateurs canadiens à le faire. C’est une façon peu coûteuse d’amorcer 
un lien d’affaire, à ce moment là, ou pour l’avenir. On pourra tout d’abord demander des 
références à cette entreprise, et aussi se renseigner sur sa notoriété auprès de l’Ambassade 
à Paris. L’Ambassade peut également fournir, sur une base de recouvrement des coûts, un 
rapport de crédit Dun et Bradstreet sur la société.
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Comme dans toute activité commerciale, il est conseillé aux exportateurs canadiens de visiter 
leurs principaux clients une fois par an. Cela peut être fait à l’occasion de salons 
professionnels.

Afin de mieux connaître l’environnement alimentaire français, nous conseillons aux visiteurs 
étrangers de visiter un supermarché et un magasin spécialisé pour se rendre compte de 
l’offre en France.

Pour les produits de commodité comme pour les produits plus élaborés, la participation à 
des salons professionnels, en tant que visiteur ou exposant, est très conseillée. Il y a trois 
salons européens majeurs concernant l’alimentation:

° le SIAL, à Paris, chaque année paire

° l’ANUGA, à Cologne (Koln), Allemagne de l’Ouest, chaque année impaire

0 la FERIA ALIMENTARIA, à Barcelone (Barcelona), Espagne, à chaque année mais
les salons principaux se tiennent aux années paires.

Le gouvernement canadien organise un pavillon national à ces foires, offrant aux exportateurs 
canadiens d’y exposer leurs produits (voir l’annexe 3).
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8. PERSPECTIVES PAR PRODUITS

Pour tous les produits, on consultera l’annexe 1 qui donne la classification douanière et les 
droits de douanes.

8.1.Le saumon

Marché total des produits de saumon en 1988

2,000t
21,347t
20,324t

l,554t
3,566t

Production française 
Importations de saumon frais 
Importations de saumon congelé 
Importations de saumon fumé 
Importations de saumon en conserve

48,791tTotal

Le Canada est présent uniquement sur les marchés du saumon congelé et du saumon en 
conserve. Des essais d’expédition de saumon frais par avion ont été réalisés, mais ils ne 
semblent pas avoir été concluants. Une très faible quantité de saumon fumé est également 
importée du Canada.

8.1.1.Saumon congelé

Produit en compétition avec: le saumon frais (très abondant sur le marché), le saumon fumé 
importé en France.

Origine en compétition avec: la Norvège, le Royaume Uni, les U.S.A., les Iles Féroés, le 
Danemark.

Les droits de douane pour le saumon congelé sont de 2%.

Le Canada a exporté 3,010 tonnes de saumon congelé en 1988 sur un total de 20,324 tonnes. 
Sa part de marché est en diminution constante.

Le saumon canadien était traditionnellement destiné à la transformation en saumon fumé.
Le marché français du saumon fumé représente environ 10,400 tonnes en 1988, dont 1,500 
tonnes importées. Le solde (8,900 tonnes) est fumé en France et correspond à environ 
14,800 tonnes de saumon importé. La place du Canada a été peu à peu prise par le saumon 
frais norvégien. On estime maintenant que seulement 10 à 20% du marché du saumon fumé 
sont constitués par l’origine canadienne. Cette origine est considérée comme du bas de 
gamme pour le saumon fumé.
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Un autre marché existe pour la transformation (plats cuisinés) et pour les grandes surfaces.

Le poisson recherché pour la fumaison est du troll coho, se présente sans tête, éviscéré, 
suivant les poids américains en livres (2/4; 3/5; 4/6; 6/9; 9/12; 12/up), en cartons de 501b ou 
1001b, voire 2001b. Pour les autres usages, on demande des dames, ou parfois des filets, de 
saumon du Pacifique ou de l’Atlantique.

Au niveau de la promotion, de très gros efforts sont faits par la Norvège, l’Écosse et 
l’Alaska en France. La Norvège et l’Ecosse ont un bureau de promotion à Paris. Ces pays 
dépensent beaucoup d’argent en publicité, notamment à la télévision. Plusieurs fumeurs 
font également la promotion de leur saumon fumé "jamais congelé" qui n’est pas, 
évidemment, canadien. Les exportateurs canadiens devraient reconsidérer leur approche 
concernant la promotion sur ce marché.

Il pourrait être intéressant pour le Canada de combiner ses efforts de promotion générique 
avec d’autres pays. Un scénario pourrait aussi inclure la Colombie britannique et l’Alaska 
qui partagent déjà les mêmes genres des saumons.

8.1.2.Les conserves de saumon

Produit en compétition avec: le thon en conserve (52% du volume des ventes de conserves de 
poissons).
Origine en compétition avec: l’URSS, la Thaïlande.

Les droits de douane pour le saumon en conserve sont de 5.5%.

Le Canada a exporté 165 tonnes de saumon en conserve en 1988 sur un total de 3,566 
tonnes. Sa part de marché a diminué depuis.

Les boites en question sont presque toutes identiques et pèsent aux environ de 180 grammes. 
Il s’agit essentiellement d’un problème de prix dans un petit marché. Le produit reste 
relativement méconnu et n’est pas présent dans tous les supermarchés.

8.2.Les produits de homard

Marché total du homard vivant en 1988:

Captures françaises: 
Importations:
Total marché: 
dont Canada:

300t
2,236t
2,536t

660t
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Marché total du homard congelé entier, cuit ou non, en 1988

Importations (pas de production française): 1,998t 
dont Canada:

Marché total du homard congelé non entier, éventuellement cuit mais non préparé, en 1988

Importations (pas de production française): 
dont Canada:

Marché total des conserves et préparations de homards, en 1988

l,948t

433t
41 lt

152tImportations: 
dont Canada: 63t

Les droits d’importation sur le homard vivant ou congelé entier sont de 8% cf annexe 1 pour 
les autres produits.

8.2.1.Le homard vivant

Produit en compétition avec: la langouste vivante (langouste rouge et rose). Origine en 
compétition avec: la production française, l’Ecosse, l’Irlande, les U.S.A.

Le homard vivant constitue un mets de choix consommé pendant les fêtes de fin d’année, 
souvent avec des recettes très élaborées. Cependant, le homard dit "américain" (origine 
U.S.A. et Canada) est considéré comme étant de qualité inférieure au homard européen, et 
est offert à un prix beaucoup plus bas.

La plupart des grandes chaînes de supermarchés vend des homards vivants en fin d’année, à 
des prix d’appel (sans marge pour leur société). Elles achètent souvent directement. 
Certaines chaînes de restaurants font la même chose. Enfin, plusieurs sociétés de Rungis 
assurent la revente aux restaurateurs.

Deux types de produits coexistent sur le marché, sans information du consommateur: le 
homard arrivant directement du Canada, et le homard ayant été retrempé dans des viviers 
bretons.

La période de consommation ne correspond pas à la période de pêche au Canada.
Néanmoins, il nous semble quasiment impossible de provoquer une consommation importante 
du homard pendant les mois chauds. Il est associé à une image festive, et est de prix 
relativement élevé (proche de FER 100/kg au prix de gros, soit environ 20 CDLR).
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Les problèmes de perte de poids (shrinkage), de mortalité et de carapace molle (soft shell) 
devraient être discutés au moment du contrat.

La présentation du produit devrait être la suivante: une seule couche de homard, dans des 
containers en styrofoam. Le poids le plus recherché est proche de 500 grammes. Les 
homards plus gros trouvent également des débouchés mais à un prix au kilo inférieur. Le 
transport se fait par avion, arrivée Roissy-Charles de Gaulle (aéroport de Paris). Les 
quantités peuvent varier de 1 tonne à un avion complet.

8.2.2.Le homard surgelé entier

Deux produits coexistent sur ce marché: le homard congelé en saumure, dit "popsicle" et le 
homard IQF. Le homard popsicle constitue le gros volume du marché.

8.2.2.1.Le homard cuit congelé sous glace "popsicle lobster"

Produit en compétition avec: la langouste congelée et les gambas congelées, les queues de 
langoustes congelées.
Origine en compétition avec: le Canada est la seule origine.

Les poids les plus courants sont: 200, 225 et 250 grammes pour la grande distribution, et 
aussi 300 et 400 grammes pour des magasins spécialisés. On peut estimer que 80 à 90% de 
ces popsicles sont vendus en grandes surfaces, qui achètent directement ou via importa:eur. 
La grande période de consommation se situe aux fêtes de fin d’année et de Pâques.

Le produit se présente souvent en master de 10 unités. La vente s’effectue par container 
complet.

Malgré les promotions et le prix relativement faible du produit, il reste assez méconnu et 
d’aspect étrange. Il faut savoir que le produit concurrent (langouste de Cuba) est très poussé 
par la publicité, y compris à la télévision. Pas d’action canadienne de ce côté. Quand aux 
prix pratiqués, "les Canadiens font le marché".

8.2.2.2.Le homard congelé individuellement "I.Q.F."

Produit en compétition avec: la langouste congelée, la queue de langouste congelée.
Origine en compétition avec: le Canada est la seule origine.

Ce produit est disponible depuis peu en France. Il semble qu’il trouve un débouché 
intéressant dans la restauration. Il est importé par les grossistes ou les sociétés spécialisées 
dans la fourniture de marchandises à la restauration.
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8.2.3. Les autres produits de homard

Il s’agit de la chair de homard congelée, de queues de homard congelées, du tomalley 
congelé ou en boite, de carcasses dites "top shell". Chacun de ces produits trouve un marché 
en France. Le tomalley et les top shell servent à faire des soupes de poisson et la fameuse 
"bisque de homard" (soupe de homard). L’importation se fait souvent via les grossistes.

8.3. Le brochet congelé.

Marché du brochet congelé entier, en 1988

Importations totales: 
dont Canada:

Les droits de douanes sur le brochet congelé entier sont de 8%.

Marché du brochet congelé en filets, en 1988: pas de statistiques spécifiques sur ce produit. 
Les droits de douanes sur les filets de brochet congelés sont de 9%.

Marché de la chair de brochet congelée, en 1988: pas de statistiques spécifiques sur ce 
produits. Les droits de douanes sur la chair congelée de brochet sont de 85.

Produits en compétition avec: les autres poissons d’eau douce.
Origine en compétition avec: le Canada est quasiment la seule origine.

Les destinations des brochets entiers sont: la grande distribution, directement ou à travers des 
importateurs. La majeure partie de la chair de brochet va aux industries de transformation, 
directement ou par grossiste pour l’élaboration de plats cuisinés et d’un plat traditionnel: les 
"quenelles".

8.4. Les autres poissons d’eau douce congelés.

Ils peuvent se présenter entiers, en filets ou en chair congelée. Les droits d’importations sont 
les mêmes que le brochet.

De bonnes perspectives existent pour les filets de perche, le doré, le sandre, l’omble 
chevalier, le corégone.

822t
804t



Produit en compétition avec: le crabe frais, le surimi.
Origine en compétition avec: le Royaume Uni, l’Irlande.

Marché du crabe congelé, non cuit, autres espèces (dont Cancer irroratus)

Importations totales: 28 t
dont Canada: t

Importations totales: 
dont Canada:

Importations totales: 
dont Canada:

Les droits de douanes sur ce produit sont de 15%

Produit en compétition avec: le crabe en conserve, le surimi. 
Origine en compétition avec: la Chine, l’Irlande, le Vietnam.

Les droits de douanes sur ce produit sont de 15%

Les droits de douanes sur ce produit sont de 8%.

Produit en compétition avec: le crabe tourteau (Cancer pagurus) congelé, le crabe frais, le 
surimi.
Origine en compétition avec: l’Irlande.

Présentations: chair de crabe congelée, combinaison 40/60, ou chair, ou pattes, ou chair 
hachée uniquement, blocs de 51b, cartons de 10 blocs.

6 "cold pack" 400 grammes

0 pinces de crabes, calibres 15/20 ... jusqu’à 40/up, cartons de 30 lb.

Marché du crabe, non cuit, décortiqué ou non, "crabe tourteau", espèce Cancer pagurus, en 
1988:
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8.5.Le crabe (chair de crabe)

Marché du crabe congelé, non cuit, décortiqué ou non, espèces Paralithodes camchaticus, 
Chionoecetes et Callinectes sapidus, en 1988:
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Présentation du produit: chair pinces et pattes, et/ou corps, chair hachée également. Blocs 
de 2 ou 5 lb, carton de 10 ou 20 blocs.

Marché du crabe en boite, préparé ou conservé, toutes espèces

6,589tImportations totales: 
dont Canada: 377t

Produit en compétition avec: la chair de crabe congelée, le surimi.
Origine en compétition avec: la Thaïlande, la Corée du Sud, l’URSS.

Présentation du produit: boites de 121 grammes environ.

Les produits de crabe sont importées par des grossistes ou des sociétés spécialisées dans la 
fourniture de produits aux restaurants. Les boites de conserves sont importées par des agents 
spécialisés dans ce créneau.

Il y a également quelques exportations de crabes frais ou vivant du Canada.

8.6.Les coquilles saint-jacques congelées

Nous avons évoqué au chap. 6.6 les problèmes de dénominations qui se posaient pour ce 
produit.

Marché des coquilles st Jacques, pétoncles ou vanneaux vivants ou frais, dans leur coquilles 
ou non, en 1988:

1,770tImportations totales: 
dont Canada: 12t

Produit en compétition avec: par d’équivalent.
Origine en compétition avec: le Royaume Uni, l’Irlande, les Pays Bas.

Marché des coquilles st Jacques (pecten maximus) congelées, en 1988:

3,213tImportations totales: 
dont Canada: 46t

Produit en compétition avec: coquilles fraîches.
Origine en compétition avec: le Japon, la Norvège, le Royaume Uni, le Danemark.
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Marché des coquilles st Jacques, pétoncles ou vanneaux congelés, séchés ou salés, sauf 
pecten maximus congelées, en 1988:

Importations totales: 
dont Canada:

4,542t
114t

Produit en compétition avec: coquilles fraîches.
Origine en compétition avec: le Japon, le Royaume Uni, la Norvège.

Les droits de douanes sont de 8% pour tous ces produits.

Présentation des noix de coquilles st Jacques congelées: en blocs de 51b, I.Q.F., paquets de 
lkg ou 51b, cartons de 6 ou 10 paquets. Calibres américains (U 10, 10-20, U12, 12-20, U20, 
20-30, 30-40, 40-50 par lb), ou européens. Les français préfèrent les grosses coquilles st 
Jacques avec corail I.Q.F.

Achat par container de 20 pieds ou en groupage avec d’autres produits. Les acheteurs sont 
des grossistes.

Attention les coquilles saint Jacques doivent respecter le réglement sur la teneur en eau 
maximale.

On peut aussi expédier les coquilles saint Jacques vivantes, dans leur coquilles (transport 
coûteux), ou bien décortiquées, fraîches.

8.7.Les crevettes

Pour les dénominations, voir annexe 4.

Marché de la crevette pandalus congelée, décortiquée ou non, en 1988:

11,290tImportations totales: 
dont Canada: 692t

Produit en compétition avec: crevettes fraîches, cuites.
Origine en compétition avec: le Groenland, le Danemark, les Iles Féroés.

Les droits de douanes sont de 12% pour les crevettes Pandalus.

Présentation du produit: décortiquées et cuites I.Q.F., calibres par lb: 90/125; 100/150; 
125/175; 150/250; 175/225; 200/300; 250/250; 300/400; 400/up, en paquets de 51b, carton 
de 5 paquets. Aussi entières, cuites (congelées) et entières, non cuites (congelées), calibres
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par lb: 70/90; 60/120; 120/160, paquets de 5 kg ou 11 1b. Les français recherchent plutôt 
des grosses crevettes. Le pourcentage de têtes noires est aussi important.

Achat par container complet. Les acheteurs sont des grossistes ou des transformateurs qui ré­
emballent le produit en plus petit conditionnement.

Attention, les sociétés désirant vendre des crevettes décortiquées cuites doivent recevoir un 
agrément des autorités sanitaires françaises.

Marché de la crevette pandalus congelée, décortiquée ou non, en 1988:

Marché des préparations et conserves de crevettes, en 1988

7,940tImportations totales: 
dont Canada: Ot

Produit en compétition avec: crevettes fraîches, cuites.
Origine en compétition avec: la Thaïlande, l’Inde, le Royaume Uni.

Les droits de douanes sont de 20% pour ces produits.

8.8.Les anguilles congelées

Marché des anguilles congelées, en 1988

Importations totales: 
dont Canada:

163t
lit

Produit en compétition avec: autres poissons congelés destinés à être fumés. 
Origine en compétition avec: l’Australie, la Nouvelle Zélande.

Les droits de douanes sont de 3% pour ce produit.

Les acheteurs sont des fumeurs. Présentation du produit inconnue,

8.9.Le cabillaud congelé

Pour les dénominations, les poissons des genres Gadus morhua, Gadus morhua ogac, Gadus 
morhua macrocephalus, Arctogadus glacialis, Boreogadus saida et Eleginus navaga peuvent 
être appelés cabillaud pour le produit frais ou congelé, et morue pour le produit salé. Pour 
les douanes (et donc pour les statistiques d’importations), vérifier le tarif qui ne correspond 
pas aux dénominations.



Importations totales: 
dont Canada:

Les droits de douanes sur les morues de l’espèce Gadus morhua sont de 12%, ceux sur les 
morues des espèces Gadus ogac et Gadus macrocephalus sont de 15%.

Produit en compétition avec: le cabillaud frais.
Origine en compétition avec: la production française, le Portugal, le Danemark, l’Islande.

Présentation du produit: Se renseigner auprès des importateurs.
Acheteurs: Grossistes ou transformateurs.

Marché du cabillaud (mêmes espèces plus Boreogadus saida) congelé en filets, en 1988.

23,719tImportations totales: 
dont Canada: 2 lOt

Les droits de douanes sur ce produit sont de 15%, sauf pour un contingent CEE de 10,000 
tonnes de Gadus morhua au taux de 8% en 1990.

Produit en compétition avec: les filets de cabillaud frais, la morue salée.
Origine en compétition avec: la production française (y compris St Pierre et Miquelon), 
Danemark, Norvège, Allemagne de l’Ouest, Islande, Groënland.

Présentation du produit: Les filets peuvent se présenter I.Q.F. ou en blocs de 5 lb ou de 16 
1/2 lb, avec ou sans arêtes.

Acheteurs: Grossistes ou transformateurs, ou emballeurs voire supermarchés si les filets sont 
I.Q.F. et emballés dans des sacs de 1 kg.

8.10.La morue (salée)

Marché des filets de morue (Gadus morhua, ogac et macrocephalus, et Boreogadus saida) 
salée, sechée ou en saumure, en 1988:

Importations totales: 
dont Canada:

800t
Ot

Les droits de douanes sur ce produit sont de 16% pour Gadus macrocephalus, 20% pour les 
autres espèces.
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Marché du cabillaud (Gadus morhua, ogac et macrocephalus) congelé, entier, en 1988:

o 
o\'JD-J



Importations totales: 
dont Canada:

Produit en compétition avec: lotte fraîche.
Origine en compétition avec: les U.S.A., l’Afrique du Sud.

-29-

Produit en compétition avec: autres poissons salés.
Origine en compétition avec: Portugal, Islande, Danemark.

Marché de la morue (Gadus morhua, ogac et macrocephalus) séchée, salée ou non, non 
fumée, en 1988:

4,067tImportations totales: 
dont Canada: 48t

Les droits de douanes sur ce produit sont de 13%, sauf pour les espèces Gadus morhua et 
Gadus ogac, pour un contingent CEE de 25,000 tonnes global (avec d’autres produits) en 
exemption de droits pour 1990. Ce contingent est maintenant rempli (au 6 mars 1990).

Produit en compétition avec: autres poissons salés.
Origine en compétition avec: Norvège, Islande, Danemark

Marché de la morue en saumure ou salée (Gadus morhua, ogac et macrocephalus), non 
séchée, non fumée, en 1988:

3,010tImportations totales: 
dont Canada: Ot

Les droits de douanes sur ce produit sont de 13%, sauf popr les espèces Gadus morhua et 
Gadus ogac, pour un contingent CEE de 25,000 tonnes global (avec d’autres produits) en 
exemption de droits pour 1990. Ce contingent est maintenant rempli (au 6 mars 1990).

Produit en compétition avec: autres poissons salés.
Origine en compétition avec: Danemark, Islande, Norvège

Présentation des produits: se renseigner auprès des importateurs.
Acheteurs: grossistes et transformateurs. Un débouché important est la fabrication de 
"brandade de morue" (soupe de poisson). D’autres importations sont destinées aux 
communautés espagnoles et portugaises en France, ou en réexport (irading).

8.11.La baudroie ou lotte

Marché de la lotte congelée, entière, en 1988:
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Marché des filets de lotte congelés, en 1988:

Importations totales: 
dont Canada:

Produit en compétition avec: lotte fraîche.
Origine en compétition avec: les U.S.A., Taiwan, l’Afrique du Sud. 

Les droits de douanes sont de 15% pour ces produits.

Le produit recherché est la queue de lotte congelée (qui rentre en tant que poisson entier), 
congelée individuellement I.Q.F. ou en blocs de 10kg, I.W.P., avec ou sans peau, de poids 
individuels - de lkg; l-2kg; 2kg et plus. On recherche également des filets I.Q.F., de poids 
proche de 800 grammes. Certains acheteurs sont intéressés par la possibilité de fournir des 
portions individuelles d’un poids défini (souvent proche de 200 grammes).

Achat par container complet.

Les acheteurs sont des grossistes, des transformateurs (plats cuisinés), des fournisseurs de 
collectivités, éventuellement des freezers centers.

8.12.La saumonette

On consultera l’annexe 5. Le nom de saumonette correspond une présentation de vente de 
différentes espèces de squales.

Marché de ces poissons congelés entiers, en 1988:

Importations totales: 
dont Canada:

3,015t
173t

Produit en compétition avec: la saumonette fraîche.
Origine en compétition avec: les U.S.A., la Turquie, le Royaume Uni, le Japon.

Les droits de douanes sont de 8% pour ces produits, avec un droit réduit à 6 pour Squalus 
acanthias pour un contingent CEE de 5,000 tonnes en 1990, avec d’autres positions tarifaires.

Marché des filets de ces poissons, congelés, en 1988:

Importations totales: 
dont Canada:

267t
Ot
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Produit en compétition avec: la saumonette fraîche 
Origine en compétition avec: le Japon, la Turquie.

Les droits de douanes sont de 15% pour ces produits.

Le produit recherché est le poisson entier (dos) vidé, pelé, sans tête, sans queue, ligne de 
sang enlevée, emballé individuellement, congelé individuellement (I.Q.F.) ou en blocs de 
10 kg. Les calibres demandés sont les poids individuels suivants: 800-1200 grammes, ou 
500-1000; 1000-1500 ou des calibres en lb. Des calibres inférieurs tels que 300-500 et 500- 
800 sont moins recherchés. Le tout en cartons de 28 lb ou plutôt 10 kg.

Certains importateurs recherchent la marchandise découpée en morceaux individuels (proches 
de 200 grammes). Ces produits rentrent alors dans la catégories des filets.

Achat par containers complets de 20 ou 40 pieds, soit environ 9 tonnes et 18 tonnes.

Les acheteurs sont des grossistes ou des transformateurs (plats cuisinés), ou des sociétés de 
distribution aux collectivités.

8.13.La raie

Il n’est pas possible de donner le marché de ce poisson en France, étant donné que les 
statistiques françaises n’en font pas une catégorie particulière.

Les droits de douanes sur le poisson congelé, entier ou en filets, sont de 15%.

Le produit recherché est l’aile de raie (partie charnue cartilagineuse coupée de chaque côté 
de l’os central), avec ou sans peau. Le poids est d’environ d’1 kg. Le produit doit être 
surgelé individuellement, bien ébarbé. Les caisses doivent faire 10 kg ou 28 lb,

Achat par container complet, souvent de 20 pieds.

Les acheteurs sont des grossistes.

8.14.Le hareng congelé

Marché du hareng congelé entier, en 1988:

Importations totales: 
dont Canada:

6,280t
164t

Produit en compétition avec: le hareng frais
Origine en compétition avec: l’Irlande, l’Islande, le Royaume Uni.



Les droits de douanes sont de 0% pour ces produits du 15 février au 15 juin, et de 15% pour 
le reste de l’année, avec 0% pour un contingent CEE de 34,000 tonnes.

Marché des filets de hareng congelés, en 1988:

Importations totales: 65 t
dont Canada: 1

Produit en compétition avec: le hareng frais 
Origine en compétition avec: l’Irlande et l’Islande.

Les droits de douanes sont de 15% pour ces produits.

8.15.Les autres poissons

On signale des exportations du Canada vers la France pour les autres produits suivants:

La sole fraîche 

Le cabillaud frais

Foies, oeufs et laitances de poisson, frais, congelés, en saumure ou fumés.

Calmars ou encornets, frais ou congelés

Nous pensons qu’il pourrait y avoir également des débouchés pour des poissons congelés tels 
que: le flétan du groënland ou flétan noir, le flétan de l’atlantique, l’églefin, la sole, la 
sébaste, et des possibilités de vendre du surimi transformé (kamaboko).

Le Canada ne peut pas actuellement exporter vers la France de mollusques destinés à être 
consommés vivants, mais nous pensons pouvoir en arriver à un accord qui nous donnerait la 
possibilité d’exporter des moules, des huîtres et des oursins vivants.
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Règles générales d'interprétation et classification 
douanière et droits de douanes de la C.E.E. 
les poissons, les autres espèces marines et les 
produits transformés

ANNEXE 1 : pour

BULLETIN INTERNATIONAL

DES

DOUANES

ORGANE DE L'UNION INTERNATIONALE 
POUR LA PUBLICATION DES TARIFS DOUANIERS

CETTE PUBLICATION EST EGALEMENT DISPONIBLE 
EN ANGLAIS, ALLEMAND, ESPAGNOL ET ITALIEN

COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE

(C.E.E.)

FASCICULE 14 ( 14e EDITION )

“ Le Bureau international s'engage à apporter les plus grands soins dans la traduction 
des lois de douane et des publications officielles interprétatives de ces lo». mais U est 
entendu que les Gouvernement! intéressés n'assument pas de responsabilité quant a 
l'exactitude de ces traductions et qu'en cas de contestation le texte original sera leur seul 
guide. "(Art. 3 du Règlement d’exécution de la Convention internationale du 5 juillet

1890.)

ou B .I .T . D .Imprimerie

JANVIER 1990
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COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE

( C E E ) (*)

REGLEMENT (CEE) N° 2886/89 DE U COMMISSION

du 2 août 1989

modifiant l'annexe I au REGLEMENT (CEE) N° 2658/87 DU CONSEIL 
relatif 4 la nomenclature tarifaire et statistique et au tarif douanier commun

ANNEXE I - NOMENCLATURE COMBINEE

PREMIERE PARTIE

DISPOSITIONS PRELIMINAIRES

TITRE PREMIER

REGLES GENERALES

A. Règles générales pour 1'Interprétation de la nomenclature combinée

Le classement des marchandises dans la nomenclature combinée est effectué conformément 
aux principes cl-après,

1. Le libellé des titres de sections, de chapitres ou de sous-chapltres est considéré 
comme n’ayant qu'une valeur Indicative, le classement étant déterminé légalement 
d après les termes des positions et des notes de sections ou de chapitres et, lors- 
qu’elles ne sont pas contraires aux termes desdites positions et notes, d'après les 
règles suivantes.

2. a) Toute référence à un article dans une position déterminée couvre cet article même 
Incomplet ou non fini à la condition qu'il présente, en l'état, les caractéris­
tiques essentielles de l'article complet ou fini. Elle couvre également l'article 
complet ou fini, ou à considérer comme tel en vertu des dispositions qui précè­
dent, lorsqu'il est présenté à l'état démonté ou non monté.

b) Toute mention d'une matière dans... . , .une position déterminée se rapporte à cette ma­
tière soit a 1 état pur, soit mélangée ou bien associée à d'autres matières. De 
meme, toute mention d'ouvrages en une matière déterminée se rapporte aux ouvrages 
constitués entièrement ou partiellement de cette matière. Le classement de ces 
produits mélangés ou articles composites est effectué suivant les 
cés dans la règle 3, principes énon-

r^rrj'zs'ssisrjir, .-..ïïïïsvs
8) nortée‘nH?* c/nÆ 'Sffî“sT d?U avo,r la Priorité sur les positions d'une

-Tèr°eU. ^
Uh ai*11 composite ou è une partie seulement des articles dans le cas de 

marchandises présentées en assortiments conditionnés pour la vente au détail ces 
positions sont à considérer, au regard de ce produit ou de cet article, comme
pîu^réci8se ^ J?üsSco^îète.1,Une <’'',îeS *" d°nn6 par allleura une description

b> 1^,/* produits mélangés, les ouvrages composés de matières différentes ou consti­
tués par 1 assemblage d articles différents et les marchandises présentées en 
assortiments conditionnés pour la vente au détail, dont le classement ne peut
l'articîeCcül leu^conffre°i ^ W'8-e 3 a)' aont classé, d'après la matière ou
re/clue SétemLtîon eS$entlel PO-lble d'opé-

c) Dans le cas où les règles 3 a) et 3 b) ne permettent pas d'effectuer le classe­
ment, la marchandise est classée dans la position placée la dernière par ordre de 
numérotation parmi celles susceptibles d'être vaîablesent prise, enP considéra

(*) A jour au 1er Janvier 1990.
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4. Les marchandises qui ne peuvent pas être classées en vertu de» règle» visée» cl -des­
sus sont classées dans la position efférente eux articles les plue aralopuea.

5. Outre les dispositions qui précèdent, les règles suivantes sont applicables eux mar­
chandises reprises cl-après.
a) Les étuis pour appareils photographiques, pour Instruments de musique, pour ar­

mes, pour instruments de dessin, les écrins et les contenants similaires, spécia­
lement aménagés pour recevoir un article déterminé ou un assortiment, suscepti­
bles d’un usage prolongé et présentés avec les articles auxquels Ils sont desti­
nés, sont classés avec ces articles lorsqu'ils sont du type normalement vendu 
avec ceux-ci. Cette règle ne concerne pas, toutefois, les contenants qui confè­
rent à l'ensemble son caractère essentiel.

b) Sous réserve des dispositions de la règle 5 a) cl-dessus, les emballages (1) con­
tenant des marchandises sont classés avec ces dernières lorsqu'ils sont du type 
normalement utilisé pour ce genre de marchandises. Toutefois, cette disposition 
n'est pas obligatoire lorsque les emballages sont susceptibles d'être utilisés 
valablement d'une façon répétée.

6. Le classement des marchandises dans les sous-positlons d'ure même position est dé­
terminé légalement d'après les terres de ces sous-posltlons et des notes de sous-po- 
sltlons ainsi que, mutatls mutandis, d'après les règles cl-dessus, étant entendu que 
ne peuvent être comparées que les sous-posltlons de même niveau. Aux fins de cette 
règle, les notes de sections et de chapitres sont également applicables sauf dispo­
sitions contraires.

B. Règles générales relatives aux droits

1. Les droits de douane, applicables aux marchandises Importées originaires des pays qui 
sont parties contractantes à l'accord général sur les tarifs douaniers et le commerce 
ou avec lesquels la Communauté économique européenne a conclu des accords comportant 
la clause de la nation la plus favorisée en matière tarifaire, sont les droits con­
ventionnels mentionnés dans la colonne "Droits conventionnels" du tableau des droits.

Sous réserve de disposition contraire, ces droits conventionnels sont également ap­
plicables aux marchandises autres que celles visées cl-dessus, Importées de tout pays 
tiers.

Les droits de douane mentionnés dans la colonne "Droits autonomes" sont applica­
bles :
- lorsqu'ils sont inférieurs aux droits conventionnels 

ou
- lorsqu'aucun droit conventionnel n'existe, cas dans lequel un tiret figure dans la 

colonne "Droits conventionnels".

2. Les dispositions du paragraphe 1 ne s'appliquent pas lorsque des droits de douane au­
tonomes spéciaux sont prévus à l'égard de marchandises originaires de certains pays, 
ou lorsque des droits de douane préférentiels sent applicables en vertu d'accords.

3. Les dispositions des paragraphes 1 et 2 ne font pas obstacle A l'application par les 
Etats membres de droits de douane autres que ceux du tari" douanier cotæun dans la 
mesure où une disposition du droit communautaire justifie cette application.

4. Lorsque, dans les colonnes "Droits autonomes" cl "Droits conventionnels", les droits 
sont exprimés en pourcentage, 11 s'agit de droits de douane ad valorem.

5. La mention "ACR" figurant dans la colonne "Droits autonomes" en regard de certaines 
positions ou sous-posltlons signifie que les marchandises visées sont soumises au 
régime des prélèvements.

L'Indication d'un droit de douane suivi du signe "+" et de la mention "ACR" (par 
exemple: 16 ♦ ACR) signifie que les marchandises concernées sont soumises à un droit 
de douane auquel s'ajoute le prélèvement.

Lorsque la mention "(AGR)" est simplement précédée d'un chiffre sans autre Indica­
tion <par exemple: 20 (ACP)>, le chiffre rappelle un droit de douane qui n'est plus 
applicable depuis l'Instauration du régime des prélèvements.

6. La mention "MOB" figurant dans les colonnes "Droits autonomes" et "Droits convention­
nels" signifient que les produits visés sont soumis à la perception d'un élément mo­
bile fixé dans le cadre des réglementations concernant les échanges de certaines mar­
chandises résultant de la transformation des produits agricoles.

(1) Le terne "emballages" s'entend des contenants extérieurs et Intérieurs, conditionne­
ments, enveloppes et supports, a l'exclusion des engins de transport - notamment des 
conteneurs - bâches, agrès et matériel accessoire de transport, 
pas les contenants visés à la règle générale 5 a).

Ce terme ne couvre
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7. La mention "AD S/Z" ou "AD F/M" figurant dans la colonne "Droits conventionnels" aux 
chapitres 17 à 19 et 21 signifie que le taux maximal du droit est constitué par un 
droit ad valorem plus un droit additionnel applicable A certaines formes de sucres 
ou aux farines. Ce droit additionnel est fixé conformément aux dispositions relati­
ves aux échanges de certains produits agricoles transformés.

8. La mention "AD S/Z" figurant dans la colonne "Droits conventionnels" aux chapitres b 
et 20 signifie que la Communauté s'est réservé le droit de percevoir, en sus du 
droit consolidé, un droit additionnel sur le sucre, correspondant à la charge sup­
portée à 1 * importation par le sucre, et applicable à la quantité de sucres divers 
contenue dans ce produit, au-delà du pourcentage en poids fixé par la note compté - 
nientalrc du chapitre 8 et les notes complémentaires 3 et 5 du chapitre 20 ou, en ce 
qui concerne les produits relevant des numéros 08.11, 20.06, 20.07 et 20.08, d'une 
teneur en poids supérieure à 13 V.

9. La mention "2 AD S/Z" figurant dans la colonne "Droits conventionnels" du n° 20.08 
signifie que le taux applicable du droit additionnel sur le sucre est fixé forfaitai­
rement à 2 % de la valeur en douane de la marchandise.

C. Régies générales communes à la nomenclature et aux droits

1. Sauf dispositions particulières, les dispositions relatives à la valeur en douane 
s'appliquent pour déterminer, outre la valeur imposable aux droits de douane ad valo­
rem, la valeur utilisée comme critère de délimitation de certaines positions ou 
sous-posltlons.

2. Le poids Imposable, pour les marchandises Imposées d'après leur poids, et le poids 
utilisé cpmroe critère de délimitation de certaines positions ou sous-posltlons, 
s'eut codent :
a) en ce qui concerne le "poids brut", du poids cumulé de la marchandise et de tous 

ses contenants ou emballages;
b) en ce qui concerne le "poids net" ou le "poids" sans autre précision, du poids 

propre de la marchandise dépouillée de tous ses contenants ou emballages.

3. En application de 1'article 2 paragraphe 2 premier alinéa du règlement (CEE) numéro 
2779/78 (J0 n" L 333 du 30.11.1978, p. 5), la contre-valeur en monnaies nationales de 
1'Ecu à laquelle 11 est fait référence pour certains droits de douane spécifiques ou 
comme critère de délimitation de certaines positions ou sous-positions, est celle du 
premier Jour ouvrable du mois d'octobre 1989, publiée au "Journal officiel des Commu­
nautés européennes", série C.

Toutefois, si une modification des cours-pivots bilatéraux d'une ou de plusieurs 
monnaies nationales intervient, les dispositions prévues par 1’article 2 paragraphe 3 
du règlement précité s'appliquent.

TITRE II

DISPOSITIONS SPECIALES
Produits destinés à certaines catégories de bateaux et de plates-formes de forate ou 
d'exploitation“ ------------------------------------- ---------

perception des droits de douane est suspendue en ce qui concerne les produits des­
tinés à être incorporés dans les bateaux désignés dans le tableau ci-après, aux fins 
de leur construction, réparation, entretien ou transformation, ainsi que les produits 
destinés a 1'armement ou à 1'équipement de ces bateaux.

1. La

Code NC Désignation des marchandises

99.01 Paquebots, bateaux de croisières, transbordeurs, cargos, 
pt-nlches et bateaux similaires pour le transport de person­
nes ou de marchandises :

10 Paquebots, bateaux de croisières et bateaux similaires 
principalement conçus pour le transport de personnes ; 
transbordeurs :

10 - - pour la navigation maritime
- Bateaux-citernes ;
- - pour la navigation maritime

Bateaux frigorifiques autres que ceux du n” 89 01 20-
- - pour la navigation maritime

autres bateaux pour le transport de marchandises et 
bateaux conçus a la fols 
de marchandises :

- - pour la navigation maritime

20
10

30
10

90
autres

pour le transport de personnes et
10



89.CU. 00
10
91

89.05

39.17 21, 39.17 22, 39.17 23, 39.17 29, 39.17 31, 39.17 33, 39.17 39, 39.17 1.0, 
39.26 90 1.0.08 29 90.09 50 90 11 30, 90.12 10, 90.12 20, 90.16 10, 90.16 93, 
90.16 99,’ 90.17 00 ’ 95.09 90 ’ 98. 3 90, 68.12 90, 68. 13 10, 68.13 90, 70.07 21,

2. La perception des droits de douane est suspendue en ce qui concerne:
a) les produits destinés 3 être Incorporés dans les plates-formes de forage 

d'exploitation :
1) fixes, de la sous-posltlon ex 89.30 99 00, Installées dans la mer terrltorlo 

le des Etats membres,
2) flottantes ou submersibles, de la sous-posltlon 89.05 20 00,
aux fins de leur construction, réparation, entretien ou transformation, ainsi 
que les produits destinés à l'équipement de ces plates-formes.

Yachts et autres bateaux et embarcations de plaisance ou de 
sport; bateaux 3 rames et canoës:
- autres:
- - Bateaux à voile, même avec moteur auxiliaire:
- - - pour la navigation maritime
- - Bateaux à moteur, autres qu'a moteur hors-bord:
- - - pour la navigation maritime

Remorques et bateaux-pousseurs:
- Remorqueurs
- Bateaux-pousseurs:
- - pour la navigation maritime
Bateaux-phares, bateaux-pompes, bateaux-dragueurs, pontons- 
grues et autres bateaux pour lesquels la navigation n'est 
qu'accessolre par rapport à la fonction principale; docks 
flottants; plates-formes de forage ou d'exploitation, flot­
tantes ou submersibles:
- Bateaux-dragueurs:
- - pour la navigation maritime
- autres:
- - pour la navigation maritime

89.03

(Suite du renvoi au bas de la page suivante)

Sont considérés également comme destinés à être Incorporés dans les plates- 
formes de forage ou d'exploitation, les produits tels que les carburants, les 
lubrifiants et les gaz, qui sont nécessaires au fonctionnement des machines et 
appareils qui ne sont pas affectés en permanence à ces plates-formes et n'en 
font donc pas partie Intégrante, et qui sont utilisés à bord de celles-ci pour 
leur construction, réparation, entretien, translormatIon ou équipement; 

b) les tubes, tuyaux, câbles et leurs pièces de raccordement, reliant les plates- 
formes de forage ou d'exploitation au continent.

3. Le bénéfice de ces suspensions est subordonné aux conditions prévues par les dispo­
sitions communautaires édictées en la matière en vue du contrôle douanier de la 
destination de ces produits.

B. Aéronefs civils et produits destinés à des aéronefs civils

1. L'exemption des droits de douane est prévue au bénéfice:
- des aéronefs civils,
- de certains produits 

être Incorporés au cours de leur construction, leur réparation, leur entretien, 
leur réfection, leur modification ou leur transformation,
des appareils au sol d'entraînement au vol et de leurs parties et pièces déta­
chées, destinés à des usages civils.

Ces produits font l'objet de sous-posltlons (1) qui sont affectées d'un renvoi 3 
une note de bas de page libellée comme suit:

(1) Les sous-posltlons concernées figurent sous tes numéros suivants:

destinés à être utilisés dans des aéronefs civils et 3 y

Autres bateaux, y compris les navires de guerre et les ba­
teaux de sauvetage autres qu'3 rames:
- Navires de guerre
- autres:
- - pour la navigation maritime

89.06 00

10
91
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Bateaux de pêche; navires-usines et autres bateaux pour le 
traitement ou la mise en conserve des produits de la pêche:
- pour la navigation maritime:
- - d'une jauge brute excédant 250 tonneaux (BRI)
- - d'une jauge brute n'excédant pas 250 tonneaux (BRT)

89.02 00

11
19

S o
 

o S

; 2

o 
o

f* 
r-f

a* 
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(Suite du renvoi (1) de 1» page précédente)
’3.04 31, 73.01» 39, 73.01» 41, 73,04 49, 73.04 51, 73.04 59, 73.04 90, 73.06 30,
73.06 40, 73.06 50, 73.06 60, 73.12 10, 73.12 90, 73.22 90, 73.24 10, 73.24 90,
73.26 20, 74.13 00, 76.08 10, 76.08 20, 81.08 90, 83.02 10, 83.02 20, 83.02 42,
83.02 49, 83.0? 60, 83.07 10, 83.07 90, 84.07 10, 84.08 90, 64.09 10, 84.11 11,
84.11 12, 84.11 21, 84.11 22, 84.11 81, 84.11 82, 84.11 91, 84.11 99, 84.12 10,
64.1? 21, 84.12 29, 84.1? 31, 84.12 39, 84.12 80, 84.12 90, 84.13 19, 84.13 20,
64.13 30, 84.13 50, 84.13 60, 84.13 70, 84.13 81, 84.13 91, 84.14 10, 84.14 20,
84.14 30, 64.14 51, 84.14 59, 84.14 80, 84.14 90, 64.15 61, 84.15 82, 84.15 63,
64.15 90 , 84.18 10 , 84.18 30 , 84.18 40 , 84.18 61, 84.18 6°, 84.19 50, 84.19 81,
84.19 90, 84.21 19, 84.21 21, 84.21 23, 84.21 29, 64.21 31, 84.21 39, 84.24 10,
84.25 11, 84.25 19, 84.25 31, 84.25 39, 84.25 42, 84.25 49, 84.26 99, 84.28 10,
84.28 20, 84.28 33, 84.28 39, 64.28 90, 84.71 10, 84.71 20, 84.71 91, 84.71 92,
64.71 93, 84.79 89, 64.79 90, 84.83 10, 84.83 30, 84.83 40, 84.83 50, 64.63 60,
64.83 90, 64.84 10, 84.84 90, 85.01 20, 85.01 31, 85.01 32, 85.01 3, 85.01 34,
85.01 40, 65.01 51, 85.01 52, 85.01 53, 65.01 61, 85.01 62, 85.01 3, 85.02 11,
85.02 12, 85.02 13, 85.0? 20, 85.02 30, 85.02 40, 85.04 10, 85.04 31, 65.04 32,
65.04 33, 65.04 40, 85.04 50, 85.07 10, 85.07 20, 85.07 30, 85.07 40, 65.07 80,
65.07 90, 65.11 10, 85.11 20, 65.11 30, 85.11 40, 66.11 50, 65.11 80, 85.16 80,
65.18 10, 85.16 21, 85.18 22, 85.16 29, 85,18 30, 85.18 40, 65.16 50, 85.20 90,
85.21 10, 65.22 90, 65.25 10, 85.25 20, 85.26 10, 65.26 91, 65.26 92, 85.27 90,
85.29 10, 85.29 90, 85.31 10, 65.31 20, 85.31 80, 85.39 10, 85.43 80,’ 85.43 90,
85.44 30, 88.01 10, 88.01 90, 68.02 11, 88.02 12, 88.U2 20, 88.02 30, 88.02 40,
88.03 10, 88.03 20, 88.03 30, 68.03 90, 88.05 20, 90.01 90 90 02 90 90 14 10
90.14 20, 90.14 90, 90.20 00, 90.25 11, 90.25 19*, 90.25 2o’, 90.25 8o’, 90.25 9o!
90.26 10, 90.26 20, 90.26 80, 90.26 90, 90.29 10, 90.29 20 90.29 90 90.30 10
90.30 20, 90.30 31, 90.30 39, 90.30 40, 90.30 81, 90.30 89’, 90.30 9o’, 90.31 8o!
90.31 90, 90.32 10, 90.32 20, 90.32 81, 90.32 69 90 32 90 91 04 00 91 09 19
91.09 90, 94.01 10, 94.03 20, 94.03 70, 94.05 10, 44,05 60, 94.05 92,94.05 99.
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"L'admission dans cette sous-posltlon est subordonnée aux conditions prévues par 
les dispositions communautaires édictées en la matière. Voir également le titre 11 
point R des dispositions préliminaires".

2. Pour l'application du point 1, on entend par "aéronefs civils" les aéronefs autres 
que ceux qui sont utilisés dans les Etats membres par les services militaires ou 
similaires et qui portent une Immatriculation militaire ou assimilée.

3. Pour l'application du point 1, deuxième tiret, l'expression "destinés à des aéro­
nefs civils", dans toutes les sous-posltlons concernées (1), couvre également les 
produits destinés aux appareils au sol d'entrainement au vol, a usages civils.

C. Taxation forfaitaire

de douane forfaitaire de 10 % ad valorem est applicable aux marchandises: 
dans les envols adressés de particulier à particulier

- contenues dans les bagages personnels des voyageurs,
pour autant qu'il s'agisse d'importations dépourvues de tout caractère commercial.

Le droit de douane forfaitaire de 10 V est applicable dès lors que la valeur des 
marchandises soumises aux droits à l'Importation n'excède pas, par envol ou par 
voyageur, 200 Ecus.

Sont exclues de l'application du droit de douane forfaitaire les marchandises 
relevant du chapitre 24 qui sont contenues dans un envol ou dans 1rs bagages per­
sonnels des voyageurs en quantités excédant les limites fixées, selon le cas, a 
l'article 31 ou à l’article 46 du règlement (CEE) n° 918/83 (J0 n° L 105 du 
23.4.1963, p.l), modifié en dernier lieu par le règlement (CEE) n° 1315/88 (JO n° L 
123 du 17.5.1988, p.2).

2. Sont considérées comme dépourvues de tout caractère commercial:
a) en ce qui concerne les marchandises contenues dans des envols adressée de parti­

culier à particulier, les Importations portant sur des envois qui, à la fols:
- présentent un caractère occasionnel,
- contiennent exclusivement des marchandises réservées à l'usage personnel ou 

familial des destinataires, la nature ou la quantité de ces marchandises ne 
devant traduire aucune Intention d'ordre commercial,

- sont adressés par l'expéditeur au destinataire sans paiement d'aucune sorte;
b) en ce qui concerne les marchandises contenues dans les bagages personnels des 

voyageurs, les Importations qui, à la fols:
présentent un caractère occasionnel 
et

- portent exclusivement sur des marchandises réservées à l'usage personnel ou 
familial des voyageurs, ou destinées à être offertes en cadeau, la nature ou 
la quantité de ces marchandises, ne devant traduire aucune Intention d'ordre 
commercial.

3. Le droit de douane forfaitaire n'est pas applicable aux marchandises qui sont Im­
portées dans les conditions définies aux paragraphes 1 et 2 et pour lesquelles 
l'Intéressé a, préalablement A leur imposition audit droit, demandé qu'elles soient 
soumises aux droits à l'Importation qui leur sont propres. Dans ce cas, toutes les 
marchandises constituant l'Importation sent soumises aux droits à l'Importation qui 
leur sent propres, sans préjudice des franchises prévues aux articles 29 à 31 et 45 
à 49 du règlement fCEE) n° 918/83.

1. Un droit
- contenues

ou
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Aux fins du premier alinéa, on entend par "droits à 11 Importation" tant les 
droits de douane et taxes d'effet équivalent que les prélèvements agricoles et au­
tres Impositions à l'Importation prévus dans le cadre de la politique agricole com­
mune ou dans celui des régimes spécifiques applicables à certaines marchandises ré­
sultant de la transformation de produits agricoles.

4. Les Etats membres ont la faculté d'arrondir la somme qui résulte de la conversion 
en monnaies nationales du montant de 200 Ecus.

5. Les Etats membres ont la faculté de maintenir Inchangée la contre-valeur en monnaie 
nationale du montant de 200 Ecus si, lors de l'adaptation annuelle prévue à l'arti­
cle 2 paragraphe 2 premier alinéa du règlement (CEE) nc 2779/78, modifié en dernier 
lieu par le règlement (CEE) n° 289/84 (JO 
de ce montant aboutit, avant l'arrondissement prévu au paragraphe 4, à une modifi­
cation de la contre-valeur exprimée en monnaie nationale de moins de 5 % ou à un 
abaissement de cette contre-valeur.

n° L 33 du 4.2.1984, p.2), la conversion

Contenants et emballagesD.

Les dispositions cl-après sont applicables aux contenants et emballages visés respec­
tivement aux points a) et b) de la règle générale d'interprétation 5, mis en libre 
pratique en même tempe que les marchandises avec lesquelles Ils sont présentés ou 
qu'ils contiennent:

1. Lorsque les contenants ou emballages sont classés avec les marchandises avec les­
quelles Ils sont présentés ou qu'ils contiennent, conformément aux dispositions de 
la règle générale d'interprétation 5, Ils sont:
a) soumis au même droit de douane que la marchandise:

- lorsque celle-ci est Imposée à un droit de douane "ad valorem", 
ou

- lorsqu'ils doivent être compris dans le poids Imposable de la marchandise;
b) admis en exemption de droits de douane:

- lorsque la marchandise est exempte de droits de douane, 
ou

- lorsqu'elle est Imposée sur une base autre que le poids ou la valeur, 
ou

- lorsque le poids de ces contenants ou emballages ne doit pas être compris dans 
le poids Imposable de la marchandise.

2. Lorsque les contenants ou emballages soumis aux dispositions du paragraphe 1 points 
a) et b) renferment ou sont présentés avec plusieurs marchandises d'espèce diffé­
rente, leur poids et leur valeur sont répartis sur toutes les marchandises, propor­
tionnellement au poids ou à la valeur de chacune d'elles afin de determiner leur 
poids ou leur valeur Imposable.

LISTE DES SIGNES, ABREVIATIONS ET SYMBOLES
AD F/M 
AD S/Z

Droit additionnel sur la farine 
Droit additionnel sur le sucre 
Prélèvement 
Elément mobile
Tonne de jauge brute f2,8316 m5)

AGP
MOB
B RT
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COMMENT LIRE LES STATISTIQUES DOUANIERES FRANCHISES 

HOW TO READ FRENCH IMTOR T-EXPOR T S TA TISTICS

chaque nomenclature douanière (européenne), les statistiques laissent apparaître douze 
colonnes de chiffres. Les trois premières ("Import Isolé”) concernent les importations du mois 
de décembre 1988 et sont de peu d'intérêt. Les trois suivantes ("Inwort Cumulé") concernent 
les importations réalisées durant toute l’année 1988. Sous le titre Quantité, les quantités en 
eniintaux (un quintal = 100 kg). Sous le titre Valeur, la valeur des importations CIF, hors 
droits de douanes, en milliers de francs français. La troisième colonne (U.S. = Unités 
Spécifiques) ne nous intéresse pas.

The Tariff Heading Numbers used are the European ones. There arc 12 columns in the 
statistics. The first 3 columns ("Import Isolé”) correspond to December 1988 and are not 
really of interest. The 3 following columns ("Import Cumulé") show the cumulative 1988- 
imports. Under the title "Quantité" are the volumes in "quintaux", that is 100 kg units.
Divide by 10 to arrive at metric tonnes. Under the title 'Valeur", the Cl F value of these 
imports is given in thousands of French francs. Divide by approximately 5 to arrive at 
Canadian dollars. The third title (U.S. = Unités Spécifiques) is not of mtrest for us.

Pour

Les six autres colonnes concernent les exportations françaises pour le mois de décembre 
1988 (Export Isolé) et Tannée 1988 (Export Cumulé), mais avec la valeur FOB.

The six last columns show the French exports for December 1988 ("Fxport Isolé") and 19S8 
(lotal)("Export Cumulé"), but with the FOB value.

face de chaque pays, les chiffres s'alignent. Les abréviations ne sont pas toutes 
évidentes, je les détaille donc:

In front of each country, there is a line of 12 figures. The abbreviations are not easy to 
understand:

En

001 France (marchandises en retour, refusées par exemple) 
002 U.E.B.L. Union Economique Belgique Luxembourg 
003 Pays-Bas
004 R.FA. République Fédérale d'Allemagne 
005 Italie 
006 Royaume Uni 
007 Irlande 
008 Danemark 
009 Grèce 
010 Portugal 
011 Espagne 
024 Islande (non CEE)
025 Iles Féroé (non CEE)
028 Norvège (non CEE)
052 Turquie (non CEE)
056 U.R.S.S. Union des Rép. Socialistes Soviétiques 
204 Maroc 
228 Mauritanie 
248 Sénégal 
370 Madagascar
390 R AF fs. République d’Afrique du Sud 
400 E.UA.N. Etats Unis d’Amérique du Nord 
404 Canada
406 Groenland (non CEE)
512 Chili 
528 Argentine 
706 Singapour 
708 Philippines 
728 Corée du Sud 
732 Japon 
736 Taiwan 
800 Australie

France
Bel'gium and Luxembourg 
Netherlands 
West Germany 
Italy
United Kingdom 
Ireland 
Denmark 
Greece 
Portugal 
Spain 
Iceland 
Faroe Islands 
Norway 
Turkey'
U.SS.R.
Morocco 
Mauritania 
Senegal 
Madagascar 
South Africa 
U.S A.
Canada 
Greenland 
Chile 
Argentina 
Singapore 
Philippines 
Semin Korea 
Japan 
Taiwan 
Australia

Ju rmM,> 'le

At f/ic bottom, m jroru ofJhc tarif heading number (9 digits), is the total, and the part
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16

Polaanno vivant» :

Poissons d'ormrmm :

D'mu doue»

De

A vois poatora mène* :

Trwts* (Stlmo truttt. Stlmo gtirdnan. Stlmo darki. Stlmo tgutbontt. Stlmo prie#/____

Aspurilsa (Anguilla spa/-----------------------------------------------------------------------------------------

Aw* :

D’mu doue» :

Seumont du Pacifique (OncortryncTun too), uumons d» I'AtUntiqu» /Stlmo ttltr) i 
M uumone du Oenuee (Hucbo hucho)

Amr*______________________________

O* mer_____________________________

••I

Polaoona frai» ou réfrigéré», i l'aacaption do» filât» do poiatona ot autro i 
ehoir do poiooona du numéro <0.04 :

Stltmcvadét t ruduuor dot font, muft at Itrttnca* :

Truite (Stlmo trutta. Stlmo gatrdnan. Stlmo ctartu, Stlmo tgutbontt. Stlmo prie»/-------

Saunons du Pacifique (Oocorfryncttua too), saumons de r Atlantique (Stlmo ttltr) et 
saumons du Denude (Huetn hucho)----------------------------------------------------------------------------

Poissons pittt (Pteurooecodès. Botfedés. Cynogiotsedés, Soiéidés. Scophttxeimidés et Crths- 
ridéek < rtMCÂmon dot font, ctuft et Itittncat :

Flétans (Rtnhardtnn hioooglotaotdtt. Hiooogiottut hippogbaaua. Hipçoçtottui ttano-1
•apm):

Flétans noirs (Rainhtrdout hipooglottotdot)___________________________________

Flétan» atlantique (Hiooogiottut /uppoptessue/.-,______________________________

, Flétans du Pacifique (Hiopogktnut srenoiepe/_________________________________

ou Ltrranu (Pfavronactat pittatta)________________________________________

Soi* (Solta too)-------------------------------------------------------- ---------- -—------ -------------------

Am :
Cantine (lagidortionbua top.) ....... , __ _______ __________ __

TAUX DES DROITS 
(en pourcentage)DESIGNATION DES MARCHANDISES

1 S

NUMEROS 
du tant

I

03.01

0301.10

0301.10 10

0301.10.90

0301.91 00

0301.92.00

0301 93.00

0301 99

0301 99.11

0301 99.19 . 

0301.99.90

03.02

0302.11 00

0302.12.00

0302.1900

030221

030221.10

030221.30

030221.90 (
030222.00

030223.00

030229

030229.10

0302 29.90
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Annexe 1: Classification douanière et droits de douanes (1990)

Chapitre 3
Poisson» et crustacés, mollusques et autres invertébrés aquatiques

NOTE
Le prêtent chapitre ne comprend psi :
a) Let mammifères marins (n® 01.06) et leurs viande In®» 02.08 ou 02.10) ;
bl Les poissons (y compris leurs foies, euf» et laitances! et les crustacés, les mollusques et les autres invertébrés aquatiques, morts, 

impropres a l'alimentation humaine de par leur nature ou leur état de presentation (chapitre 5) ; les farines, poudres et agglomérés, sous 
forme de pellets, de poissons ou de cru suces, mollusques ou autres invertébrés aquinquei. impropres à l'slimeniaiion humaine tn° 23.01) : 

a Le caviar et les succédanés du caviar prépares à partir d'eufs de poisson (n® 16.04).

- 
S

ses

£
5 -

 “

2 " •
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13

15

16

Exemption

20

1 (5)

I

3

I
I

M |1| (2) (3| 

22 (1) (3)

TAUX DES OROITS 
(en pourcentage) 
ou prélèvements

1

22 |1) (2) (3) 

22 (1) (3)

22 (1) (2) (3) 

22 (1) (3)

22 (1) (2) (3) 

22 (1) (3)

22 (1) (2) (3) 

22 (1) (3)

Exemption

18 (1) (4)
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NUMÉROS 
du tarif DESIGNATION DES MARCHANDISES

II

Thons (du gtnrt Thunnus), ktltot ou bonitll i rentre rty4 (Euthynnui [Ketsuwonus] 
pelemie). 4 Ttxdutton dut tons, mutt ot Isitsncu :

Thom blencs ou germ one (Thunnut tlilungi) :

Destinée è le febricetion industrielle des produits relevsnt du numéro 16.04 (sj...............

Thons é nsgeoires jeunes (Thunnut tlbtctrtt)

Destinés é le febricetion industrielle des produits relevsnt du numéro 16 04 (t)...............

Autres.......... ........................ ............. -........................................................—........ ------- --------

Usteoe ou bonites é ventre reyé :

Destinés 4 le febricetion industrielle des produits relevsnt du numéro 18.04 (t)..............

Autres :

Destinés à le febricetion industnelle des produits reinvent du numéro 16.04 (t)...............

Hinngt (dupes herengus, Clupee pelles»), 4 Tttdution dut l'oies, auft il Ititincot :

Ou 15 février eu 16 juin............................................. .............. ........................................... ...........

Ou 16 juin eu 14 février............... .................................... ......... ........ ............ .... .... .............. .......

Morues (Gedue morhue, Gedus ogec, Gedus mecrocephelus). 4 ferrelution des foies, oeufs ef 
loittncol :

De l'espèce Gtdut mothuo............................ ........... ............ ...... ....... ...................................

Autres pdttont. 4 Tuchuhn do» foies, auft ot loittncot :

Serdinee (Sirdint püchtrdut, Strdinops tpp). serdineiles (Strdinollt tpp ), eprets ou 
esprots (Sprtrtut spnttut) ;

Serdinee de l’espèce Strdint pilchtrdut.................................. ............. ...... ..........................

Serdines du genre Strdinopt, serdineiles (Strdinolli tpp )..............................................

Sprets ou esprots (Spttttut tpnttut) :

Ou 16 février eu 15 juin.......... ;................................................ .............................................

Du 16 juin eu 14 février................................ ...................... ........... ................ .....................

Eglefins (Mtlsnogrtmmut ttgltfinut).....................................................................................

Lieue noirs (Poltochius wrens).................................. ............. .............................. ..........................

Mequereeux (Scombor tcombrvt. Scombor luitriltvcut. Scombot jtponicvs)

Du 18 février eu 15 juin............................................................ ............. .................................. ..

Ou 18 juin eu 14 février............................................................................... ........... ....... ...... .....

Squeles :

Aiguillets et roussettes (Sqvllut icinthitt et Scythrhinui tpp.).................................. .

Autres............................. .............................................................. .. .............. ............ ........ ......

Anguilles (Anguillt tpp )..................... ........................................... ........... ........ ........ .... .... ........

Autres :

O’eeu douce :

030231

0302.31.10

0302.31 90

0302.32

0302 32.10

0302 32 90

0302 33

0302.33 10

0302.33 90

0302.39

0302.39.10

0302.39 90

0302.40

0302.40.10

0302.40 90

0302.50

0302.50.10

0302.50.90

0302.61

0302 61.10

0302.61.30

0302 61 91

0302 61 99

0302.62 00

0302.63.00

0302.64

0302.64.10

0302 64 90

0302.66

0302 65.10

0302 65 90

0302 66 00

0302 69

0302.69 11 Cerpes

0302 69.19 Autres.

De mer

Poissons du genre (uthynnut. suites que les listeos ou bonites é ventre reyé 
(Cuthynnvt ]Ktttuwonutl polsmit) visés è le sous position 0302 3} ci-dessus

Destinés à Is febricetion industnelle des produits relevsnt du numéro 16 04 (t)0302.6921

0302 69 26 Autres

R 
=

R 
R



a (i) pi pi 

a (i) P) P) 

a (i) P) (3) 

a (i) (3)

»PIP) (3) 

» 0) P) (3)

taux ots oAorm
(•* t

i
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NUMtAOS 
du tent

OlllONATION OtS MARCHANDISES

*I

Reseat*** du Nord ou Mbtiiu (Stbttitt top.) :

De l'espèce Mut» mtnnut------------------------------------------------------------------

Autre*............................................................................................. .......—.....

Poissons de l'espèce Bortogtdut wide.............................. ............. ........—....—

Merten* (Uartangua mtritngus)----------------------- ------------- -------------------------------

Lingue* (Mottn top)....................................................................................................

Lieu* de l'Alaska (Thtrtgrt cfttfcogrammij et lieu* i»une* (Pollactuut pollactuut)

Anchois (Ingnuht top )--------------------------------.............. .......

Dotede* de mer de* especes Omni dentes et Ptgallut top

Mertus (Mariucaut top.. Urophyat top).---- ---------------------

Casugnoie* (Brunt top.)......... ............................................. .

Bsudtoies (Lophtut tpp.)............................................................

Merten* pout***ou* (Mtcromattttiut poultttou ou Gtdut poultttou).........._..

Autre*-------------------------------------------------------------------- ----------------------------

foie*, muft tl Itrttncat--------------------------------------------------------------------------------

0302.89.31

0302.69 33

0302.69 35

0302 69.41

0302.69.45

0302.6951

0302 69.55

0302 6961

0302.69 65

0302.69.75

0302.6981

0302.69 86

0302.69.95

0302.7000

Poittont congtlét, i I'ttctpHon dot filtt» dt poittont tt eut re chair dt 
poiaaona du numéro 03.04 :

Saumon» du Ptahpua (Oncorhynchus tpp.). 4 i'txüuuon des foie*, muft et itrttrtctt_____

Autre» talmorudét. t ftxctutron dut forât, muft et Itrttrtctt :

Trunes (Stlmo mrtU Stlmo gairdnari. Stlmo dtrki, Silmo tgutbonrtt. Stlmo gilat)____

Saumon* de rArtintxjue (Stlmo ttitr) et seumon* du Osnvbe (Hucho hueho)._________

Autre*----------- ________---------------------- ---- --------------------------------------------------------------

Poittont pitta (fleuronectide*. Bothidé*. Cynoglosud**, Soient*». ScophthelmidA* tt Cith»- 
hd**|, t l'ardutron des forât, muft tt Itrttrtctt :

Helens (Rtinharddut hippoglouotdat. Hippoglottut hippoglottut. Hippoglottua ttano- 
hp*):

net en* noir* (Rttnhtrdftut hippoglottordat)-----------------------------------------------------------

net en* etlenttgue* (Hippoglottut fuppogiottut)------------------------------------------------------

Fiet» ns du Pacifique (Hippoglottut UtfxHaptt)_________________________________

PC** ou esrretet* (Plaurooactat piatattt)________________________________________

Soie* (Soiaa tpç.j_____________________ __________________________ __ _______

Autre* :

Flot* commun* (Platkhtfryt Batut)___________________________________________

Cerdûtes (Ltpfdorftombut top.)________________ __ ___________________________

Autre* —

Them (du gtnrt Thunnusy, litttot ou donnât i rentre rayé (Euthynov* (Ketsuwonutj 
pelemts), t rtxduoon dat fore*, muft et Itrttncat :

Thon* btenc* ou germon* (Jhunnut tltlunga) :

Destines * le fibriceooo industrie** de* produra relevant du numéro 16.04 (a) :

Entiers----------------------------------------------------------------- -----------------------------------

Vide*, sens branchies--------------------------------------------------------------------------------------

Autre* (per exemple *t*tés|------------------------------------------------------------------------------

Autres______________________ __________ ___ ____ ________________________

Thon* é nageoires |»unes (Thunnut tlbtcarat) :

Destiné* * le febricetion industriel!* des produrt* relevant du numéro 16.04 (a) :

Entier*:

Pesant ph» de 10 kg pièce-------------------------------------------------------------- -

Autre*--------------------------------------------------------------------------- ----------------------------

03.03

0303.10.00

0303.21.00

0303.2.00

0303 29.00

0303.31

0303.31.10

0303.31 30

0303.31.90

0303.32.00

0303.33 00

0303 39

0303.39.10 

0303 39 20 

0303 39.90

0303.41

0303.41.11 

0303.41 13 

0303.41 19 

0303.41.90

0303.42

0303.42.12 
0303 42.18

3

• 
S 5 

S

o ôî 
œ

 en 
en

” 
«X 

O
»

5-



Exemption

13

15

15

Exemption

TAUX DES DROITS 
(en pourcantaga) 
ou prélèvement»

1

22 (1) (2| (3) 

22 (1) (2| (3)

22 (1) (2) (3) 

22 (1) (2) (3) 

22 (1) (3)

22 (1) (2) (3) 

22 (1) (2) (3) 

22 (1) (2) (3) 

22 (1) (3)

22 (1) (2) (3) 

22 (1) (2) (3) 

22 (1) (2) (3) 

22 (1) (3)

Exemption

16 (1) (4)

12(1)

15(9)

15
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NUMÉROS 
du tarif

DÉSIGNATION OIS MARCHANDISES

11

Vidés, tens briochées :

Retint plus de 10 kg pièce.........-........................ .................................. ............... -.......

Autres (per exemple étètés) :

Retint plus de 10 kg pièce......................... -........ -.......—............ ................................

Autres............................................................................................. ............ ..—................

Uttoos ou bonito« i venir# riyi :

Destinés à Is fabrication industrielle des produits relevsnt du numéro 16.0* (t) :

Entiers------------------------------------ --------------------------------- ---- '•........ ............... -..................

Vidés, sens brenchies............................................................................ ...... -.... -................

Autres (per exemple étètés)..........................................................-.....................................

Autres............. ................ ........ -......................................... ....... ....................................... -........

Autres.

Destinés è Is (sbricstion industrielle des produits relevant du numéro 16.04 (») :

Entiers......... ....................................................................-........................................................

Vidés, sans brenchies....................................................... -....... ..................................... —

Autres (par exemple étètés)....................................... -............................ ........ ....................

Autres............................... -........ ......... ....... -.................—.............-............. ....... ....................

Htrongt (Qupee harengus. dupes pallasii). i /'exclusion das /ores, ctuft tt Isitonco* :

Ou 15 février eu 15 juin--- ------ ----—...........-...... -............. -..... -....... —..............-......................

Du 16 juin au 14 février-..... -........ -....................................................-...................-.......—........

Mottrès (Gadus morhua, G ad us ogac, Gadus macrocephalus), i /'exdusron des fores, a» uft er 
/errances

De l’espèce Gadus morhut.................... ..................... ........ ...........-.....—............ .........—....

De l’espèce Gadus ogac..................... ..................................-........................................................

De l’espèce Gtdut mtcrocopbtlut.................................................................................................

Autrot poittont. i /’exdusron des foies, ctuft er /s/rsnces :

Sardines (Sordino pikhtrdut. Strdinopt tpp ), sardinelles (Sordinollo tpp). sprats ou 
etprots (Sptortut sprottut) .

Sardines de l’espèce Sordino ptlchordut..................................................................................

Sardines du genre Sordinop* ; sardinelles (Sordinollo tpp.).................................................

Sprats ou esprota (Sprottut tprtttut)

Du 16 février au 16 juin................ -................... -......... -.......... .......... .............. —..............

Du 16 juin au 14 février-............... .................................. ..........—............-............. .........

Eglefins (Moltoognmmut ooglotinut).............................-.... -.... -.......... ...................................-

Lieu» noirs (Polltchiut riront)..............................................-,.... ..................................... ............

Maquereaux (Scombor scombrus. Scombor tuttrtltticut. Scombor jtponicut) :

Des espèces Scombor Scombrut et Scombor jtponicut :

Ou 16 février su 16 juin.............................................................

Ou 16 juin su 14 février______ ________________ -..........

De l’espèce Scombor tuttrtloskut—-....... ............. — ------

Squales :

Aiguillais (Sçuolut tctnthitt)___________________________

Roussettes (Scyhortùnut tpp.)--------------------------------------------

Autres_______________________________________________

Anguilles (AnguiUt tpp.).—________________________________

Bars (loups) (Dicontrorchut Itbrtx. Oicontnrchut punctotut)......

0303.42 32

0303.42.38

0303.42.62

0303.42.68

0303.42.90

0303.43

0303.43.11

0303.43.13

0303.43.19

0303.43.90

0303.49

0303.49.11

0303.49.13

0303.49.19

0303.49.90

0303.60

0303.60.10

0303.60.90

0303.80

0303.60.11

0303.80.19

0303.60.90

0303.71

0303.71.10

0303.71.30

0303.71.91

0303.71.99

0303.72.00

0303.73.00

0303.74

0303.74.11

0303.74.19

0303.74.90

0303.76

0303.75.20

0303.76.60

0303.76.90

0303.78.00

0303.77.00

•I

> -
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2

r» 
£

R 
£

R 
£
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taux des droits
(en pourcentage)NUMEROS 

du iinl DESIGNATION DES MARCHANDISES

2 i1
*

Merlus (Mtriucaus spp.. Urophycts spp.) :

Merlus du genre Marlucaus............................................................................. ......... —..... —

Merlus du genre Urophycts........................................................... ............ ...............................

Autres :

O'eeu douce :

Carpe*------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

De mer :

Poissons du genre (uthynnus. autres que les listaos ou bonites é ventre rayé 
(Euthynnus [Kitsuwoousj pilimis) visés à la sous-posibon 0303.43 ci-dessus :

Destinés é la fabncation industrielle des produits relevant du numéro 16.04 (l) :

Entier*______________ ________________________________________________

Vidés, sans branchies.....................................................................................................

Autres (par exemple ététés)------------------------------------ ----------- ---------------------------

Autres.................................... .................................................................. ........... ...............

Rascasses du Nord ou sé bast es (Sibisres spp.) :

De l'espèce Sibistis minnus................................. ................................. .............. .............

Poissons de l'espèce Bortogtdus suda____ _____________________________________

Merlans (Usrlingus miriingus)

Lingues (Mohrs spp.)........ ..........

lieus de l'Alaska (Tharign chilcognmmi) et lieus jaunes (Polltchius polhchtus) 

Poissons de l'espèce Orcynopsis unieobf :

Du 15 février au 15 juin________ ______________________________ ______ ___

Ou 16 juin eu 14 février....................................................................... .........................

Anchois (Engrsuhs spp.)............ ............................................................ ......... .......... .......

Dorades de mer des espèces Dantsx dente» et Ptgsllus spp.............................. ......

Cestagnoles (Brims spp ).................................... ............................... ............ ................

Baudroies (Lophius spp.)............................................................. .............. .......... ........ ....

Merlans poutassous (Micromisrstius poutisscu ou Gidui poutisiou).....................

Autres............................................................................... ............................. ........ ............

foies, au ft ef laitances.... .......... ............ .. ..................... ..................................... ................ .

0303.78

15 (6)0303 78.10

150303.78 90

0303.79

;
80303.79.11 I
80303 79.19

22 (1) (2) (3) 

22 (1) (2) (3) 

22 (1) (2) (3) 

22 (1) (3)

0303.79.21

0303.79 23

0303.79.29

0303.79.31

0303.79.35 8
0303.79 37 15

0303 79.41 12 (9)

0303.79.46 15-----
0303.79.51 15

0303 79 55 15

0303.79.81 Exemptant

0303 79.63 20
0303.79 65 15

0303.79.71 15

0303.79.75 15

0303.7961 15

0303.79 83 15

0303.79.99 15

0303.80.00 10

03.04 Filsts dp polpponp Pt putrp chair dp poisson (mémo hochés), fris, réfri­
gérés ou congoiés :

Frais ou réfrigérés :

Filets:

De poissons d’eau douce :

De truites (Sslmo trutli, Sa/me giirdnan. Silmo dsrki. Silmo êgusboruts, SsJmo

De saumons du Pacifique (Oncorhynchus spp.). saumons de l'Atlantique (Silmo 
saiar) at saumons du Dinuba (Hucho hucrio)............................................ .....................

D'autres poissons d'eeu douce_____________________________ _______ _________

Autres:

De morues (Gldus morriua. Gadus ogac, Gtdus macrocaphalus) et des poissons de 
l'espèce Boraogidus texte____ ____________________________________________

Autres chairs de poissons (même hachées) :

De poissons d'esu douce------------

0304 10

0304 10 11
12

0304 10 13
2

0304.10.19 9

0304 1031
11

0304.10 39 11

0304.10.91 I



15 (1) (10)

15

15

15

15

15

15

16

15

IS

IS

16

Exemption

IS |1| (4)

TAUX DCS DROITS 
(en poufeentepel

S

Exemption

16(4)

15(4)

12

2
9

16

16 (7) (9)

16

16
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DlSIQNATION DES MARCHANDISESNUMEROS 
*1 urtf

11

Autres:

Flints de harengs :

Ou 16 février eu 16 juin............................ -..................—............... —---- ------------- ----

Ou 16 juin eu 14 février..................................---------- --------------------------------------------

Autres............................ ............. .................. ....... ...........—--------- ---------------------------------

filers congelés :

De poissons d'esu douce :

De truites (Stlmo trutu, Stlmo gtirdntri. Stlmo dtrki, Stlmo tgutbooitt. Stlmo gdtt)

De saumons du Pacifique lOneortiyndwt tpç.). saumons dé r Atlantique (Stlmo ttltr) 
et saumons du Danube (Huctio hueho).............------- -------------- ----------------------------------

D’autres poissons d’eau douce—...............—----- ------------------------------------ ------ ----------

De morues (Gtdut morttut. Gtdut ogec. Gtdu» mtcroctpbtlus) et des poissons de l’es­
pèce Bortogtdut nids :

De morues de l’espèce Gtdut mteroetphtha.................—............ ......................................

Autres......—........ ........... .................................................................................. ...........................

De lieue noirs (Polltchiui wont)..—.....................................—..................................................

D'églefins (Mtltnogrtmmut ttgltfinu»)................................. -....................... -------- ---------------

De rascasses du Nord ou sébestes (Stbtstts tpç.) :

De l’espèce Stbtstts mtrinus...........................................—................. -.................................

De merlans (Mtrltngu* msritngut)..........—........—................ ........ .......... ...............................

De lingues (Motui tpç.)—...............—......................----- --------------------- ---------- -----------------

De thons (du genre Ttwonus\, et poissons du genre luthynnu»._______________________

De maquereaux (Seombtr seombrus. Scotnbtr tustrtltttcut. Scomber jtponicut) et 
poissons de l’espèce Orcynopsis uniedor :

De l’espèce Seombtr tustrtltsKut____________________________________________

De merlus (Utrtucdut tpç . Unphydt tpç.) :

Merlus du genre Mtrlucdut_________ ________ _________________________________

Merlus du genre Urophyd*.................... ........ ......................... ................ .................................

De squales :

AiguiUets et roussettes (Squtlus tetnthitt et Scyiiortunus tpç )_______ _____________

D'autres squales________ _________ _____________

De plies ou carrelets (Pburontctts pltttttt)..... .............

De flets communs (HttrcMiyt Httut).______________

De harengs (Cluptt htrsogus. Qupts çsllstü}_______

De cardinal (Ltçidorbombus tpç.).............. ........... ..........

De castagnoles (Brtmt tpç.)___ __ ________________

De baudroies (Lophtut tpç.)_______________________

De lieue de F Alaska (Thtrtgn ehtkogrtmmt)............. .

Autres________________________________________ __

Autre*

De poissons d’eau douce___________ _____ _________

Autres :

De harengs (Cluptt htttngut. dupst pslltui) :

Du 16 février au 16 juin_______________________

Du 16 juin eu 14 février________ __ __________

De rascasses du Nord eu sébestes (Stbttttt tpp.)._

0304.10.92

0304.10.93

0304.10.98

0304.20

0304.20.11

0304.20.13

0304.20.19

0304.20.21

0304.20.29

0304.20.31

0304.20.33

0304.20.35

0304.20.37

0304.20.41

0304.2043

0304.20.46

0304.20.61

0304.20.63

0304.20.67

0304.20.69

0304.20.61

0304.20.69

0304.20.71

0304.20.73

0304.20.76

0304.20.79

0304.20.81

0304.20.63

0304.20.86

0304.20.98

0304.90

0304.90.10

0304.9021

0304 9026

0304.9021



TAUX DCS DROITS 
(mi pourcentage)

1

IS

12 (9)

15 (9)

15(8)

IS

IS

15

IS

IS

1S

15

13(8)

U (8)

13(8)

13(8)

k
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NUMEflOS 
do tarif

DESIGNATION DES MARCHANDISES

11

De morues (Gadus morriua. Gadus ogic, Gidut microcaphikis) et de poissons de 
l'espèce Boraogidus saida :

De morues de l'espèce Gadus macrocaphalua....................... ..............-....

De morues de l'espece Gidus morriua.........„............................. -...... -.....

Autres.......................................................................................-........... ............

De lieus noirs (Pollichius wins)................................................................. ......

D’églefins (Melanogrammus ssglifinus).......................... ......................... .......

De merlus (Mtriucctus spp.. Urophycis spp ) :

Merlus du genre Merluccius.............................................. ............................

Merlus du genre Urophycis..................................................... ......................

De cardines (Lapidorhombus spp.)............................................... .....................

De castagnoles (Brama spp.)..............................................................................

De baudroies (Lophius spp.)..............-.............. ................................................

De merlans poutassous (Micromasistius poutassou ou Gadus poutassou)

De lieus de l’Alaska (Tharagra chalcogramma)............................„..... ...... .....

Autres......................................................................................................... ...........

0304 90.35

0304 90 38

0304 90 39

0304 90.41

0304 90.45

0304 90.47

0304 90.49

0304 90.51

0304 90.55

0304.90 57

0304.90.59

0304.90.61

0304 90.98

Poiaaona aéchéa, aatia ou an aaumura ; poiaaona fuméa, mima euita 
avant ou pandant la fumaga ; farina da poiaaon propra i l'alimantation 
humaina :

Farina da poisson propra i l'alimantation humaina............................. ..................

Foils, œufs at laitancas da poissons, séchés. fumas, salis ou an saumura —

Filets da poissons, séchés. salés ou an saumure, mais non fuméa :

De morues (Gadus morriua. Gadus ogec, Gadus macrocaphahia) et de poissons de l’es­
pèce Boraogidus saida :

De morues de l’espèce Gadua macrocaphalua.......................... ............................. ...............

Autres............................ -.............................................................................................................

De saumons du Pacifique (Oncorhynchus spp ), saumons de l'Atlantique (Salmo saler) et 
saumons du Danube (Hucho hucho), salés ou en saumure.................... ..... .......... .............

De flétans noirs (Rainhardtius hippoglossoidas), salés ou en saumure___________ ______

Autres............................................................................................... .. ........ ........... .......... ...............

Poissons fumés, y compris las filets :

Saumons du Pacifique (Oncorhynchus spp), saumons de l’Atlantique (Salmo saler) et 
saumons du Danube (Hucho hucho)...................... ............... .......................... ........ ..............

Harengs (Clupaa harangua, Oupaa palissé)............................... ................................... .............

Autres :

Flétans noirs (Rainhardtius hippoglossoidas)_____________________________________

Flétans atlantiques (Hippoglossus hippoglossus).. ............................................. ...................

Maquereaux (Scomber scombrus. Scomber australasicus. Scomber iaponkua)________

Truites (Salmo trutta, Salmo gairdnari, Salmo clarki, Salmo aguebonita, Salmo güaa)....

Anguilles (Anguilla spp.)............ .................. ............... .......... ..

Autres................................ ............................................ .............

Poissons séchés, mima salés mais non fumés :

Morues (Gadus morriua, Gadus ogec. Gadua macrocaphalua).

Séchées, non salées..................................

Séchées et salées___________ ______

Autres :

Poissons de l’espèce Boraogidus saida :

Séchées, non salées-------------------------

Séchées et salées__ __________ ___

03.OS

0305.10 00

0305 20 00

0305 30

0305.30.11

0305 30.19

0305.30 30

0305 30 50 

0305 30 90

I0305.41 00

0305.42.00

0305.49

0305.49 10

0305.49 20

0305.49 30 

0305 49 40 

0305.49 50 

0305 49.90

0305.51

0305.61 10

0306.51 90 

0305.59

0305.59.11

0305.59.19

« m
o n

s s 
s

8 3



12

15

12

12

13(8)

10

13 (8)

Harengs (Clupes hsrengus. dupes psllssii)................... ................ ......... ........................—

Anchois (Engraulis spp.)............................................ ..........—................................................

Flétans noirs (Rsinhsrdtius hippoglossoides) ft flétsns du Pscifique (Hippoglossus sis 
nolapis)............... —-------------- _--------- ----------------------------------------- ------------------------

Flétans atlantiques (Hippoglossus hippoglossus).................... .....-.......................................

Autres.................. ......... .... ....... .........-........ ........................ ..............................-....................

Poissons sslés mois non séchés ni fumés st poissons sn ssumurs :

Harengs (Clupss hsrtngus, dupes psllssii)..................... —..... ................ ................................

Morues (Gsdus morhus, Gsdus ogsc. Gsdus mscrocephslus)..............-...................................

Anchois (Engrsuhs spp).................. ...............................................................................................

Autres :

Poissons de l'espèce Borsogsdus ssids.......................... ........................................................

Flétans noirs (Rsinhsrdtius hippoglossoides) et flétans du Pscifique (Hippoglossus sts- 
nolspis)....................... ................ ...........................................................................................

Flétans atlantiques (Hippoglossus hippoglossus).................. .............................-....... —.....

Saumons du Pacifique (Oncorhynchus spp.), saumons de l'Atlantique (Sslmo tslsr) et 
saumons du Danube (Hucho hucho)............................. _......................................................

Crustacé», mima décortiqué», vivant», frai», réfrigéré», congali», séchés, 
talé» ou an taumura ; crvatacé» non décortiqué», cuit» i l’aau ou i la 
vapaur, mima réfrigéré», congalét, téché» ou an taumura :

Congelés:

Langoustes (Pslinurvs spp., Psnulirus spp., Jésus spp.).... .........................................................

Homards (Homsrus spp.) :

Autres.......... ...................................................................... ..........................................„..............

Crevettes :

Crevettes de la famille Psndslids»...........................................................................................

Crevettes grises du genre Crsngon......_................... ........................... ....................................

Autres....................................... .................................................................. .................................

Crabes:

Crabes des espèces Psrsüthodss csmchstrcus, Ctuonoecetes spp. et Csllinsciss
ssptdus...... ........ ......... ........ ........................... ......... ...... .... ....... ..... ...................................

Crabes tourteau (Csncar psgunts)................................................................ ............................

Autres......... ..... ...................... ........................... ......... ...... ........... .. ........ ..................................

Autres:

Ecrevisses....... ...................... ....... ...........__.............................................. ..................................

Langoustines (Nsphrops norvagkus)..................... ...................................................................

Autres...... ...................................................... .................... .................... ....................................

Non congelés :

Langoustes (Pslinurvs spp.. Psnulirus spp., Jssus spp.).............................................................

Homards (Homtrvs spp.) :

Vivants____________________ __ _____ ____________________________ ___________

Autres:

Entiers_________ ______ ___ ________ ______________ __________

Autres................................................... ............................................................

Crevettes:

Crevettes de la fa nuits Psndaüdse_______________________________________

TAUX DES DROITS 
(sn pourcentage)DESIGNATION DES MARCHANDISES

82

NUMEROS 
du tarif

I

0306.59.30

0306.59.50

0305.59.60

0305.59.70

0305.59.90

0305.61.00

0306.62.00

0305.63.00

0305.69

0306.69.10

0305.69.20

0305.69.30

0305.69.50

0305.69.90

03.06

0306 11.00

0306.12

0306.12.10

0306.12.90

0306.13

0306.13.10

0306.13.30

0306.13.90

0306.14

0306.14.10

0306.14.30

0306.14.90

0306.19

0306.19.10

0306.19.30

0306.19.90

0306.21.00

030622

030622.10

0306.22.91

030622.99

030623

030623.10

E
E

5
C £ 

Z

S

8
£

2 
5 

5
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 >

s

s
£ -

d 
!£

d 
2
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Exemption

It

I

I

8

Crevette* grises du genre Crsngon :

Freiches. réfrigérées ou cuites é l'eeu ou é le vapeur...... .. .............................................

Autre*...........................................................................................................................................

Autre*......................................................................................... ...........................

Crabes :

Crabes des espèces Psrslithodes csmchaticus. Chionoacates spp. et CsHinectes 
uptdus..................................................................................... ...................................................

Crabes tourteau (Cancer pegurus)...............................................................................................

Autres.................................................... ...........................................

Autres :

Ecrevisses................................................................................... ......................................................

Langoustines (Nephrops norvagicus)........................................ ..................................................

Autre*...............................................................

0306.23.31

0306 23 39

0306 23 90

0306.24

0306 24.10

030624 30

0306 24.90

0306 29

0306.29.10

0306.29.30

0306 29 90

03.07 Mollusques, mima séparés de leur coquille, vivants, frais, réfrigérés, 
congelés. séchés, salés ou an saumura ; invartébrés aquatiques outras 
qua las crustacés at moUusquas. vivants, frais, réfrigérés, congaiés, 
séchés, salés ou an saumura :
Huitrss :

Huîtres plate* (Ostrts spp.). vivantes, ne pesant pes. coqudte comprise, plus de 40 g 
Is pièce..................................................................................... ...............................................

Autres.....................................................................................................

Coquilles SemtJscques eu peignes, pétoncles ou vanneaux. autres coquillages des genres 
Pecten. Chlamys ou Plaoopecten :

Vivants, frais ou réfrigérés.................................................................................

Autres :

Coquilles Saint-Jacques (Pecten meximus). congelées....... ....................................................

Autres..........................................................................„............ ..........

Moules (Mytilus spp., Pema spp.) :

Vivantes, fraîches ou réfrigérées :

Mytilus spp............................................

Peme spp.............................. .............................. ................................

Autres :

Mytilus spp......................................... .............. .......................................................

Peme spp....................................... .................................................

Seiches (Sepia officinalis. Rossis macrosoma) ef séptoios (Sepiola spp ); calmars at 
encornets (Ornmastrephe* spp., lobgo spp., Nototodarvs spp.. Sepioteuthis spp.) :

Vivants, frais ou réfrigérés

Seiches (Sepia officinalis. Posais macrosome) et sépiote* (Sepiola spp.)...... .................

Calmars et encornets (Ommestrophes spp., Loligo spp, Nototodarvs spp.. Septo- 
têuttiis spp. J :

Loligo spp.. Ommestrophes segittatvs___ _________________________________ ____

Autres.................... ............. .........

0307.10

0307.1010

0307.10 90

0307.21 00

0307 29

0307 29.10

0307.29 90

0307 31

0307 31.10

0307 31 90

0307 39

0307 39 10 

0307.39 90

0307.41

0307.41.10

0307.41 91

0307.41 99

0307.49 Autres :

Congelés :

Seiches (Sepia officinalis. Rossis macrosome) et sépsofee (Sepiola spp) :

Ou genre Sepiola autres que Sepiola roodahd_____________________

Autres_____________________________ ________

0307.49.11

0307.49.19

.
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TAUX DES DROITS 
(en pourcentage) 
ou prélèvements

NUMÉROS 
du tarif DÉSIGNATION DES MARCHANDISES

1 2 2
S

s
m

 m 
m

5 5
»

5 5 
5
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TAUX DtS DROITS 
(en pourcentage) 
ou pfétèvofnorrtiDESIGNATION des marchandisesNUMEROS 

*1 Ml
311

Oilmen et «neemet» (Ommtstrophos spp. Loligo $pp.. Nototodsnis spp.. Sspk>. 

ttutfim spp.) :

Loligo «pp. :

Loligo vulgsris.....................................................................................................

Loligo ptêhi...............................-.................................................................... ............

Loligo pottgonkt.................... ................................. ................. -...............

0307.48.31

0307.49.33

0307.49.35

Autres.__0307.49.38

Ommosirophos ssgmstvs0307.49.61

Autres0307.49.69

Autres:

Seiches (Sopis otfianslis. Rossi» mscrosoms) et sSpides (Stpiols spp.).......—........

Oilmen et encornets (Ommtstrophos spp.. Loligo 'spp.. Nototodsrvs spp.. Sspio- 
touthis spp.) :

Loligo spp., Ommtstrophos stgittttus.............................................................................

Poulpos ou pieuvros (Octopus spp.) :

Vivintt. fnis ou réfrigérés................... ................................. ........................................................

Autres :

a
0307.49.71

e
0307.49.91

a
0307.49.99

a
0307.51.00

0307.69

a
Congelés.0307.69.10

a
Autres______0307.69.90

Exemption
Esctrgott. sutnts quo do mot.0307.80 00

Autros :

11Vivent!, fnis ou léfrigérés0307.91.00

Autres :0307.99

Congelés:

a/flex spp............... ....................... ....................-........ ......... ...... -......-......................

Palourdes ou clovisses et sutres espèces de Is fsmille Vonondto........-....... —

0307.99.11

a
0307.99.13

11Autres invertébrés equetiques.0307.99.19 

030799 90 11Autres----------

• (a) L'edmiuion d*n» celte sous-position cti subordonnât aux conditions prévues par les dispositions communautaires édictées en la matière
(1) Sous coédition du respect du pria de référence. En cas de non-respect du pm de référence, la perception d'une taxe compensatoire est prévue.

(2) La perception de ce droit est suspendue pour une durée indéterminée.
(3) Exemption pour les thoni et pour les poissons du genre Eui/nnnuj relevant des numéros 03 02 et 

limite d'un contingent tanfaire annuel global de 17 500 tonnes à octroyer par les autontés communautaires compétentes et sous 
de référence De plus, l'admission au bénéfice de ce contingent est subordonnée aux conditions prévues par les dispositions communautaires 
matière et sous condition du respect du prix de référence.

(I) Exemption dans la limite d'un contingent tarifaire annuel de 3*000 tonnes à octroyer par les autontés communautaires compétentes et sous condition 
du respect du prix de référence pour les harengs.

(5) Droit de 6 Sa pour les aiguillais (Squaluj aeamkiasl dans la limite d'un contingent tarifaire annuel de 5 000 tonnes à octroyer par les autorités 
communautaires compétentes.

03 03, destinés « l'industne de la conserve, dans la 
condition du respect du pnx 

édictées en la

la limite d'un contingent(6) Droit de I sa pour les merlus argentés ikitrturaui bilmnnii relevant des sous-positions 0302 69.65, 0303.7g.10. 030* 90.47 dans 
tarifaire annuel global de 2 000 tonnes S octroyer par les autorités communautaires compétentes.

(7) Droit de S sa pour les cabillauds de l'espèce Godas morkua dans la limite d'un contingent tarifaire annuel de 10 000 tonnes à octroyer par les autorités 
compétentes.

(g) Exemption pour les morues des espèces Coéus morhua et Gadus oger relevant des tous.positions 0305.51.10. 0305.51 90 et 0305 62 00 et pour les 
poissons de l'espèce Aoreogeduj solde relevant des sous-positions 0305.59.11, 0305.59.19 et 0305.69 10, dans la limite d un contingent tarifaire annuel global de 
25 000 tonnes à octroyer par les autorités compétentes et sous condition du respect du prix de référence.

(9) Sous réserve des limites et conditions à déterminer par les autontés compétentes.
(10) Droit de 10 *a sous condition du respect du pnx de référence, dans la limite d'un contingent annuel de 5 000 tonnes, pour les plaques industnelles 

avec arêtes (• standard ») congelées, dans la période du I" juillet au 31 décembre, à octroyer par les autontés compétentes de la Communauté.
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Chapitre 16
Préparation» de viande», de poleeon» ou de erueteeé», 

de mollueque» ou d'autre» Invertébré» aquatique»

-nsuuMoçment ou en vue d en »**urci-l»'eonsèrv*tion ou * d'autres 
fins. Ces p ré partirons peuvent contenir, en faible quantité, des frag­
ments vrjibies-de-rfafide ou d abats". "L^mim*soJ60j. 10 a la pnorité

-sur-rooTés les autres sous-positions du numéro 16.02. ~~ '------
2 Les poissons et crustacés cités dans les sous-positions des 

numéros 16.04 ou I6.0Î sous leur seul nom commun appartiennent 
aux mêmes espèces que celles qui sont mentionnées dans le cha­
pitre 3 sous les mêmes appellations.

NOTES COMPLÉMENTAIRES
'VAu sens des numéros 1602.31.11, 1602.39.11, 1602.50.10, 
l6023?THj<ei 1602.90.71, sont considérés comme « non eu rts » les 
produits qîfrvCont pas subi de traitement thermique otr-qui ont subi 
un traitement tRfctmique insuffisant pour assurer la coagulation des 
protéines des viander-dqns la totalité du produit et qui, de ce fait, 
présenienc dans le cas dts^fous-positionr-1602.50.10. 1602.90.61 et 
1602.90.71, des traces de liquide. rosâtre sur la face de découpage 
lorsqu’ils sont découpés suivanueff'ylgn passant par leur pâme la 
plus épaisse.

2. Au sens des souvpositions 1602.41.10, "hl62.42.IO et 1602.49.11 
* 1602.49.15, l'expression « leurs morceaux » s’applique uniquement 
aux préparations et conserves de viande qui peuvent étftsidentifiées, 
du fait das" dimensions et des caractéristiques du tissu mübeqlaire 
cohérent, comme provenant de jambons, longes, échines ou épaîHes 
de"|porcs domestiques, selon le cas.

NOTES

1. Le présent chapitre ne comprend pas les viandes, les abats, les 
poissons, les crustacés, mollusques et autres invertébrés aquatiques, 
prepares ou conservés par les procédés énumérés aux chapitres 2 
ou 3.

2. Les préparations alimentaires relèvent du présent chapitre é 
condition de contenir plus de 20 en poids de saucisse, de sau­
cisson, de viande, d’abats, de sang, de poisson ou de crustacés, de 
mollusques ou d’autres invertébrés aquatiques ou une combinaison 
de ces produits. Lorsque ces préparations contiennent deux ou plu­
sieurs produits mentionnes ci-dessus, elles sont classées dans la posi­
tion du chapitre 16 correspondant au composant qui prédomine en 
poids. Ces dispositions ne s’appliquent ni aux produits farcis du 
numéro 19.02 m aux préparations des numéros 21.03 ou 21.04.

NOTES DE SOUS-POSITIONS

T" Av..sens du numéro 1602.10, on entend par « prépapuens 
homogénéisée* «--des préparations de viande, d’abaifc-oe'llésang, 
finement homogénéisée*;'conditionnées_^o*r-îa"vente au détail 
comme aliments pour enfants ô6*potif' usages diététiques, en réci­
pients d'un contenu niexcedant pas 250 grammca^Pour l’application 
de cette défimtidh,' il est fait abstraction des dîTera^iÀgrtdients 
qjovtétnè cas échéant, i la préparation, en faible quantité, c3tnme

TAUX OES DROIT» x 
(en pouroemeqe) - 
ou prélèvements

NUMÉROS 
du tant DÉSIGNATION DES MARCHANDISES

I I *

11.01 Sauciaaaa, muc/smai »f produit* aimilair«a, da vianda, d'abats ou da 
sang ; préparation» alimantairaa à basa da eaa produit» :

Da toi»_______________________________________________________________________1601.00.10 AGR

Autre* (1) :

1601.00.91 Sauctaaea et sauctaaons, secs ou à tartiner. non cuit». AGR

1601.00.99 Autres AGR

11.02 Autraa préparation» at eonaarva» da vianda». d'abata ou da »ang :

1602.10.00 Préparations homogénéité*» AGR

1602.20 Da fores da tou* animaus :

160220.10 D’oie ou de canard. 16

16022020 Autre» AGR

Da aoiaHaa du numéro 01.06 :

160221 De dinde :

Contenant en poids 67 9b ou plus de viande ou d'abata (3) : 

Contenant exclusivement de la viande de dinde non cuite160221.11 AGR

160221.19 Autre». AGR

18022120 Contenant en poid» de 26 46 indu» à 67 4b exclu» de viande ou d'abata (1) 

Autre»__________________________________

AGR

X/ 16022120 AGR



TAUX DES DROITS 
(en pourcentage! 
ou prélèvements y

/3

AGR

AGR

AGR

AGR

AGR

17

AGR

17

AGR

AGR

AGR

AGR

AGR

AGR

17

20 > AGR (2)

28

AGR

17

AGR

20 + AGR (2)

28
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NUMÉROS 
du lent

DÉSIGNATION DES MARCHANDISES\
\ 1I-

Autres :

Contenait en poids 57 Rb ou plus de viende ou d'sbits (3) :

Non cuits.................—-------- -—...............—.............. -....... .......................—...... .........."

Autres............................... -.....-...................................... -......................................... —......

Contenent en poids de 25 Rb indus â 57 % eidus de viende ou d'sbsts (3)............... .....

Autres......................................... -...............................................-............... -................ ............

De /'espece porcine ;

Jambons et leurs morceaux :

De l'espèce porcine domestique........-..............................—.............................-.................

Autres -............................................................-................. ....... ............................................... -

Epaules et leurs morceaux :

De l'espèce porcine domestique...................................... -....................... -..............................

Autres..........................................................................................-......... -......... -....... -......... ...

Autres, y compris les mélanges :

De l'espèce porcine domestique :

Contenant en poids 80 Rb ou plus de viande ou d’ebeta. de toutes espèces, y 
compris le lard et les graisses de toute nature ou origine :

Longes (è l'exdusion des échines) et leurs morceaux, y compris les mélanges de 
longes et jambons..........-..........................------ -------------------------------------------------

Echines et leurs morceaux, y compris les mélanges d’échines et épaules-------------

Autres mélanges contenant jambons, épaules, longes ou échines et leurs mor­
ceaux.................. ...........................-........................------------ -------------------------- -----

Autres...................................... ............. ................. ............ ................ ..........................•

Contenant en poids 40 % ou plus et moins de 80 Rb de viande ou d'abats, de toutes 
espèces, y compris le lard et les graisses de toute nature ou origine.......................

Contenant en poids moins, de 40 Rb de viande ou <f abats, de toutes espèces, y 
compris le lard et les graisses de toute nature ou origine......... ............... —.............

1602.39

1602.39.11

1602.39 19

1602.39.30

1602.39 90

1602.41

1602.41.10

1602.41 90

1602.42

1602.42.10

1602.42.90

1602.49

1802.49.11

1602.49.13

1602.49.16

1802.49.19

1602.49.30

1602.49.60

Autres1602.49.90

1602.60 Do /'espece bovine.

Non cuits ; mélanges de viande ou d'abats cuits et de viande ou d'abats non cuits.............

Autres........................................ .....—............. -..................... -................—................... ..........

Autres, y comprit lot prOpsrttiont do tong do tout tnimoui :

Préparations de sang de tous animaux..........................................—............. ........ ...... ...........

Autres :

De gibier ou de lapin..... .......... ..................................... .................... ......... ...............................

Autres :

Contenant de la viande ou des abats de l'espèce porcine domestique__ __________

Autres :

Contenant de la viande ou des abats de l’espèce bovine :

Non cuits ; mélanges de viande ou d’abats cuits et de viande ou d'abats non

Autres__ ____________________________________________________________

Autres :

1602.50.10

1602.60.90

1602.90

1602.90.10

1602.90 31

1602.90.61

1602.90.61

1602.90.69

t

D'ovins ou de caprins :

Non cuits : mélanges de viande ou d'abats cuits et de viande ou d'sbsts 
non cuits________________________________________________________

1902 90.71/1602.90.79 Autres™

1602.90.99 Autres..

R 
R 

R



Exempt»*

6.6

1606.10.00

1606.20.00

1606.30.00

f*V H
f 4XCu<pV>'

ie(*)
20 -

20

tc^ Ou

NUMÉROS 
du lent

t

16.0

1603.00.10

1603.00.30

1603.00.90

16.04

1604.11.00

1604.12

1604.12.10

1604.12.90

1604.13

1604.13.10

1604.13.90

1604.14

1604.14.10

1604.14.90

1604.15

1604.16.10

1604.16.90

1604.16.00

1604.19

1604.19.10

1604 19.30

1604.19.60

1604.19.91

1604.19.99

160420

1604.2010

1604.20.30

1604.2040

160420 60

160420.70

16042020

1604.30

1604.30.10

1604.30.90

16.66

TAUX DES DROITS 
(en pourcentage)

1
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DÉSION ATION DES MARCHANDISES

1

Extrait» at fut da vianda, da poissons ou da cruatacéa. da moiluaquaa ou 
d'autraa invartébréa aquatiquaa :

En emballages immédiat» d'un continu nat n'ax cédant pat I kg__

En ambaHaga* immédiats d'un continu nat excédant I kg at da monta da X kg 

Autraa_____________________________________________________________

Préparation» at eonaarva» da poiaaona ; caviar at aa» auccédanéa pré­
paré» é partir d'œuf» da poiaaon :

Poiaaona antiara ou an morceaux. é l'exdusion daa passons hachés :

Saumon*___________ __________ _______ ______________________________________

Hareng* :

Filet* crus, simplement enrobé* de pile ou de chapelure (pané*), même précuits dan* 
l’huile, congelés___ _________________ _____________ _____________________

Sardines, sardine#** et sprats ou esprot* :

Autre*....................... .... ............................ ................................... ................................... .....

Thons, lista os et bonites (Sards app.) :

Thons et listeoe_________ ___________ ___________________________________ ___

Bonites (Sards app.)____________ ___ _____________________________________ .....

Maquereaux :

Des espèces Scombar aeombrua et Scombar japonkua________________________ __

De l’espèce Scombar lustrataarcua____________________________________________

Anchois_____________________________________________________________________

Autres:

Salmonidés, autres que les saumons__________________________________________

Poissons du genre Euthynnua, autres que les Hstaos (Euthynnua (katsuwonusj paismts)

Poissons de Fespèce Orcynopsi* unicoior______________________________________

Autres:

Filets crus, simplement enrobés de pète ou de chapelure (panés), même précuits 
dans l’huile, congelés___ ___ _____ ______________________________________

Autres______________ ___________________________________________________

Autraa préparations at conserves da poiaaona :

De saumons_________________________________________________________________

De salmonidés, autres que les saumons_______________________________________ __

D'anchois______________ __ _________________________________________________

De sardines, de bonites, de maquereaux des espèces Scombar aeombrua et Scombar 
iaponkua et poissons des espèces Orcynopsrs unicoior___________________________

De thons, Hstaos et autres poissons du genre Euthynnua____________________________

0'autres poissons_________________:____ _____________________________________

Caviar at ses succédanés :

Caviar (muta d’esturgeon)___________________________________________________ __

Succédanés de caviar_________________________________________________________

Crustacés, moihraquas at autraa Invartébréa aquatiquaa. préparé» ou 
conaarvéa :

Crabaa________________________________________________________________________

Crevettes------------------------------------------------------------------------------------------------ -----------

lia ^KDcLju b, -&U
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TAUX DES droits
NUMEROS 

du tant
DESIGNATION DES MARCHANDISES

3I1

20I Aulrit crusitcét.1605.40 00

160590

1605.90.10

Aulrtt :
20Mollusques.......... .......... ...........

Autres invertébrés squsttques
I 261605 90.90 l

(1) L< prélèvement applicable au» lauctise» présentée» dans des recipients contenant egalement un liquide de conservation est perçu sur le poids net 
déduction fane du poids de ce liquide.

(2) En sus du droit de douane, un prélèvement est applicable sous certaines conditions.
(J) Pour la détermination du pourcentage de viande de volaille, le poids des os n est pas pris en considération.
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Annexe 2: Adresses utiles

Ambassade du Canada 
35 Avenue Montaigne 
75008 Paris 
Tel (33)(1)47.23.01.01 
Fax (33)(1)47.23.56.28 
Télex 42-280 806 F

M. Claude T. Charland 
Ambassadeur

M. Ron Davidson
Conseiller commercial, produits primaires et de consommation

M. Yannick Dheilly
Agent commercial, secteur des pêches

Ministère des affaires extérieures et du commerce extérieur
Direction des pêches et des produits de la pêche (TAF)
Edifice Lester B. Pearson, Tour C, 6ème étage
125, Promenade Sussex
Ottawa, Ontario
CANADA K1A 0G2

Télex 053-3745 
Fax (613)995-8384

Richard Ablett, directeur 
Tel (613)996-3537

François Laberge, secteur France 
Tel (613)995-1714

Ministère des affaires extérieures et du commerce extérieur
Direction de l’expansion du commerce et de l’investissement en Europe de l’Ouest (RWT)
Edifice Lester B. Pearson, Tour A, 7ème étage
125, promenade Sussex
Ottawa, Ontario
CANADA K1A 0G2

Télex 053-3745 
Fax (613)996-9103

.
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Don Wismer, directeur 
Tel (613)995-9402

Marc Lepage, secteur France 
Tel (613)996-2363

Foires et missions commerciales (RWTF)
Guy Coté, secteur France 
Tel (613)992-7001

Ministère des Pêches et Océans 
1300-200, rue Kent 
Ottawa, Ontario 
CANADA Kl A 0E6

Telex 053-4228 (DFO/MPO OTT)
Fax (613)996-9055

Programme de réglementation 
Direction générale des services d’inspection 
B.J. Emberley, directeur général 
Tel (613)990-0144

Direction générale des affaires internationales 
B. Applebaum, directeur général 
Tel (613)993-1898

F. Renault, chargé de relations commerciales multilatérales 
Tél: (613)993-1838

M. Tomlinson, adjointe de recherches 
Tél: (613)993-1860
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Annexe 3: autres adresses utiles

SIAL (Salon International de l’Alimentation)
chaque année paire, en octobre
39, rue de la Bienfaisance
75008 Paris
Tel (1)42.89.46.87
Fax (1)42.89.46.94
Telex 650 614

Pavillon canadien au SIAL: contacter Guy Coté, RWTF
François Laberge, TAFou

Ministère de l’agriculture
Service vétérinaire d’hygiène alimentaire
Bureau des produits de la pêche
175, Rue du Chevaleret
75013 Paris
Tel (1)45.84.13.13

D.G.C.C.R.F. (Répression des fraudes)
13, rue Saint Georges
75009 Paris
Tel (1)42.85.13.50

Direction des pêches maritimes et des cultures marines
3 Place de Fontenoy
75700 Paris
Tel (1)42.73.55.05

Ministère des finances 
Direction des douanes 
8 rue de la Tour des Dames 
75436 Paris Cedex 09 
Tel (1)42.80.67.22

Ambassade de France au Canada 
42, promenade Sussex 
Ottawa, Ontario 
CANADA KIM 2C9 
Tel (613)232-1795

.
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Service d’expansion économique
10, rue John
Ottawa, Ontario
CANADA KIM 2L9
tel (613)233-5681
fax (613)232-8997
Telex 053-4410

Postes à Montréal, Toronto, Vancouver, Calgary
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List* des Centres d* Commère» International

WINNIPEG HALIFAXVANCOUVER

CENTRE DE COMMERCE
INTERNATIONAL
Scot is Tower
900-650, rue Georgia ouest 
CP. 11610
Vancouver (Colombie-Britannique) 
V6B 5HS
Télécopieur (60*) 666*330 
Téler 04-51191

CENTRE DE COMMERCE 
INTERNATIONAL 
8e étage
330, avenue Portage 
CP. 981
Winnipeg (Manitoba)
R3C 2V2
Télécopieur. (204) 983-2187 
Téler 07-57624

CENTRE DE COMMERCE INTERNATIONAL
Central Guarantee Trust Building
1801 rue Hollis
CP. 940, Succursale "M*
Halifax (Nouvelle-Écosse)
B3J 2V9
Télécopieur (902) 426-2624 
Télex: 019-22525

Contact
M. Doug Rosenthal 
Délégué commercial principal 

(902) 426-6125

Contact
M. Zen Burianyk 
Délégué commercial principal 

(604) 6664438

Contact 
M. Al Lyons
Délégué commercial principal 

(204) 983-4099

CHARLOTTETOWN
ALBERTA TORONTO

CENTRE DE COMMERCE 
INTERNATIONAL 
Dominion Public Building 
4c étage
1, rue Front ouest 
Toronto (Ontario)
M5J 1A4
Télécopieur (416) 973-8161 
Télex: 065-24378

CENTRE DE COMMERCE INTERNATIONAL 
Confederation Court Mail 
134, rue Kent, Pièce 400 
CP. 1115
Charlottetown (lle-du-Prince-Édouard)
CIA 7M8
Télécopieur (902) 566-7450 
Télex: 014-44129

CENTRE DE COMMERCE 
INTERNATIONAL 
Bureau d’EDMONTON 
Canada Place 
Pièce 540
9700, avenue Jasper 
Edmonton (Alberta)
T5J 4C3
Télécopieur (403) 495-4507 
Téler 037-2762

Contact
M. Fraser Dickson 
Délégué commercial principal 

(902) 566-7443
Contact 
M. Doug Sim 
Directeur Général 

(416) 973-505*4*?
M. Doug Paterson 
Délégué commercial principal 

(416) 973-5053

Contact
M. Bill Roberts 
Délégué commercial principal 

(403) 495-4415
ST. JOHN’S

CENTRE DE COMMERCE
INTERNATIONAL
BUREAU DE CALGARY:
lie étage
510 - 5e rue S.O.
Calgary (Alberta)

TaP-W 3S2
Télécopieur. (403) 292-4578

CENTRE DE COMMERCE INTERNATIONAL 
90, avenue O’Leary 
CP. 8950
St. John’s (Terre-Neuve)

Télécopieur (709) 772-2373 
Téler 0164749

MONTRÉAL

CENTRE DE COMMERCE 
INTERNATIONAL 
Tour de la Bourse 
800, Carré Victoria 
Bureau 3800 
CP. 247
Montréal (QuAec)
H4Z 1E8
Télécopieur (514) 283-3302 
Téler 055-60768

Contact
M. Gérald Milot 
Délégué commercial principal 

(403) 292-6409

Contact
M. Torn Greenwood 
Délégué commercial principal 

(709) 772-5511

AUTRES PERSONNES RESSOURCES 
RESPONSABLES
DU COMMERCE DANS LES TERRITOIRES:

SASKATOON
Contact

CENTRE DE COMMERCE
INTERNATIONAL
6c étage
1Q5-21C rue est
Saskatoon (Saskatchewan)
S7K0B3
Télécopieur (306) 975-5334 
Téler 074-2742

M. Claude Lavoie 
Délégué commercial 

(514) 283-8791

WHITEHORSE

Pièce 301
108, rue Lambert
Whitehorse (Yukon)
Y LA 1Z2
Télécopieur (403) 668-5003

Contact
M. Larry Bagnell 
(403) 668-4655

MONCTON

CENTRE DE COMMERCE 
INTERNATIONAL 
Assumption Place 
770, rue Main 
CP. 1210
Moncton (Nouveau Brunswick) 
E1C 8P9
Télécopieur (506) 857-6429 
Téler 014-2200

Contact 
M. Al McEwen
Délégué commercial principal 

(306) 975-4343 
M. Ron McLeod 

(306) 975-5318

YELLOWKNIFE

10e étage
Précambrien Building 
Sac Postal 6100 
4922 - 52c rue
Yellowknife (Territoires du Nord-Ouest) 
X1A 2R3
Télécopieur (403) 873-6228 

Contact
M. Jeff Tittcrington 
(403) 920- 8575

Contact
M. Guy-André Gélinas 
Délégué commercial pnncipal 

(506) 857-6440
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Annexe 4: lexique latin /noms officiels français / anglais 

Crustacés, Mollusques, Poissons d’eau douce 

CRUSTACES 

Nom latin Nom anglaisNom officiel 
Français

homard américain 
homard européen 
langouste 
langouste 
langouste

crabe, crabe royal de l’Alaska 
crabe, crabe des neiges 
crabe bleu 
crabe
tourteau, crabe tourteau 
crabe

crevette nordique ou pandalus

crevette
crevette
crevette
crevette, crevette grise 

ecrevisse

langoustine (scampi)

American lobster 
European lobster 

wfish, spiny lobster 
crawfish, spiny lobster 
crawfish, rock lobster

Homarus americanus 
Homarus gammarus 
Palinunts spp.
Panulirus spp.
Jasus spp.

Paralithodes camchatica 
Chionocoetes spp.
Callinectes sapidus 
Cancer irroratus 
Cancer pagurus 
Cancerborealis

Pandalus borealis

Palaemon serratus 
Penaeus spp.
Pandalus platyceros 
Crangon spp.

Astacus et Cambarus spp.

Nephrops norvegicus

MOLLUSQUES

Pecten varius 
Pecten mœdmus 
Pecten magellanicus 
ou Plactopecten magellanicus 
Chlamys opercularis 
Chlamys varius

POISSONS D'EAU DOUCE

Esox lucius
Stizostedion canadense 
Stizostedion vitreum 
Perea flavescens 
Catostomus comersoni 
Salvelinus alpinus 
Coregonus clupeaformis

era

king crab, Alaska Crab 
snow crab, ev. queen crab 
blue crab 
rock crab 
crab, edible crab 
Jonah crab

deepwater prawn or pink shrimp
or coldwater shrimp
common prawn
prawn
spot shrimp
shrimp

crayfish

Norway lobster

coquille st jacques, pecten 
coquille st jacques 
coquille st jacques

vanneau
pétoncle

scallop
scallop, coquille st jacques 
sea scallop, giant, smooth

queen scallop 
variegated scallop

brochet, grand brochet 
sandre canadien, doré noir 
doré jaune, sandre 
perche canadienne, perchaude 
meunier noir, cyprin sucet 
omble chevalier, omble

pike, northern pike 
sauger, yellow walleye 
walleye, pickerel 
yellow perch 
mullet 
arctic char 
lake whitefishcorégone

m
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Annexe 5

Dénominations françaises (poissons de mer et diadromes)

I
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10-427Poissons de mer

B. - Dispositions nationales10-425

10-425 1° DÉNOMINATIONS DE VENTE
Les poissons marins, tels que définis (voir n° 30-21), dont la liste ligure à l'annexe I (voir 
n° 10-431), doivent être commercialisés, lorsqu'ils sont en conserve, semi-conserve, ou à 
l'état surgelé, sous les appellations mentionnées dans ladite annexe, suivant les règles fixées 
ci-après (ext. art. 1er, A. 16.3.1982).
Il est recommandé d'utiliser ces regies pour les poissons commercialisés à l étal Irais (ext 6 l D luiliet 
1966)

10-427 â) Cas général
Lorsque les poissons marins surgelés sont vendus entiers, vidés, êtêtès, en filets, la dénomi­
nation de vente est. saut dérogation prévue dans la colonne - Autres dénominations de 
vente admises» de l'annexe l (voir n° 10-431). le nom français spécifique (art. 2. 
A. 16.3.1982)
Lorsque les poissons marins sont vendus à l'état surgelé sous un autre mode de présenta­
tion que ceux cités ci-dessus ou lorsqu'ils sont en conserve ou en semi-conserve, la 
dénomination de vente peut être le nom français générique, a l'exception des espèces citées 
à l’annexe II. qui devront être dénommées conformément à ladite annexe (voir ci-après) 
(art. 3, A. 16.3.1982).

(10-427) Annexe II

Dénomination de venteNom eclentlflque de l’eepéce

Salmonidés - Cas des saumons

Saumon Atlantique (éventuellement complété 
par le lieu de pêche)
Saumon argenté du Pacifique (éventuellement 
Coho entre parenthèses)
Saumon royal du Pacifique (éventuellement 
King entre parenthèses)
Saumon rose du Pacifique (éventuellement Pmk 
entre parenthèses)
Saumon kéta du Pacifique (éventuellement 
Chum entre parenthèses)
Saumon rouge du Pacifique (éventuellement 
Sockeye entre parenthèses)
Saumon iaponais du Pacifique (éventuellement 
Masou entre parenthèses)

Salmo salar.

Oncorhynchus kisuich

Oncorhynchus tschawytscha 

Oncorhynchus gorbuscha....

Oncorhynchus keta

Oncorhynchus nerka

Oncorhynchus masou

Engraulidès - Cas des anchois

Anchois d'Argentine ou ■ anchois - a l'état saie
Anchois du Cap
Anchois
Anchois du Pérou

Engrauhs anchoita 
Engrauhs capensis 
Engrauhs encrasicoius 
Engraulis rmgens

Scomorides Cas des maquereaux

Scomoer iaponicus 
Scomber scombrus

Maquereau espagnol 
Maquereau

Gadidés Cas des merlus

Merlu
Merlu Diane

Merluccius merlucous......... ...........
Autre especes du genre Merluccius

C Lamy s.a. mai 1969 Pag* •
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Annexe 6
Dénominations françaises pour produits transformés



-64-

10-432Poissons de mer

10-432 c1) Poissons disdromes

(16-432) Anneie I - Poissons disdromes

Autres
dénominetions Noms sclenttftqoeeNoms français officiels

sdmlses

Esturgeons, Spatules (Groupe 21)

Acipenseridae
Aapenser

Aopensertdés
Esturgeons

E. d'Europe occidentale 
E. du DanuDe 
E étoilé
E 3 museau cour!
E iaune d'Amenque 
E noir d Amérique 
E sibérien

A stuno
A gueidensraedti 
A steuatus 
A Orevirostns 
A lulvescens 
A oxyrhynchus 
A baen

Sevruga

Esturgeons Huso

BelugaE beluga h nuso

Anguilles (Groupe 22)

Anguillidés
Anguilles

Anguillidae
AnguillaCivelles

(formes tuveni-
les)

A d'Europe 
A. d'Amerique 
A du Japon 
A d'Australie 
A de Nouvelle-Zélande

Anguille A anguilla 
A rostrata 
A lapomca 
A australis 
A ditlenbachn

Saumons. Truites, Eperlans (Groupe 23)

Salmonidés
Coregones

Salmonldae
Coregonus

C cisco 
C blanc 
C de lac 
C lavaret

C artedn 
C a io u ia 
C clupealorrms 
C lavaretus

Saimo
Saumon atlantique 
Truite d Europe

S saiar 
S truttaTruite

Tru'le qe mer , • i 
TruiteTruite arc-en-ciel S jS'ianer'

Saumons du Pac’houe

S rose 
S «eia 
S 'o„ge 
S argente 
S apona'S 
S royal

Vou -i OncomvnchuS
0 g.'-’Cuscna 
O -erj 

j C1 '-"«a 
i u1 • s* ten 

O masu 
O tsnawvtscna

i

Omoies Saiveimus
O chevalier 
Saumon de fontaine 
O d Amérique

S Jiomus 
S toninahs 
S namayeusb

C Lamy s a mai 1969 Page 11
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10-432 Produits mer et eau douce

Autres
dénomination*Nome fronça le officiels Nome scientifiques

admises

Argentlnidae
Argentina

Argentinidés
Argentines

Grande Argentine 
Petite Argentine

A situs 
A sphyraena

Osméndés
Eperlans

Osmeridae
Osmerus

O eperlanus 
O mordax

E d'Europe 
E. d'Amerique

Eperlan

Capeians Mallotus

Capèlan M villosusC Atlantique

Aloese, ChanMss, (Groupe 24)

Clupeidèe
Aloses

Clupeidae

Alosa
AloseA vraie 

A feinte
A de la mer Noire 
A du Pont-Euxin 
A savoureuse

A alosa 
A fallax 
A caspia 
A pontica 
A sapidissima

Aloses Pomolobus
A. d'été 
A gaspareau 
A matte

P aestivahs 
P pseudonarengus 
P. mediocris

Clupéonelles

C- de la Caspienne 
C de la mer Noire

Clupeoneila

C cuitiventris caspia 
C. Cuitiventris cuitiventris

Kilka

Poissons died roms a divers (Groupe 25)

Petromyzomdèe 
Lamproies mannes

Petromyzomdae
Petromyzon

P marmusL. marine Lamproie

Lamproies tluviahies Lampetra
L HuviatilisL. de nviere

Lamproies Lelhenteron
L /aponicumL arctique

il) Si êieve en eau de mer

O Lamy s a. mai 1969 Page 12
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10-433Poissons de mer

16-433 c2) Poissons marins

(16-433) Poisson» marine

Nome ecienttflqueedénomination»
de vente 
admise»

Nom» français officiale

Fief», Flétan», Sole» (Groupe 31)

Scophthaimidae et bothidae 
Arnoglossus

Scophthalmidés et bothidés
Arnogiosses Fausses

limandes

LepiÜOrhomDuSCarpmes
L whiltiagonis 
L aoscu

Cardme
Cardme

C franche 
C a quatre taches

ParalichlbysCarpeau*
Cardme 
du Pacifique 
Cardme du 
Canada

P ohvaceusC hirame

P Oen ta lusC déte

MancopoettaTurbots
M macutataT moucheté

PsettaTurbots
P mammaTurbot

ScoprtthaimusBarbues
S rhomoosBarbue

SyaciumHémirbptrtbe
Cardme tropicale S micrurumH du Sénégal

Citharidae
Citbarus

Citharidd:1
Feuilles

C macrolepiPotusFeuille

Pleuroneclidae
Giyptocepnalus

Pleuronectidés 
Phes cynogiosses

Plie gnse G cynogiossusPlie cynogiosse

Balais Hippogiossoides
Plie canadienne, 
baiai

B de i Atlantique h piaiessaaes

Flétans H.ppogiossus
Fieian
Fietan

F Je i Atlantique 
f du Pacrf que

m n cDogtossus 
h ï'eroiepis

Fausses .imanpes 
•'ri-tse i mande du Pac ' que

Lepocpsetta
1 . . nyata

. mannes _ marna
L mar.de

, !.. ..lUu'i
ir.1.1

I»1 !•' I

J "VJ_ i t.-.e 3-ne

_ manaes saes 
. mande see commune 
L mande see dv, Pacfoue

Vcrosrcimvs
L manoe su e 
L manae-scie

Vf • n
Vf cjc i eus

; manges soies
L mande soie de Nouveiie-Zelanoe

Peiotreis
P ‘laviaïus

flets Piaticntnys
F commun F let P riesus

<* Lamy s a. mai 1969 Page 13
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10-433 Produits mer et eau douce

Autre#
dénominations 

de vente 
•dmtee»

Nom» français officiel» Nome ectenttflque»

Plies Pleuronectes
P commune Carrelet plie P plaies sa

Limandes-phes 
Limande-plie rouge

PseuOopieuronecres
P amencanus

Flétans noirs 
Flétan noir commun

Remhardtius
Flétan noir 
netan Ou 
Groenland

R ihppogiossoides

Camaraes Plie de
Nouveiie-Zeian-

Rhomposolea

de

Camaraes 
C. de Nouvelle-Zélande

PellornampDus 
P novaezeeianaiaePlie de

Nouvelle-Zélan­
de

Soléidés 
Soles australes 

Sole australe orientale

Soleidae
Austrogtossus

Sole d Afrique 
du Sud

A microlepis

Sole australe occidentale Soie o Alnque 
du Sud

a pectorahs

Céteau* Dicologoglossa
Céteau D cuneata

Soiesperanx Mtcrochirus
Sole-perdrix M vanegatus

Soies Sotea
Sole commune 
Sole-pôle 
Soie du Sénégal

Soie
Soie pionde 
Soie de roche

S vuigans 
S lascaris 
S senegaiensis

Cynoglossidés
Soles-Langues

Cynogiossidae
CvnogiossusSoies tropicales

Morue». Merlu». Eglefin» (Group# 32)

Macroundae
—Cra

Macrourides
4 nr r- • i -

4 RosrataA pieu : er

CorvpnaenoOe sGrenaa
V r^pestr-sG'onad'erG de roche

MacrourusGrenaa ers
Grenadier
Grenadier

M bergiax 
V hototraenvs

Grenadier
Grenadier aniarclique

Page 14C Lamy s a. mai 1989
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10-433Poissons de mer

Autre»
dénomination* 

de vente 
admise»

Nome français officiel» Nom» adenttflque»

Meriucciidé»
Merlus

Merluciidae
Merluccius(voir annexe il) 

Merlu
Merlu Diane 
Merlu Diane 
Menu Diane 
Merlu Diane 
Merlu Diane 
Merlu Diane 
Merlu Diane 
Merlu Diane 
Merlu Diane 
Merlu Diane

M commun 
M du Sénégal 
M d'Afnque trooicaie 
M blanc du Cap 
M noir du Cap 
M argente 
M argentin 
M du Chili 
M mageiianiQue 
M du Pacifique 
M. du large

M merluccius 
Vf Senegaiensis 
M cadenan 
M capensis 
M paradoxus 
M bilmeans 
M hubOsi 
M gay 
M poiylepis 
M productus 
M albidus

Gadidés
Gaoes

Gadidae
Gadus

Cabillaud 
(frais ou surgelé) 
Morue (saiee) 

idem 
idem

G morhua morhuaMorue commune

Morue ogac 
Morue du Pacifique

G. morhua ogac 
G morhua macrocephalus

Gades
Morue du Groenland

Arcioga dus
idem A glacial's

Gades Boreogadus
Morue polaire B sa idaidem

Gades Eleginus
Morue arctique idem E navaga

Egletms Melanogrammus
Egiefm Haddock 

(étal fume)
M aeglehnus

Merlans Menangius
Merlan M merlangus

Merlans bleus Micromesistius
M Dieu Menan oieu du 

Nord
Merlan Dieu 
austral

M Poutassou

M Dieu ausirai M AuStrahS

L'eus Poliachius
L iaune 
l noir

Veu taune 
L eu
(voir n° !Q-48l

P poliachius 
P virens

!

Tacauds Tr'SOPteruS
Tacaud norveo en 
Tacaud commun 
Capeian -i» Vea te"enee 
P“t i nca„q

Taca_q
*aca.,a
Teca-d
faca,.d

■r rsmjrk' 
r —Su-us
r — ■’ .’ .s icetanys

I f — -..r-s - -'.rus

p'-./'amims 
P':-iamon arani.Que

M'CrngadcS
Pouiamon V i'v. -rirca

.eu je 1 Alaska Tneragra
L eu ae 1 Alaska (vqk n« '0-481 r cn,vcogramma

Brosmes B'osmeBrosme Torsk (état tumei B brosme

Moieiies Gaidropsarus 
Phmonemus el Cihala

C Lamy s a mai 1969 Paqa 1$
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10-433 Produits mer et eau douce

Autre»
dénomination» 

d» vent»
admise»

Nom» scientifique»Nom» français omet* la

MolvaLingues
M molva
M dyptervgia dypterygia 
V# dyplerygia macropntaima

Lingue. Julienne 
Lingue
Lingue Julienne 
espagnole

Lingue franche 
Lmgue Dleue 
Lingue espagnole

PhyciSPbycis
P pnycisMosteiie de 

roene
Mostelie de fond

P de roche

P blennoidesP de fond

UropnycisPhycis
U tenuis 
U chuss

Merluche
Merluche

P Blanc 
P écureuil

Moridae
Pbysiculus

Mondé»
Mondes

P baccbusJuhennetleM rouge

Bregmacerotidae
Bregmaceros

Bregmacerotidès
Varieis

V de l'océan Indien fl. maccleiiandiVarlel

Ratcasaa». Perche» de mer, Congre» (Groupe 33)

Muraenidae
Muraena

Muraemdéa
Murènes

Congridae
Conger

Congridè»
Congres

C. conger 
C. orbignyanus

Congre
Congre

C commun 
C argentin

Arndae
Tracbysurus

Anidés
Macdoirons

M gravé de l'océan ind'én 
M tacnetê du Pacifique N w

r caeiaïus 
T maculalus

Machoiron
Machoiron

Plotosidae
Piolosus

Plotoaidè»
Macnoirons

Lophndae
L opnius

Lophndés
Baudroies

L piscaror us 
L budegassa 
L Amer canus 
L hiuion

Lotte Baudroie
Lotte
Lotte
Lotie

B commune 
B rousse 
9 d Amérique 
B du Japon

Ophidndae
Cen d’On

Ophidudé»
Abaaecne

O barcatjm 
O eiongaïus

A oarBrche 
A nngue ABadecne

X D^'UfüSAbaaecne
X capensisKingniipA royale du Cap

Trachichthyidae
Hopiosietnus

Trachichthyidès
Hopiosteies

H ailanncusH rouge

Page 1SC Lamy 1 1 mai 1989
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10-433Poissons de mer

Autres
denominations 

de vente 
admises

Home ecientKlqueeNome français otltdete

Beryodae
Beryx

Berycidéa
Beryx

B aecaoacrytus 
B spienoens

Servi
Beryi

B commun 
B long

holocentridae
HokxeniruS

Holocentridéa
Marignans

H ascensionsMarignan coq

UynpnsttsMarignans
Vf accCuSM mombm

Zeidae
Zens

Zeidès
Samt&erres

Z 'aber 
Z aponicus

Samt-pierre
Saint-pierre du Pacifique Saint-pierre

Scorpaenidae
Scorpaena

Scorpaenidae
Rascasses

S porcus 
S scrota 
S eiongata

R brune 
R rouge 
R longue

Rascasse
Rascasse
Rascasse

Tracnyscorpia 
T crstutata ecnmata

Rascasses
R de profondeur Rascasse

Sebastes Sebastes
Sebastes du Nord 
Grand Sebaste 
Petit Sebaste

Doraoe-sebaste
Doraoe-sebaste
Doraoe-sebaste

S mente a 
S mgnnus' 
S >’ >■ parus

Sebastes cnevres ne*cotenus
Sebaste chevre Rascasse h jactvrocterus

Sébastes Sebaste'—ts
S du Cap Rascasse du 

Cap
S caœnss

Tngtidds
Grcnans

Trig 'oae 
Tr-g.a

G du Cap 
G tyre 
G penon

Grondin
Grondin
Grond-n

T caœns s 
T lyre 
T cerna

Gron&ns Asp” g* a
G rouge 
G morrude

* cjC. - S 
■> .VSC.'AGrono n

Grpnons f-rr-gua
G gi $ ù'Ono n

Ûro>J.-S Cf 4 —e- P-n-or-s

Cott.des 
C-abors je Cotnoae

tfivxicte'vKS
-

Cyctooterides
sompies

Cvcioote- cae 
v iCkV e -sLcmoe

C "C-$

Serranides
Bars Se s'-ca#

B commun
B tacnete

I LOub NU î> af-si 
C V. VIU

C Larny se me, >**y
Pe*e tT
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10-433 Produits mer et eau douce

*I*M
denom> nattons 

de vente
Nome françele officiels Nome ecfenttflquee

Bars Roccus
8 d'Amérique R sara Mis

Bars
8. blanc d'Amerique

Morone
M. amencana

Mérous Epmephelus
M noir 
M blanc 
M rayé 
M rouge 
M oualioula 
M couronné 
M badêche

Mérou E guaza 
E. aeneus 
E. stria lus 
E. mono 
E aoscensioms 
E. guttatus 
E. alexandrmus

Tiol

Cerniers Polyprion
C. commun Cabot, mérou P amencanus

Serrans Serranus
S chèvre 
S écriture

Serran
Serran

S. cabriiia 
S scnbba

Fantres Centropnstes
F noir d'Amérique C. striatus

Apogomdés
Sonneurs

Apogomdae
Epigonus

Sonneur commun Sonneur E teiescopus

Branchiostegidés
Tiles

Branchiostegidae
Lopholatilus 

L chamaeleonticepsT chameau

Centracanlhidès
Picarels

Centracanthidae
Spicara

Mendole
Picarel
Picarel de l'Altantique du Sud-Est

S. maena 
S smaris 
S melanura

Lutjanidéa
Vivaneaux

Lutjanidéa
Lut/anus

L argentimacuiatus 
L. argentiventris 
L purpureus 
L campecnanus 
L synagns

V de mangrove
V argenté 
V. rouge
V campéche
V gazou

Vivaneaux Apnareus

Vivaneaux Aprpn

Vivaneaux Bhomooph/es
V li-yeux R 3^’O'.:0ens

Vivaneaux Ocyurus
V a queue iaune O cnrysur^s

Lobotidés
Croupias

Lobotidae
ioboies

C roche L sjnnamensis

Pomadasyidés
Cagnas

Pomadasyidae
Conooon

C rayée C nooihs

© Lamy s a. mai 1989 Page U
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10-433Poissons de mer

Autres
denominations 

de vente
edmlees

Nome scientifiquesNoms français officiels

PlectorhincbusDiagrammes
P meoiterraneusD burro

OrtbopnstisGorets
O cnrysopterusG mule

HaemutonGoreites
H tlavohneatum 
H sciurumG iaune 

G calire

Lethrimdae
Lelhrmus

Lèlhrimdés
Capitaines

Sparidae
Sparus

Sparidés
Spares

S aurata
S pagrus atncanus 
S pagrus pagrus 
S maior

Daurade
Dorade
Dorade
Dorade

Dorade royale 
Pagre des tropiques 
Pagre commun 
Pagre du Japon

PageiiusPageots
P bogaraveo 
P acarne 
P coupei 
P erythnnus

Dorade -oseP 'ose 
P acarne 
P a tacne rouge 
P commun

Dorade rouge 
Pageot

LithognatnusMarbres
Dorade-marbré
Dorade-marbre

L mormyrus- 
L mognarhus

M commun 
M o Afrique

Dente*Dentes
D Pente*
D macropnthatmus 
D maroccanus

DenteD commun 
D a gros veux 
D du Maroc

BoopsBogues
3 poopsBogue

SarpaSauoes
S saipaSauoe

Dauoenets Ca amus

Sers
Sparaillon commun 
Sparanton africain 
S a grosses ievres 
S a museau oomtu 
S commun 
S a ete no.re

DpioOus
Sparauon 
Soara lion

D annuians 
D pe'vrt"

! D cenrn-us 
i D o*. niasse 

D Sd'O-S 
D gars

Sar
Sa'
Sar
Sar

Dbiaoes JC a ja
Ooiaoe J •V-jn.M

J' sers ÎCCAJ» VSCn-.)
G' ver Ocra je V ve î I—-.V..S

1
Sargues

S oe i Allant que S £
3-j OPPsargi.s

P g-occecs

Ponoeaut aicnpsargus 
a prooarocepnaïusR mouton

Panças
P os i Atlantique S -E

Cnrysopiepnus
C an anus

O Lamy s a mai 1969 Pegs 16



-73-

10-433 Produits mer et eau douce

Ai*ee
dénominations 

de vente 
edmleee

Nome français otrictele Nome ■ctentMquee

Sciaemdés
Maigres

Sciaemdae
Argyrosomus

M commun 
M du Sud

A. regius 
A. nololepidotus

Maigre
Maigre

Courûmes Sciaena
Corb commun Corb S. umbra

Courûmes Pseuûosciaena
Courbme iaune Courbme P manchurica

Ombrmes Umbrma
O. côtière 
O. bronze 
O argentine

Ombrme U. cirrosa 
U cananensis 
U canosai

Acoupas Cynoscion
A. pintade 
A royal 
A. rayé 
A. ti-dent

Courbme
Courbme
Courbme
Courbme

C nebulosus 
C regahs 
C. stnatus 
C. slemdachnen

Tambours Micropognon
T rayé 
T brésilien

Courbme
Courbme

M. turmen 
M undulalus

Bourrugues Menticirrûus
B de crique 
B renard 
B de golfe

Courbme
Courbme
Courbme

M amencanus 
M saxatilis 
M litlorahs

Tambours Leiostomus
T. croca Courbme L xanthurus

Tambours Pogonias
Grand Tambour Courbme P cromis

Tambours Sciaenops
T. rouge Courbme S. ocellata

Mullidés
Rougets-barbets

Mullidae
Mullus

Ft -b de vase 
R -b de roche

Rouget-barbet
Rouget-barbet

M barba tus 
M. surmulelus

Rougets-barbets Pseudupeneus
R -b tacheté 
R -b du Sénégal

Rouget
Rouget

P maculatus 
P prayensis

Capucins Mutloidichtnys
C jaune M martimcus

Ephippidôs
Forgerons

Ephippidae 
O repane

F ponctué 
F ailé

D punctata 
O atncana

Cheilodactylidés
Bleus

Cheiiodactylidae
Acantnoiarris

Bleu A monodactytus

Castanettes Cheilodacrytus
C d'Argentine C bergi

Latridés
Saint-Pauls

Latridae 
La tris

Saint-Paul L h neat a
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10-433Poissons de mer

Aulra*
dénomination* Nom» acionttflquo*Nome fronçai* ofltdefo

odmlooe

Cepolidae
Cepoia

Cépolidé*
Cépoies

C macropnthaimaCépoieC commune

Labridae
Laùrus

Labridéa
Labres

L ùergyltaVieilleVieille commune

TautogoiabrusLimberts

TauiogaVarioles
T onilisM noir

Trachmidae
Trachmus

Trachinidée
Vives

T dracoViveGrande vive

Percophididae
Percopnis

Percophididès
Plaides

P brasihensisP brésilien

Uranoscopidae
Uranoscopus

Uranoacopidès
Uranoscopes

U sca berRascasse blan-U de i Atlantique
che

KalhetostomaUranoscopes 
U de Nouvelle-Zélande Rascasse blan- L giganteum

che

Zoarcidae
Zoarces

Zoarcidés 
Loquet les

Z viviparusL. d'Europe

VacrozoarcesLoqueltes
M amencanusL d'Amenque

Noiothenndae
Dissoslicnus

Notoiheniidés 
Leg mes

O eiegmo'des(voir n° 10-4?9|L antarctique

E'egmop sGuiles
E —aciovmusG de Patagonie

'voiomen aHotoinenas
N non
N magenanique 
N marbre 
N gris

I .V i iir ceps 
! V -’•ageranca 
■ .V R;.'« ■

V sq^ami'cns
I tO ' n» '0 4??' 
,vO't n» '0 4?9‘

Chanmchthyidès 
Poissons des giaces 

Po sson oes glaces

Chanmchthyidae
Cba mpsocepnai  ̂s

C gjrinjr

Grandes gueules Cnann ctnys
Grange gueule C rh noceraïus

Blennndés
Blenmes

Blennndae
Biennius

C Lamy h. mai 1969 Page M
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10-433 Produits mer et eau douce

Aufree
denomination*Noms français officiel* Nome aelenWlquo*

Anarhichadidés
LOUPS

Anartiichadidae
Anarhichas

L- de l'Atlantique 
L. denticulé 
L. tacheté

Loup de mer 
Loup de mer 
Loup de mer

A lupus 
A oenticutatus 
A minor

Ammodytidés
Lançons

Ammodytidae
Ammodytes

EquiUe
Equiiie
Equiite

L. equille 
L- du Pacifique 
L. d'Amérique

A toDianus 
A per son a tus 
A amencanus

HyperoplusLançons
Equille. Lançon H lanceoiatusL commun

GymnammodytesLançons
Equille G cicerelusL. cseréle

Gobiidés
Gobies

Gobiidae
Gobius

Acanthundés
Chirurgiens

Acanthuridae
Acanthurus

Ballstidéa
Batistes

Balistidae
BahsiesBourses

Tetraodontidés
Comperes

Tetraodontidae
Tetraodon

Comperes Sphaeroides
C tacheté S macutatus

Chlncharda, Muleta, Salaoua (Groupe 34)

Belomdae
Betone

Belomdés
Orphies

O commune Orphie B betone

StrongyturaAiguillettes
S marinaOrphieA d'Amérique

Scomberesocidae
Scomberesox

Scomberesocidès
Bataous

S saur usBaiaouB de l'Atlantique

CotoiabisBataous
C sairaBaiaouB du japon

Hemiramphidae
Hem rampnus

Hemiramphidês
Oemi-oec s

Baiaou
Baiaou

H prasihensis 
H saion

D du Brésil 
0 du Japon

Carangidae
Caranx

Carangidès
Carangues

C crysos 
C sexlasciatus 
C hippos

Carangue
Carangue
Carangue

C coubaii 
C vorace 
C crevalle

OecapterusCometes
O maruadsi 
D russeti

Comete
Comete

C ronde 
C de Russel

Page 22O Lamy s a. mai 1989



Mugihdae
Mugit

M ceonatus 
M mcihs 
M 0rasiliensis

Mugilidès
Mulets

M canot 
M parassi 
M tepranche

Muiels Cheton
M l.ppu Mulel C tabrosus

Muiets L za
M dore 
M oorc 
M sauteur

Muret
Mulet
Mulet

. strata 
•amaaa 
sarensi<■

Muiets I uOlufuS
V MD'l Mjiet . O L'r’jrdi

Alhennidés
Ather-nes

Athenmdae
AtnermaJoel

Saudet
Prèue

Prêtre
Prêtre

A boveri 
A nepsetus 
A presoyler

Capucettes MeniQiaC de i Atlantique 
C du Paolique Prêtre

Prêtre
M memcjia 
M maculata

C Lamy s a mai 1989 Page a
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10-433Poissons de mer

Autres
denomtosttowe Noms scientifiquesNom français oflleiata

LichiaLie fies
L armaL de l Atlantique Liche

TracnynotusPompaneaux
T carotinusP sole Pompaneau

TrachurusChmcharas
T capensis 
T tatnami 
T mediterraneus 
T trachurus 
T trecae

Chmcnard
Chmcnard
Chmcnard
Chmcnard
Chmcnard

C du Cap 
C. frappeur 
C à queue taune 
C. commun 
C. cunéne

Coryphaemdae
Coryphaena

Coryphaenidèa
Coryphenes

Coryphène. Do- C hippurus 
rade, coryphène

C commune

Bramidés
Castagnettes 

Grande Castagnole

Bramtdae
Brama

B bramaHirondelle

SlromatéesStromateidês 
* Centrolophidês

Sènotettes

Stromateidae 
+ Centrolophidae

Senotetta
S hyperogtyphe Gros-Yeux S vetami

Slromatées Pepritus
S â fossettes P tnacanthus

Sphyraemdéa
Bécunes

Sphyraenidae
Sphyraena

B argentée 
Barracuda

Becune S argentea 
S sphyraena

C
 C

 Z
 

$ 
$ 

$



Sardmeila
aunta
maderensis

Sardinops
ocei/ala
caerulea
melanosticta
sagax

Sardmettes
Allache
Grande allache

Sardmelle
Sardmeile

Sardinops 
S d Afrique du Sud 
S de Californie 
S du Japon 
S du Chili

Sardmops
Sardinops
Sardmops
Saromops

Sprats Sprattus
Sprat S sprattus

Shadines Etrjmeus
S 'onde E teres

i
Engrauhdês

Anchors
Engrauhdae

Engraut'Si VO r Annexe I)
A .) Argentine 
A du Cap 
A commun 
A du Pérou

E ancnoita 
E oapensis 
E encrasicotus 
E 'ngens

AncnoiS

Thon*. Pélimlde», Martin* (Groupe 36)

Scomûndès
Auxides

Thonidês Scombridae

Auxide
Bonilou

Melva
Meiva

A thazard 
A rochei

C Lamy s a mai 1989 Pag* 24

-77-

10-433 Produits mer et eau douce

Autres
dénominations 

ds vente
admises

Noms français officiels Noms scientifique*

Harengs, Sardines, Anchois (Groupe 35)

Elopidés
Gumees

Elopidae
Elops

G. machète Tarpon E saur us

Tarpons Tarpon
T argenté Tarpon T atlanticus

Clupeidés
Menhadens

Clupeidae
Brevooma

M d'Argentine 
M du Pacifique 
M écailleux 
M. du Brésil 
M. Tyran

S a urea 
B maculata 
B patronus 
B pectmata 
B tyrannus

Menhaden
Menhaden
Menhaden
Menhaden
Menhaden

Harengs Clupea
H. commun 
H. du Pacifique

C. harengus 
C pallasn

Hareng

Elhmotoses Ethmatosa
E. d'Afrique E. fimbria ta

Harengutes
Chardms

Harengula
Opisthonema

C du Pacidique 
C. fil

Chardin O hbertate 
O oghnum

Sardines Sardma

S. commune Sardine Célan 
(quand supé­
rieure a SO g)

S pilchardus

i

C
O

 Co
C
O

 V
) C

O
 Co
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10-433Poissons de mer

Autres
denominations 

de «ente 
admises

Noms scientifiquesNome français officiels

EuthynnusThonines
Bonite a ventre raye 
T commune 
T orientale

£ petamis 
£ ]uaar>ourctatuS 
£ attiras

listao. thon 
(voir n° 31-125)

ThunnusThons
T thynnus 
T maccoyn 
T atûacares 
T atalunga 
T obesus 
T atlanticus

T rouge 
T rouge du Sud 
Aibacore 
Germon 
T obese
T a nageoires noues

Thon blanc

ScomberomorusThatards
S cavaiia 
C tntor

Thazard
Thazard

T barre 
T blanc

AcanthocybiumThazardsbàtards
A soiandriThazard-bâtard

OrcynopsisPa/omettes
O jmcotorPaiomette

SarclaBonites
$ sarcla 
S chitiensis 
S oriental's'

Bonite
Bonite
Bonite

B a dos raye 
8 du Pacifique onentai 
8 de i ocean indien

Istiophoridae
Uakaira

tstiophoridês 
Vf akaires

.Vf nigricans 
Vf i nchca 
Vf matara

Marlm
Varlin
Varlin

v bleu 
M non 
V du japon

TetrapturusMakaires
T atpidus 
T beione 
T ptiuegen

Variin
Marlm
Varlin

M Blanc
V de a Vediierranee
V a cngue oecto'aie

Xiphidae
Xiphias

Xiphides
Espadons

X gtadusEspadon

, Thyrsiles, Trlchiures (Groupe 37)Mi

Gempyhdae
7"/rs tes

GempyiidCs !r->'s •es
Snoek T r-i* y :

\
rnvrsaccsz s-.ce's

T >r accc oesr :■ ,i-r

Trichiuridae
Tr-çniurus

T nchiuridès 
Pa ssons saores

P 5 commun Sabre T :eoturas

Sacres argentes i.ep iOopus
Sabre argente Sabre L caudatus

•' Lamy s a. mai 1989 Page 25
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10-433 Produits mer et eau douce

Autres
dénominationsNoms français officiels Noms scientifiques

admises

Sabres noirs Aphanopus
SatireSatire noir A carbo

Scombridês
Maquereaux

Scomtiridae
Scomber(Voir Annexe il)

S /aponicus 
S scomorus

M espagnol 
M commun Maquereau

Squales, Raies, Chlmeres (Groupe 36)

Lamnidés
Requins taupes

Lammdae

R commun 
R pieu

Taupe
Taupe

Lamna nasus 
isurus oxyrmehus

Cetorhinidès Cetorhimdae
Requm peienn

Requin pèlerin Cetorhinus maximusVeau de mer

Scyliorhmidés
Roussettes

Scyliorhinidae

Rel'le roussette Roussette. Sau- 
monette (état 
peie)
Roussette Sau- 
monette (état 
peie)

Scyliorhmus canicuia

Grande roussette Scyliorhmus steHans

Carcharhimdês
Requms tigres

Carcharhinidae

Requm-Hâ. Hâ. Chien Sau- 
monette (état 
peie)

Galeorhmus gaieus

Emissole lisse Ermssole Chien. 
Saumonette tetat 
peie)

Mustelus mustelus

Emissole tachetee Emissole Chien 
Saumonette ietai 
peiel

Mustelus astenas

Peau-oieue Pnonace gtauca

i

Squahdes
Souaies

Squaiidae
I

! Sq^aïus acartr asA ..at comm .n A g , at v.i'er 
•d.nn-ei'e état j 
peiei

■

Squatmides
Anges Je mer 

Ange de mer commun

Squatmidae

Squatma squatmaAnge de mer

Torpedimdes
Torpiies

Torpedmidae

T martiree Torpille Torpeoo marmorata
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10-436Poissons de mer

Autres
dénominations 

de «ente
admises

Noms français officiels Noms scientifiques

Aajidés
Raies

Raiidae

A miroir 
A etoiiee 
A lisse 
A boudee 
A. méiee 
A douce 
R radiee 
Pocheieau gris 
Pocheieau noir 
A chardon 
A circulaire 
A Meune 
A profonde 
A ronde 
A blanche 
A tacnetee 
A. râpe 
A brunette

Raie
Raie
Raie
Raie
Raie
Raie
Raie
Pocne'eau gns
Pocneteau gris
Raie
Raie
Raie
Raie
Raie
Pocneteau
Raie
Raie
Raie

Rata miraietus 
Ra/a astenas 
Ra/a oracnvura 
Ra/a cia va ta 
Rata microocellaia 
Rata montagui 
Ra/a radiata 
Rata oahs 
Ra/a oxynnchus 
Raia tullonica 
Ra/a circulars 
Raia naevus 
Raia somacidermis 
Rata lyilae 
Raia alba 
Ra/a poiysiigma 
Ra/a radula 
Ra/a undulaia

Oasyatidés
Pasienagues

Oasyatidae

P commune Pastenague.
Raie

Dasvalis pasbnaca

Myliobalidês
Aigles de mer 

Aigle de mer commun

Myliobatidae

Aigle de mer Myliobatis aguila

10-435 d) Truites

Même si es truites proviennent Bien de departements situes geograpniguement dans ta zone pyre- 
neenne ia mention - Truite des Pvrenees - peut laisser croire au il s agit de truites oècnees en eau vve 
compte tenu de a tradition de pèche de cette region Aussi i ndication complementaire - truites 
dèievage - doit hgurer dans ou a proximité de ta denomination de vente iB i D ium 1987. p 24)

10-436 d1) Truite saumonée

Selon tes usages tovaux du commerce la denomination « Truite saumonée - est œservee 
aux truites sauvages se nourrissant oe crustacés et de crevettes et dotees oe ce lait de 
duaiues gasuonomiQues particulières (Cass crm 10 3 1987)

Selon a doctrine eiache a ce 'Our ’a denomination .. Truite saumonée est reservee aux 
truies sauvages dont a coloration rose oe a cnair est acou se au moyen a une alimentai on 
r'cne en crustacés

toc' cat on je cette ooctr ne es t'u tes ce c sc CuC^re ocn; a coloration rose oe ‘a cnau 
est 'r!er'..e au moen j „re alimenta: en s-ccementee en cartnarantn.ne pigment tar'- 
•nenn^' e cent rro’co'at on aux aimems ec.e ‘'u-tes ->r saumons est actuellement ajtori- 
'•rn a •’ '•xne.ir ma* mate e.e èOO oan-es ear n on
let’em nji

peuvent oerehc er ce ~ette

a.i pian anjivt'jue
ceterm. rer Si tes O Çments presents oans a chair du OC sson D'Ov ennenl J une source 
"atu'et'e ou c en j une supplementation oe t alimentation cans ta mesure ou tes molecules 
obtenues oar svnthese sont lOentipues aux moiecutes naturelles

Aussi compte tenu de ces elements l'usage de ta denomination 
pourra-t-il être admis pour tes trwtes d elevage dont ta coloration rose oe ta chair est 
ootenue au moyen d une supplémentation oe t alimentation en matières colorantes autori­
sées oar ta réglementation en vigueur

t n est pas possible car <es méthodes anaiyhaues actuelles de

- truite saumonée -
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INTRODUCTION

The Embassy of Canada in Paris is of the view, as reflected in its 1990-1991 
work program, that fish, seafood and other related products constitute an important 
subsector of its export development mission.

The aims of this report are to:

make Canadian fish exporters aware of the market opportunities afforded by 
France;

provide exporters with sufficient information to enable them to decide whether 
it would be useful for them to explore the market in greater depth;

facilitate contacts with French fish buyers;

provide Canadian commercial travellers with useful information, including an 
indication of Canadian government services available to, and Canadian 
government actions on behalf of, Canadian fish exporters;

promote priority-setting and planning activities, provide information about 
market competition, and guide Canadian fish product promotional initiatives in 
France.

Every effort has been made to ensure that all information contained in this 
report is accurate. When engaging in commercial transactions, however, it is important 
that the buyer confirm all specifications and conditions to comply scrupulously with the 
requirements of French authorities and importers.

We would be interested in hearing about the results - whatever they may be 
obtained by our fish exporters in the French market. We also ask our readers to advise 
us of any errors or omissions they may note in this document.

If you would like further information about the possibility of exporting to 
France, please contact the trade representatives at the nearest International Trade Centre, 
or the Western Europe Trade and Investment Development Directorate or the Fisheries 
Division of the Department of External Affairs in Ottawa.

If you are ready to export and wish to take advantage of the market 
opportunities offered by France, you should contact the Embassy of Canada in Paris. 
Please describe your export capability in as much detail as possible, as this will help the 
Embassy to provide you with the information you are looking for.

The names and addresses of persons to contact are appended to this report.
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1. FRANCE: AN OVERVIEW OF THE MARKET

France possesses an agricultural and food products industry that is strong and 
diversified (with total sales of 563 billion francs in 1988) and traditionally export-oriented 
(exports amounted to 103 billion francs in 1988, while imports totalled 78 billion francs). 
The fish products industry displays much the same profile, apart from the fact that it is 
characterized by a trade deficit arising largely from imports of relatively expensive 
products.

In 1988 France imported C$ 2 738 million worth of fish products, including 
$ 99.4 million from Canada. Canada ranks seventh among France’s suppliers of such 
products, behind the United Kingdom, Norway, Denmark, Senegal, the Netherlands and 
the United States.

France is the largest European market for salmon and smoked salmon and for 
live and frozen lobster. There are many other products that could be successfully 
marketed in France.
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2. SOME USEFUL INFORMATION ABOUT FRANCE

Basic data

56 million inhabitants (1988)Population:

542 000 kmArea:

100/kmPopulation density:

Paris (10 million)
Lyon (1.2 million) 
Marseille (1.1 million) 
Lille (1 million)

Main cities:

6568.6 billion French francs (1988), i.e. approximately 
C$ 1 131 billion.

GNP:

GNP per capita: 101 276 French francs (1988), i.e. approximately 
C$ 20 255

Economy: Free market economy
Many government-funded enterprises, except in the 
agricultural and food sector

Currency: French franc (FFr or FF); C$ 1 is worth approximately 
5 francs

Weights and measures: Metric system compulsory; it is the only system used by 
the government and in domestic trade

Language: French
English is used very little

Electricity: 220 volts, 50 Hertz

Television standards: SECAM (incompatible with the North American NTSC 
system)

Taxes: VAT (value added tax) of 5.5% on all food products, 
charged at the retail sale level.
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For purposes of the telephone system, France is divided into two zones: the 
Paris region (area code 1) and the rest of the country (no area code). The country code 
for France is 33. A person wishing to make a telephone call from Canada simply dials, 
for example:

Oil - 33 - 1 - 47.23.01.01 (the number of the Embassy in Paris)
Oil - 33 - 72.61.15.25 (the number of the Consulate in Lyon, outside the Paris region).

Official holidays: 1 January, Easter Monday, 1 May, 8 May (occasionally), 
Ascension Day, Whitmonday, 14 July, 15 August, 1 November, 11 November,
25 December. Main summer holiday month: August.

Political system: the Fifth Republic was proclaimed in 1958. Presidential 
system: the President of the Republic wields extensive executive powers and appoints the 
Prime Minister.
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3. FRANCE AND EUROPE

France is part of the European Economic Community (EEC or EC). The EEC 
comprises twelve countries: France, Great Britain, West Germany, Italy, Spain,
Portugal, the Netherlands, Belgium, Luxembourg, Denmark, Ireland and Greece. East 
Germany is expected to soon join the EEC as part of a united Germany. It is noteworthy 
that while Switzerland, Norway, Austria, Finland, the Faeroe Islands, Iceland and 
Greenland do not belong to the EEC, they have entered into a number of economic 
agreements with the Community.

The economic integration of the EEC has reached an advanced stage. Fishing 
policy (quotas, fishing zones, price guidelines) is European. There are no tariffs within 
the EEC; all member countries apply the same customs duties on all imports from 
countries outside the EEC. All imported products are classified in accordance with a 
unified description and tariff system. Reduced-rate import quotas are also managed by 
the EEC.

Harmonization is under way in the areas of labelling requirements and 
inspection procedures designed to ensure that food products offered for sale are fit for 
human consumption. It should be understood that 1 January 1993 is not, in and of itself, 
a date on which everything is going to change in the EEC. There are many common 
rules already in effect, others which will be applied between now and 1993, and still 
others which, in all likelihood, will not yet have been harmonized by 1993.
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4. INFRASTRUCTURE FACILITIES AVAILABLE IN FRANCE

France has a very strong and balanced transport system comprising a far- 
reaching network of modem roads, a national rail system, highly developed storage and 
distribution systems, international and domestic air carriers, airports, a merchant shipping 
fleet, and seaports.

With respect to trade in fish products, most frozen items are landed at Le 
Havre, although in some instances cargoes are landed at Marseille or at Rotterdam in the 
Netherlands. Frozen goods can be held, for as long as a full year if desired, in the 
large-capacity cold-storage facilities available at these ports.

There is regular, frequent shipping service between these ports and Canada’s
main east-coast ports.

The largest of the airports that serve Paris is Charles de Gaulle Airport in 
Roissy, approximately 30 km north of the capital. Live lobsters and other fresh fish 
products from Canada enter in through this airport.

The main Paris market for fresh fish and crustaceans is located at Rungis, 
some 20 km south of the city. This is a wholesale market that is not open to individual 
consumers.
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5. THE FRENCH MARKET FOR FISH PRODUCTS 

5.1 The French fishery and its production

Production in the French marine fishery had been stable at approximately 
700 000 tonnes per year (including seaweed, mussels and oysters) for ten years or so. In 
1987, however, production increased to 751 000 tonnes, and in 1988 total landings 
amounted to 818 000 tonnes.

France possesses several dozen fishing ports, of which the three largest 
Boulogne-sur-Mer, Lorient and Concarneau: these three alone account for nearly one 
third of the country’s production. Three different types of fishing activity coexist in the 
ports: the small-scale fishery, in which small boats are used, the medium-scale fishery, 
with boats that undertake week-long trips to the Irish Sea or the North Sea, and the 
large-scale industrial fishery that operates off the coast of Africa, in the Atlantic, and 
toward South America. The French fishing fleet boasted a total of 8991 boats as of 31 
December 1988.

are

Catches: the main species (with tonnage figures for quantities landed in 1988) 
are shown in the following list.

144 338 tonnes 
43 242 tonnes 
37 322 tonnes 
28 206 tonnes 
25 709 tonnes 
19 886 tonnes 
19 550 tonnes 
15 064 tonnes 
14 797 tonnes 
12 902 tonnes 
12 579 tonnes 
10 880 tonnes 
10 325 tonnes 
9 803 tonnes 
9 288 tonnes 
8 048 tonnes 
7 368 tonnes 
7 182 tonnes 
6 714 tonnes 
6 714 tonnes 
6 525 tonnes

tuna
pollock
cod
whiting
sardines
ling
European hake
mackerel
monkfish
anchovy
skate
cuttlefish
plaice
herring
Norway lobster
sole
crab
haddock
cockle
horse mackerel 
scallop
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Most fish, except tuna, is sold fresh. In the case of a few species, however 
(pollock, cod, herring, haddock and horse mackerel), substantial quantities of frozen 
fillets are also landed.

Marine and freshwater aquaculture are also widely practised. In 1988,
production totalled:

51 237 tonnes 
129 942 tonnes 
30 000 tonnes approx.

mussels
oysters
trout

Various other fish-farming projects (involving salmon, sea bass, sturgeon and 
shrimp) have been initiated.

French fisheries are administered on a European basis. The EC’s Fisheries 
Council, acting on behalf of the member states of the European Community, decides on 
administrative measures relating to the Community, third countries and international 
waters; for example, it sets the fishing quotas that are to be applied in the case of the 
various species in different zones.

5.2 Foreign trade in fish products

France’s own fishery does not produce enough fish and seafood to supply the 
whole of the country’s domestic market. This has come increasingly to be the case in 
recent years as that market has become more diversified, with growing demand for 
products that are not landed in France. Import and export trade in both fresh and frozen 
fish products is growing steadily; quantities imported have been increasing at an average 
rate of 6% by volume.

France’s foreign trade in fish products was characterized by an 
8.6-billion-franc deficit in 1988, with 12.9 billion francs’ worth of imports and only 4.3 
billion francs’ worth of exports.

France is Canada’s largest European customer. As seen from the other side of 
the Atlantic, however, Canada ranks only seventh among France’s foreign suppliers, 
behind the United Kingdom, Norway, Denmark, Senegal, the Netherlands and the United 
States. Of the total volume of fish products imported into France in 1988, 3.6% came 
from Canada.

Canada is at a disadvantage vis-à-vis other suppliers (except the United States) 
in terms of import duties and transport costs. As noted above, there are no tariff barriers 
within the EEC, and reduced rates are frequently levied on products from African 
countries, Norway, Greenland, the Faeroe Islands and Iceland. In 1989 the overall fish 
products trade situation was as follows:
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Value (billions of francs)Volume (tonnes)

8.7818 700 
623 004 
232 628 

(390 376) 
1 290 076

Domestic production
Imports
Exports
Balance
Apparent consumption

12.9
4.3

(8.6)
17.3

5.2 Consumption

The French enjoy their fish!

The 56 million people of France consumed 1 209 000 tonnes of fisheries 
products in 1988. In 1986, estimated per capita consumption was 13.78 kg of fresh fish, 
crustaceans and molluscs, 3.22 kg of frozen fish and crustaceans, and 3.30 kg of canned 
fish and crustaceans.

5.3.1

Sales of fresh products

Much of France’s production of fish and crustaceans is sold fresh. In the 
fishing ports, catches are sold at auction at locations known as criées. The products are 
then shipped by truck either to the final buyers (fish markets or processors) or to the 
Rungis market, where they are sold to retailers.

5.3.2

The processing sector

The most traditional fish-canning industries, turning out products that 
arepresented very simply (sardines, tuna, mackerel fillets), are losing ground. The 
number of canneries has greatly declined, and the surviving firms are able to keep going 
only because of their subsidiaries in Morocco or Tunisia.

An increasing range and variety of prepared dishes have become available in 
recent years. France has not followed the trend in the direction of more frozen products 
that we have observed in North America; the development of new technologies has given 
rise to fresh prepared dishes alongside the traditional frozen and canned prepared dishes 
that were previously available.

The suspicion with which frozen products were regarded a few years ago has 
largely dissipated. The quality of the products available on the market is, in our view, 
very high. Increasing numbers of French households are equipped with microwave ovens 
(1 650 000 units were sold in 1989).

5.3.3
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Consumption of smoked products, most notably smoked salmon, is increasing
year by year.

New products

France is a country where new food products are very actively marketed, and 
where an extensive range and variety of products are on offer. New products that have 
recently made their appearance in the French market are vacuum-packed fresh fish and 
surimi in all forms (7000 tonnes of surimi were imported in 1988).

Generally speaking, the French like fancy dishes, are prepared to pay high 
prices for their food, and take time over and enjoy their meals.

5.3.4

Distribution5.3.5

The food product distribution system has undergone far-reaching changes in 
recent years. Alongside the traditional fish markets selling (for the most part) fresh fish, 
which have been losing ground, the large-scale distributors (i.e super market chains) have 
come to play a leading role in sales of food products generally (the very large 
supermarkets, with over 2500 m2 of floor space, known as "hypermarkets" and ordinary 
supermarkets having between 400 and 2500 m2 of floor space together account for 51 % 
of all sales), including fish products, both fresh and frozen.

5.3.6 Restaurants

The "conventional" restaurant sector constitutes an attractive outlet for fresh 
products. Nearly all restaurants have a number of fish dishes on the menu, based on such 
species as salmon, archerfish and cod. Specialized catering firmssupply them with 
high-quality deep-frozen products.

The category of institutional and corporate food services, which includes 
factory canteens, school cafeterias and the like, is much more extensively developed in 
France than it is in Canada. This sector constitutes an attractive outlet for down- and 
mid market products.

Restaurant chains are relatively undeveloped. Such as they are, they tend to 
offer downmarket meat products rather than fish and seafood.
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6. LEGAL REQUIREMENTS ASSOCIATED WITH EXPORTING TO FRANCE

6.1 General documents

France is a member of GATT and also of OECD. The "conventional" 
documents that any importer needs are: the bill of lading or airwaybill (AWB), 
commercial invoices, customs documents for departure from Canada, and where 
applicable a certificate of origin. All documents must be in French or accompanied by a 
French translation.

6.2 Fresh products

Fresh fish and crustaceans, and live crustaceans to be consumed cooked (such 
as live lobsters), are considered fresh products. Generally speaking, the metric system 
must be used, and the documents must be written in French. Shipments must be 
accompanied by a Model I certificate of fitness for human consumption (supplied by the 
French authorities) completed by a Fisheries and Oceans inspector; the contents must be 
designated by both their Latin name and their official French name, and the origin must 
be shown.

6.3 Frozen products

The requirements for this type of product are exactly the same as in the case 
of fresh products, and in addition every carton in the shipment must show the date of 
freezing and the batch number (which in many instances is the date of freezing). If the 
importer wishes, his name may appear as well.

6.4 Products for sale to consumers

In the case of frozen products, the rules stated above must be followed. 
Smoked and canned products and cooked frozen lobsters must be accompanied by a 
Model II certificate of fitness for human consumption. These products are subject to 
exacting composition and labelling requirements which are not the same as those in effect 
in Canada. In particular, many products are considered additives. Some weights or 
volumes are required, while others are not allowed. The label must show the official 
name of the product (see Appendix 5), the importer’s name or code, the words "Produit 
du Canada (product of Canada)", the net weight, and the composition of the product. "À 
consommer de préférence avant..." ("best before" date) must also be shown; in many 
instances this date is 12 or 18 months after the date of freezing in the case of frozen 
products. Instructions for preparation are frequently requested. The metric system is 
compulsory, as is the use of the French language. Every labelling case has its own 
requirements which must be examined individually by our services at the Embassy.
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6.5 Terminology

A list of official French names and the corresponding Latin names is available 
in the case of marine fish (Appendix 5). A similar list is being prepared, in co-ordination 
with the EEC, for molluscs and crustaceans. In the meantime, prospective exporters 
should consult Appendix 4 of the OECD dictionary and obtain the relevant information 
from the importer.

6.6 Scallops

Molluscs of the genus Pecten may be designated "coquille Saint-Jacques" 
(scallops), and when presented in the shell they may be designated "coquille 
Saint-Jacques en coquille" (scallops in the shell), whereas scallops of the genus Chlamys 
must be designated simply "pétoncles" (scallops). However, it is likely that it will 
become lawful for extra-large Chlamys scallops presented in the shell to be designated 
"coquille Saint-Jacques" (scallops) in the near future (ask the importer about this). 
Maximum permissible water content values are the subject of specific regulations. 
Consult the Embassy for further information.

6.7 Approved plants

A number of products, including ready-to-eat dishes (dishes in which the fish 
has been cooked), surimi, minced fish and cooked peeled shrimp, must be prepared in 
plants that have been approved by the French government. Contact the Embassy for 
further information.

It is possible that in only a few years all processing plants exporting frozen 
products to France will require official approval.

6.8 Products intended to be consumed live

Importers of products in this category are required to submit a Model IV 
certificate of fitness for human consumption. Discussions aimed at enabling Canada to 
issue certificates of this kind are currently in progress. At present these products (live 
mussels, oysters, scallops and sea urchins) cannot be exported to France from Canada.

6.9 Inspection to determine fitness for human consumption

All these products are subject to inspection by veterinarians and by Customs 
and Fraud Prevention Service personnel when entering the country.
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6.10 Customs tariffs

Customs duties applicable to various products are listed in Appendix I. The 
column marked "conventional" applies unless "autonomous" is lower, in which case the 
latter applies to Canadian products. Products may be imported at reduced rates or 
duty-free under EEC quotas, not all of which are necessarily mentioned in this report and 
which change from year to year (these quotas are expected eventually to be abolished). 
Duty is charged on the basis of the GIF price. Except where agreed otherwise, it is the 
importer who is required to pay these duties. In practice, the customhouse broker pays 
the applicable duty and VAT on the day the product is imported, and then bills the 
importer, who reimburses him within a specified time (usually 15 days).
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7. SOME ADVICE FOR PROSPECTIVE CANADIAN EXPORTERS TO 
FRANCE

7.1 Marketing channels

Canadian firms have a choice of three approaches to marketing: they can sell 
to a wholesaler, who is sometimes called an importer, they can sell through an agent, or 
they can sell directly to processors or central purchasing agencies.

Wholesalers are trading firms that buy goods for resale to users, central 
purchasing agencies or independent supermarkets. Merchandise is often left in 
warehouses in Le Havre until it can be sold off in smaller quantities.

Agents do the same sort of business as wholesalers, but they work on 
commission or for a fee set in advance. Some of them advertise and otherwise represent 
individual firms on an exclusive basis.

Processors obtain their supplies primarily on the French and European 
markets. They may buy direct or from wholesalers and agents.

Central purchasing agencies have grown up with the rise of large-scale 
distributing and specialized stores (such as freezer centres and dietetic products shops). It 
is much more unusual to find them associated with restaurant chains, although such 
chains are themselves relatively rare phenomena in the fish-and-seafood field.

Not all central purchasing agencies import directly. The eight largest such 
agencies are Scagel/Scamer/Intermarché, Galec/Leclerc, Carrefour, Auchan, 
Euromarché, Promodes/CAP/Continent, SCA/Monoprix and Casino.

Ready-to-sell products such as packaged frozen salmon and frozen lobster in 
brine ("popsicles"), and, at the end of the year, live lobsters as well are often sold to 
these agencies, either directly or through a single middleman who is in charge of 
importing for them. Dealing with these central purchasing agencies, which are very 
powerful and reputed by traders not to be overly scrupulous in some instances, is always 
difficult, and prudence is advisable.

7.2 Identification of buyers

Lists of potential importers for most Canadian fish products have been 
prepared. We try to keep them up to date. They are available on request from the 
Embassy.
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7.3 Offers

Products for sale must be identified with their French and Latin names, and 
the quantity must be indicated. Confirmation of the customs category and the 
dutyapplicable to the product should be obtained before the sale is concluded. In the case 
of frozen products, the quantity will frequently be a 20-foot or 40-foot container. It is 
important to determine what type of presentation (e.g. cartons) is desired. Offers should 
be made in whatever currency the two parties have agreed on. The conditions of 
payment that we recommend are letter of credit (in the case of an initial transaction) or 
documentary credit (for subsequent transactions).

Much longer-term payment conditions (30 days, 60 days, on occasion 90 days) 
than in Canada are the rule in France, but we advise Canadian exporters to beware of 
accepting overly extended payment terms, as any disagreement over the goods or delivery 
conditions is then fraught with much greater difficulties. Prices should be quoted CIF Le 
Havre in accordance with the Incoterms in effect.

The metric system is the rule. However, in the case of certain products which 
have traditionally been obtained from English or American suppliers, American units (lb) 
may be used for purposes of commercial transactions.

As a rule, an exporter should avoid assuming too many obligations vis-à-vis 
the purchaser. Similarly, offers should include time and quantity limits.

Furthermore, offering prices should not be lower than those indicated in the 
EEC’s fresh product price guidelines.

7.4 How Canadian exporters can upgrade their image

Very few French speak foreign languages, and accordingly it is preferable to 
communicate with them in French. For purposes of an initial contact, we recommend a 
formal letter of introduction, sent by mail and accompanied by a brochure in French if at 
all possible. If the brochure is in English, it is essen 
tial to enclose a typed sheet containing a translated summary of its contents.

Most firms now have fax equipment, but not all of them are in the habit of 
using it. French firms should be encouraged to communicate with you by fax.

French businessmen expect to receive replies to their requests, and we 
encourage Canadian exporters to provide them. This is an inexpensive means of 
initiating a business contact, either for the present or a subsequent sale. As a first step, 
the Canadian exporter might ask the French firm for references and make enquiries of the 
Embassy regarding the firm’s reputation. The Embassy can also provide, on cost 
recovery basis, a Dun and Brad street credit report on the firm in question.
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As with any type of business activity, it is advisable for Canadian exporters to 
visit their main customers once a year. Trade fairs and exhibitions are useful occasions 
for this purpose.

We advise foreign visitors to tour a French supermarket and a French specialty 
store. This is a practical way of obtaining a first-hand look at the goods available and 
becoming acquainted with the food sector in France.

Regardless of whether you produce a basic commodity or a processed product, 
you should definitely consider exhibiting at trade fairs and exhibitions, or at any rate 
attending them as a visitor. There are three major European events of this type:

SIAL (le Salon international de l’alimentation [international food fair]), held
in Paris in even-numbered years;

ANUGA, held in Cologne (Koln), West Germany, in odd-numbered years;

the Feria Alimentaria, held in Barcelona, Spain.

The Canadian government organizes national stands at these fairs, inviting 
private firms to share space to exhibit their products (see Appendix 3).
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CURRENT SITUATION AND OUTLOOK: A PRODUCT-BY-PRODUCT 
SURVEY

8.

Customs categories and tariffs for all products will be found in Appendix 1.

8.1 Salmon

Total salmon products market, 1988:

2 000 tonnes 
21 347 tonnes 
20 324 tonnes

1 554 tonnes
3 566 tonnes

French production 
Imports of fresh salmon 
Imports of frozen salmon 
Imports of smoked salmon 
Imports of canned salmon

48 791 tonnesTotal

Canada operates only in the frozen and canned salmon market sectors. 
Shipments of fresh salmon have been brought in by air on a trial basis, but the 
experiments do not appear to have yielded any conclusive results. A very small quantity 
of smoked salmon is also imported from Canada.

8.1.1 Frozen salmon

Competing products: fresh salmon (which is available in large quantities on 
the French market) and imported smoked salmon.

Competing suppliers: Norway, the UK, the United States, the Faeroe Islands
and Denmark.

Frozen salmon is subject to a customs duty of 2%.

France imported 20 324 tonnes of frozen salmon in 1988, of which 3 010 
tonnes came from Canada. Canada’s share of the market is steadily shrinking.

Traditionally, Canadian salmon has been used for processing into smoked 
salmon. Approximately 10 400 tonnes of smoked salmon were sold in France in 1988, 
of which 1 500 tonnes were imported. The remaining 8 900 tonnes were smoked in 
France from some 14 800 tonnes of imported salmon. Canada has been gradually 
displaced in this market by Norway. Only an estimated 10% to 20% of the smoked 
salmon sold in France is now prepared from salmon of Canadian origin, which is 
regarded as low-quality feedstock for the smoked product.
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Canadian salmon could also be marketed for processing into prepared dishes 
and for sale in supermarkets.

The most desirable type of salmon for smoking purposes is troll coho, shipped 
cleaned and with the head removed, in cartons of 50 or 100 lb, or even 200 lb. Weight 
categories are (in lb): 2/4, 3/5, 4/6, 6/9, 9/12 and 12/up. For other end uses, French 
importers look for steaks, or sometimes fillets, of Pacific or Atlantic salmon.

Other species, namely pink and chum (keta), can also be sold in France.

Regarding product promotion, Norway, Scotland and Alaska all make 
vigorous efforts in France. Norway and Scotland have product promotion offices in 
France, and spend substantial sums on advertising, especially in the form of television 
commercials. Some smokers advertise that their product is made from salmon that "has 
never been frozen", and which, in consequence, is not of Canadian origin.

Canadian exporters should address their general promotional approaches to this
market.

One potentially attractive possibility might be for Canada to consider 
combined generic pomotion with other countries. For example, B.C. and Alaska sharing 
common fish species may engage into that route.

Canned salmon8.1.2

Competing product: canned tuna (52% of all sales of canned fish).

Competing suppliers: the USSR, Thailand.

Canned salmon is subject to a customs duty of 5.5%.

France imported 3 566 tonnes of canned salmon in 1988, of which 165 tonnes 
came from Canada. Canada’s share of the market has shrunk since then.

Nearly all the cans in question are identical, weighing approximately 180 
grams. The problem is essentially one of price in a small market. The product is not 
well known, and not all supermarkets carry it.

8.2 Lobster products

Total live lobster market, 1988:

Landings by French fishermen 
Imports

300 tonnes 
2 236 tonnes
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2 536 tonnes 
660 tonnes

Total
Imported from Canada

Total market for whole frozen lobsters (cooked or uncooked), 1988:

Imports (there is no French production) 
Imported from Canada

1 998 tonnes 
1 948 tonnes

Total market for frozen lobster consisting of other than whole lobsters (cooked in some 
instances but not prepared), 1988:

Imports (there is no French production) 
Imported from Canada

433 tonnes 
411 tonnes

Total canned and prepared lobster market, 1988:

152 tonnes 
63 tonnes

Imports
Imported from Canada

Live lobsters and whole frozen lobsters are subject to a customs duty of 8%. 
For other products, see Appendix 1.

8.2.1 Live lobsters

Competing product: live rock lobsters (red and pink)

Competing suppliers: French producers, Scotland, Ireland, United States.

Live lobster is a delicacy that is consumed particularly during the year-end 
holiday season; it is often the key ingredient in a very elaborate dish. However, what the 
French call "American" lobster, i.e. lobster originating from the United States and 
Canada, is regarded as a lower-quality product than European lobster and commands a 
much lower price.

Most of the large supermarket chains sell live lobsters at the end of the year at 
low prices (i.e. with no margin for the corporation). In many instances they buy direct, 
as do some restaurant chains. Lastly, there are a number of firms at Rungis that sell to 
restauranteurs.

There are two types of product that coexist in the market: lobsters that have 
arrived directly from Canada, and lobsters that have spent some time in a pound in 
Brittany. The consumer is not informed which are which.
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The consumption season does not match the Canadian harvesting season, 
less, we consider that it would be most difficult and expensive to persuade the French to 
consume lobster on any substantial scale during the summer months. It is regarded as 
something that is eaten on festive occasions, and its price is comparatively high 
(approximately 100 FF, i.e. about C$ 20, per kg).

Problems of shrinkage, mortality and soft shell should be discussed at the time 
the contract is concluded.

Product presentation should feature a single layer of lobsters in styrofoam 
containers. The most desirable weight is about 500 grams. There is a market for larger 
lobsters, but the price per kg is lower. Live lobsters are brought in by air to the 
Roissy-Charles de Gaulle airport near Paris. Quantities may range from one tonne to an 
aircraft load.

None the

Whole frozen lobsters8.2.2

There are two products that coexist in this market: frozen lobsters in brine, 
known as "popsicle lobsters", and IQF lobsters. Popsicle lobsters currently account for 
the bulk of the market.

8.2.2.1 Cooked frozen lobster under ice ("popsicle lobsters")

Competing products: frozen rock lobster and frozen gambas, frozen rock
lobster tails.

Competing suppliers: none (Canada is the only source).

The most common weights are 200 g, 225 g and 250 g in the case of the 
product sold in supermarkets, and also 300 g and 400 g in the case of specialty shops. A 
reasonable estimate would be that between 80% and 90% of these popsicles are sold in 
supermarkets, which buy direct or through an importer. The main period of consumption 
is the year-end holiday season and at Easter.

Ten-unit masters are a common form of product presentation. These lobsters 
are sold in containerload lots.

Despite specials and the relatively low price, this odd-looking product is still 
not very well known. Exporters should be aware that while the competing product (rock 
lobster from Cuba) is heavily advertised via various media including television, there is 
no corresponding Canadian action. As regards prices, the Canadians control the market.
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S.2.2.2 Individually quick-frozen (IQF) lobsters

Competing products: frozen rock lobster, frozen rock lobster tails.

Competing suppliers: none (Canada is the only source).

This product is not readily available in France. An attractive market seems to 
be opening up in the restaurant sector. IQF lobsters are imported by firms that specialize 
in supplying that sector or by wholesalers.

Other lobster products8.2.3

These products comprise frozen lobster meat, frozen lobster tails, frozen or 
canned tomalley, and "top shell" carcasses. There is a market for each of these products 
in France. Tomalley and top shells are used to make fish soups and the celebrated lobster 
bisque. Most importing is done through wholesalers.

8.3 Frozen pike

Whole frozen pike market, 1988:

Total imports 
Imported from Canada

822 tonnes 
804 tonnes

Whole frozen pike is subject to a customs duty of 8%.

Frozen pike fillet market, 1988: no specific statistics for this product are 
available. Frozen pike fillets are subject to a customs duty of 9%.

Frozen pike meat market, 1988: no specific statistics for this product are 
available. Frozen pike meat is subject to a customs duty of 8%.

Competing products: other freshwater fish.

Competing suppliers: Canada is virtually the only source.

Most whole pike are sold to super markets, either direct or through importers. 
Most pike meat is sold to processors, either direct or through wholesalers, to be used in 
making various prepared dishes, including the traditional quenelles.

8.4 Other frozen freshwater fish

These may be marketed whole, as fillets, or in the form of frozen meat. The 
same customs duties are applied as in the case of pike.
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The outlook is promising for perch fillets, horse mackerel, pickerel, arctic
char and whitefish.

8.5 Crab (crabmeat)

Market for frozen uncooked crab, cleaned or uncleaned, of the species Paralithodes 
camchaticus, Chionoecetes and Callinectes sapidus, 1988:

85 tonnes 
32 tonnes

Total imports 
Imported from Canada

This product is subject to a customs duty of 8%.

Competing products: frozen common crab (Cancer pagurus), fresh crab,
sunmi.

Competing supplier: Ireland

Product presentation: frozen crab meat, 40/60 combination, or crabmeat, or 
legs, or flake meat only, 5-lb blocks, cartons containing 10 blocks; crab claws, sizes 
15/20 ... up to 40/up, 30-lb cartons.

Market for frozen common crab (Cancer pagurus), cleaned or uncleaned, 1988:

1 056 tonnes 
0 tonne

Total imports 
Imported from Canada

This product is subject to a customs duty of 15%.

Competing products: fresh crab, suri mi.

Competing suppliers: the UK, Ireland.

Market for uncooked frozen crab, other species (including Cancer irroratus):

287 tonnes 
8 tonnes

Total imports 
Imported from Canada

This product is subject to a customs duty of 15%.

Competing product: canned crab, surimi.

Competing suppliers: China, Ireland, Vietnam.
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Product presentation: claw and leg meat and/or body meat, also flake meat. 
Two or five-lb blocks, cartons containing 10 or 20 blocks.

Market for canned crab, prepared or plain, all species:

Total imports 
Imported from Canada

6 589 tonnes 
377 tonnes

This product is subject to a customs duty of 16%; at present, however, 
packages weighing 2 kg or more are admitted duty-free.

Competing products: frozen crabmeat, surimi.

Competing suppliers: Thailand, South Korea, the USSR.

Product presentation: cans weighing approximately 121 grams.

Crab products are imported by wholesalers or firms that specialize in 
supplying restaurants. Canned crab is also imported by agents specializing in this 
particular market niche.

Small quantities of fresh or live crabs are also imported from Canada.

8.6 Frozen scallops

The terminological problems associated with this product are discussed in 6.6
above.

Market for coquille Saint-Jacques, variegated or queen scallops, live or fresh, shucked or 
in the shell, 1988:

Total imports 
Imported from Canada

1 770 tonnes 
12 tonnes

Competing products: no equivalent.

Competing suppliers: the UK, Ireland, the Netherlands.

Market for frozen coquille Saint-Jacques scallops (Pecten maximus), 1988:

Total imports 
Imported from Canada

3 213 tonnes 
46 tonnes
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Competing product: fresh scallops.

Competing suppliers: Japan, Norway, the UK, Denmark.

Market for frozen, dried or salted Pecten maximus, variegated or queen scallops, except 
frozen Pecten maximus scallops, 1988:

Total imports 
Imported from Canada

4 542 tonnes 
114 tonnes

Competing product: fresh scallops.

Competing suppliers: Japan, the UK, Norway.

All these products are subject to a customs duty of 8%.

Product presentation for frozen scallops in the shell: 5-lb blocks, IQF, 1-lb or 
5-lb packages, cartons containing 6 or 10 packages. American weight categories (U10, 
10-20, U12, 12-20, U20, 20-30, 30-40, 40-50 per lb), or European weight categories. 
French consumers prefer IQF large Pecten maximus scallops complete with coral.

Purchased by the 20-foot containerload, or grouped with other products. The 
buyers are wholesalers.

Caution: scallops are required to conform to maximum water content
regulations.

Scallops may also be shipped live in the shell (in which case transport costs 
are high) or fresh shucked.

8.7 Shrimp

For the applicable terminology, see Appendix 4.

Market for Pandalus shrimp (pink shrimp), peeled or unpeeled, 1988:

Total imports 
Imported from Canada

11 290 tonnes 
692 tonnes

Competing products: fresh shrimp, cooked shrimp.

Competing suppliers: Greenland, Denmark, the Faeroe Islands. 

Pandalus shrimp is subject to a customs duty of 12%.
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Product presentation: peeled, cooked and IQF; weight categories in lb: 
90/125, 100/150, 125/175, 175/225, 200/300, 250/350, 300/400, 400/up, in 5-lb 
packages, packed in cartons of 5 packages. Also whole, cooked (frozen) and whole, 
uncooked (frozen); weight categories in pounds: 70/90, 60/120, 120/160, 5-kg or 11-lb 
packages. French consumers tend to prefer large shrimp. The percentage of black heads 
is important as well.

Shrimps are purchased in containerload lots. Buyers are wholesalers or 
processors who repackage the product in smaller formats.

Caution: firms wishing to sell peeled cooked shrimps are required to obtain 
approval from the French health authorities.

Market for prepared and canned shrimps, 1988:

Total imports 
Imported from Canada

7 940 tonnes 
0 tonne

Competing products: fresh shrimp, cooked shrimp.

Competing suppliers: Thailand, India, the UK.

These products are subject to a customs duty of 20%.

8.8 Frozen eels

Frozen eel market, 1988:

Total imports 
Imported from Canada

163 tonnes 
11 tonnes

Competing products: other frozen fish for processing as smoked fish.

Competing suppliers: Australia, New Zealand.

This product is subject to a customs duty of 3%.

Frozen eels are purchased by smokers. Product presentation unknown.

8.9 Frozen cod

Fish of the species Gadus morhua morhua, Gadus morhua ogac, Gadus 
morhua macrocephalus, Arctogadus glacialis, Boreogadus saida and Eleginus navaga
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all marketed simply as fresh or frozen cod or salt cod, as the case may be. For the 
applicable customs duties (and hence for import statistics) it is necessary to consult the 
appropriate tariff, as different rates are charged on different species.

Market for whole frozen cod (Gadus morhua, G. ogac and G. macrocephalus), 1988:

796 tonnes 
0 tonne

are

Total imports 
Imported from Canada

Cod of the species Gadus morhua is subject to a customs duty of 12%, while 
in the case of Gadus ogac and Gadus macrocephalus the rate is 15%.

Competing product: fresh cod.

Competing suppliers: French production, Portugal, Denmark, Iceland. 

Product presentation: consult importers. Buyers are wholesalers or
processors.

Market for frozen fillets of cod (same species as above plus Boreogadus saida), 1988:

23 719 tonnes 
210 tonnes

Total imports 
Imported from Canada

This product is subject to a customs duty of 15%, except for an EEC quota of 
10 000 tonnes of Gadus morhua which is entitled to a rate of 8% in 1990.

Competing products: fresh fillets of cod, salt cod.

Competing suppliers: French production (including St. Pierre and Miquelon), 
Denmark, Norway, West Germany, Iceland, Greenland.

Product presentation: fillets may be marketed either IQF or in 5-lb or 16?-lb 
blocks, boneless or bone-in.

Buyers are wholesalers, processors, packagers, or even supermarkets if the 
fillets are IQF and packaged in 1-kg bags.

8.10 Salt cod

Market for fillets of cod (Gadus morhua, G. ogac, G. macrocephalus and Boreogadus 
saida), salted, dried or in brine, 1988:

Total imports 800 tonnes
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Imported from Canada 0 tonne

Gadus macrocephalus is subject to a customs duty of 16%, the other species
to a duty of 20%.

Competing products: other types of salt fish.

Competing suppliers: Portugal, Iceland, Denmark.

Market for unsmoked dried cod (Gadus morhus, G. ogac and G. macrocephalus), 
salted or unsalted, 1988:

Total imports 
Imported from Canada

4 067 tonnes 
48 tonnes

This product is subject to a customs duty of 13%, except that in the case of 
G. morhua and G. ogac a blanket EEC quota (i.e. one including other products as well) 
of 25 000 tonnes will be admitted duty-free in 1990. This quota has now (as of 6 March 
1990) been filled.

Competing products: other types of salt fish.

Competing suppliers: Norway, Iceland, Denmark.

Market for undried, unsmoked cod (Gadus morhua, G. ogac and G. macrocephalus), 
in brine or salted, 1988:

Total imports 
Imported from Canada

3 010 tonnes 
0 tonne

This product is subject to a customs duty of 13%, except that in the case of 
G. morhua and G. ogac a blanket EEC quota (i.e. one including other products as well) 
of 25 000 tonnes will be admitted duty-free in 1990. This quota has now (as of 6 March 
1990) been filled.

Competing products: other types of salt fish.

Competing suppliers: Denmark, Iceland, Norway.

Product presentation: consult importers.

Buyers are wholesalers and processors. A sizable market segment is the 
production of a type of fish soup known as brandade de morue. Other buyers import
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salt cod with a view to supplying the Spanish and Portuguese communities in France, or 
with a view to trading (re-export).

8.11 Monkfish

Whole frozen monkfish market, 1988:

1 259 tonnes 
232 tonnes

Total imports 
Imported from Canada

Competing product: fresh monkfish.

Competing suppliers: United States, South Africa.

Market for frozen fillets of monkfish, 1988:

1 955 tonnes 
26 tonnes

Total imports 
Imported from Canada

Competing product: fresh monkfish.

Competing suppliers: United States, Taiwan, South Africa.

These products are subject to a customs duty of 15%.

Buyers look for frozen monkfish tails (which are cut from imported whole 
fish), IQF or in 10-kg blocks, IWP, skinless or with the skin on; individual weight 
categories are under 1 kg, 1-2 kg, and 2 kg and over. IQF fillets, weighing about 800 
grams, also find a ready market. Some buyers are interested in the possibility of 
supplying individual portions of a specified weight (approximately 200 grams in many 
instances).

These products are purchased in containerload lots.

Buyers are wholesalers, processors (prepared dishes), suppliers to corporations 
and institutions, and possibly freezer centres.

8.12 Saumonette

See Appendix 5. "Saumonette" is a commercial term denoting the flesh of 
various species of Squalus (spiny dogfishes) when packaged for sale to consumers.

Market for whole frozen spiny dogfish, 1988:
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3 015 tonnes 
173 tonnes

Total imports 
Imported from Canada

Competing product: fresh saumonette.

Competing suppliers: United States, Turkey, the UK, Japan.

These products are subject to a customs duty of 8%, except that in the case of 
Squalus acanthias a reduced rate of 6% will be applied to an EEC quota of 5 000 tonnes 
in 1990, with other tariff positions.

Market for frozen fillets of spiny dogfish, 1988:

267 tonnes 
0 tonne

Total imports 
Imported from Canada

Competing product: fresh saumonette.

Competing suppliers: Japan, Turkey.

These products are subject to a customs duty of 15%.

Buyers look for the whole fish (back), cleaned, skinned, with the head and tail 
removed, the blood line removed, individually packaged, IQF or in 10-kg blocks. The 
individual weight categories that are most in demand are 800-1200 grams, 500-1000 
grams, and 1000-1500 grams, or weights may be expressed in pounds. Smaller sizes, 
such as 300-500 grams or 500-800 grams, find fewer takers. Packed in 28-lb or 
(preferably) 10-kg cartons.

Some importers look for individual-sized pieces weighing approximately 200 
grams. When presented in that format, the product is assigned to the "fillets" category.

The product is purchased in 20- or 40-foot containerload lots, i.e. in 9-tonne
or 18-tonne lots.

Buyers are wholesalers or processors (prepared dishes) or firms that supply 
corporations and institutions.

8.13 Skate

The French market cannot be estimated for this fish, as it is not assigned to a 
category of its own for statistical purposes in France.

Whole frozen skate and skate fillets are subject to a customs duty of 15%.
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Buyers look for skate wings (the fleshy cartilaginous part cut from each side of 
the central bone), skinless or with the skin on. The weight is approximately 1 kg. The 
product should be carefully trimmed and individually frozen, and should be packed in 
28-lb or 10-kg cartons.

The product is purchased in containerload lots (20-foot containers in many
instances).

Buyers are wholesalers.

8.14 Frozen herring

Whole frozen herring market, 1988:

6 280 tonnes 
164 tonnes

Total imports 
Imported from Canada

Competing product: fresh herring

Competing suppliers: Ireland, Iceland, the UK.

These products may be imported duty-free between 15 February and 15 June. 
A 15% duty is charged during the rest of the year, except for an EEC quote of 34 000 
tonnes which is admitted duty-free.

Market for frozen herring fillets, 1988:

Total imports 
Imported from Canada

655 tonnes 
0 tonne

Competing product: fresh herring

Competing suppliers: Ireland and Iceland.

This product is subject to a customs duty of 15%.

8.15 Other fish

Other products that have been exported from Canada to France include:

fresh sole 
fresh cod
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fish livers, roe and milt (soft roe), fresh, frozen, in brine or smoked squid, 
fresh or frozen

In our view, it might also be feasible to market various kinds of frozen fish, 
such as turbot or Greenland halibut, Atlantic halibut, haddock, sole and rosefish. 
Processed surimi (kamaboko) might also prove to be an eminently marketable product.

At present it is not possible for the list of Canadian exports to France to 
include molluscs for consumption alive, but we believe it will be possible to work out an 
agreement allowing Canadian producers to export mussels, oysters and sea urchins.
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APPENDIX lï EEC General Rule of Interpretation, Customs Classification and Tariffs 
for Fish, Other Marine Species and Related Processed Products
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COMMUNITYECONOMIC 

(E. E. C.)
EUROPEAN

COMMISSION REGULATION (EEC) No. 2886/89 

of 2 August 1989
Amending Annex I to Council Regulation (EEC) No. 2658/87 

tariff and statistical nomenclature and on the Common Customs TariffOn the

PART ONE

PRELIMINARY PROVISIONS

ISECTION

GENERAL RULES

A. GENERAL RULES FOR THE INTERPRETATION OF THE COMBINED NOMENCLATURE

Classification of goods in the Combined Nomenclature shall be governed by the following
principles:
1. The titles of Sections, Chapters and sub-Chapters are provided for ease of reference 

only; for legal purposes, classification shall be determined according to the terms of 
the headings and any relative Section or Chapter Notes and, provided such headings or 
Notes do not otherwise require, according to the following provisions:

2. a) Any reference in a heading to an article shall be taken to include a reference to that
article incomplete or unfinished, provided that, as presented, the incomplete or un­
finished article has the essential character of the complete or finished article. It 
shall also be taken to include a reference to that article complete or finished (or 
falling to be classified as complete or finished by virtue of this Rule), presented 
unassembled or disassembled.

b) Any reference in a heading to a material or substance shall be taken to include a re­
ference to mixtures or combinations of that material or substance with other materials 
or substances. Any reference to goods of a given material or substance shall be taken 
to include a reference to goods consisting wholly or partly of such material or sub­
stance. The classification of goods consisting of more than one material or substance 
shall be according to the principles of Rule 3.

3. When by application of Rule 2 b) or for any other reason, goods are, prima facie, class­
ifiable under two or more headings, classification shall be effected as follows :
a) The heading which provides the most specific description shall be preferred to 

headings providing a more general description. However, when two or more headings each 
refer to part only of the materials or substances contained in mixed or composite 
goods or to part only of the items in a set put up for retail sale, those headings are 
to be regarded as equally specific in relation to those goods, even if one of them 
gives a more complete or precise description of the goods.

b) Mixtures, composite goods consisting of different materials or made up of different 
components, and goods put up in sets for retail sale, which cannot be classified by 
reference to 3a), shall be classified as if they consisted of the material or com­
ponent which gives them their essential character, insofar as this criterion is 
applicable.

c) When goods cannot be classified by reference to 3 a) or b), they shall be classified 
under the heading which occurs last in numerical order among those which equally merit 
consideration.

A. Goods which cannot be classified in accordance with the above Rules shall be classified 
under the heading appropriate to the goods to which they are most akin.
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b) Subject to the provisions of Rule 5 a) above, packing materials and packing containers 
(*) presented with the goods therein shall be classified with the goods If they are of 
a kind normally used for packing such goods. However, this provision is not binding 
when such packing materials or packing containers are clearly suitable for repetitive 
use.

6. For legal purposes, the classification of goods In the subheadings of a heading shall be 
determined according to the terms of those subheadings and any related subheading notes 
and, mutatls mutandis, to the above rules, on the understanding that only subheadings at 
the same level are comparable. For the purposes of this rule the relative section and 
chapter notes also apply, unless the context otherwise requires.

B. GENERAL RULES CONCERNING DUTIES

1. The customs duties applicable to Imported goods originating In countries which are 
Contracting Parties to the General Agreement on Tariffs and Trade or with which the 
European Economic Community has concluded agreements containing the most - favoured-nation 
tariff clause shall be the conventional duties shown In column A of the schedule of 
duties. Unless the context otherwise requires, these conventional duties are applicable 
to goods, other than those referred to above, Imported from any third country.
The autonomous duties shown In column 3 are applicable:
- when they are less than the conventional duties; or
- when no conventional duty exists, In which case a dash Is shown In column A.

2. Paragraph 1 shall not apply where special autonomous customs duties are provided for in 
respect of goods originating In certain countries or where preferential customs duties 
are applicable In pursuance of agreements.

3. Paragraphs 1 and 2 shall not preclude the Member States from applying customs duties
other than those of the Common Customs Tariff where the application of such other duties
is Justified by Community law.

A. The duties expressed as percentage rates In columns 3 and A are ad valorem duties.

5. The symbol "AGR" appearing In column 3 opposite certain headings or subheadings denotes
that the goods concerned are subject to levies.
When the customs duty Is followed by the sign "+" and the symbol "AGR", for example "16 ♦ 
AGR", the goods are subject to both duty and levy.
When the customs duty is followed by the symbol "(AGR)", for example "20 (AGR)", the 
figure 20 refers to a rate of duty made obsolete by the Introduction of the levy system.

6. The symbol "MOB" In columns 3 and A denotes that the goods concerned are chargeable with 
a "variable component" determined under the regulations relating to trade In certain 
goods processed from agricultural products.

7. The symbol "AD S/7." or "AD F/M" In column A In Chapters 17, 18, 19 and 21 Indicates that 
the maximum rate of duty consists of an ad valorem duty plus an additional duty for cert­
ain forms of sugar or for flour. This additional duty is fixed In accordance with the 
rules concerning trade in certain processed agricultural products.

8. The symbol "AD S/Z" In column A In Chapters 8 and 20 indicates that the Community 
reserves the right to charge, over and above the bound duty, an additional duty on sugar 
corresponding to the duty payable on Imported sugar and applicable to the quantity of 
various sugars contained In this product In excess of the percentage by weight laid down 
In the additional note to Chapter 8 and In additional notes 3 and 5 to Chapter 20, or, In 
respect of products falling within headings Nos. 08.11, 20.06 to 20.08 which exceed 13% 
by weight.

9. In heading No. 20.08, column A, the symbol "2 AD S/Z" Indicates that the applicable rate 
of the additional duty on sugar Is fixed at a standard rate of 2% of the customs value of 
the goods.

C. GENERAL RULES APPLICABLE BOTH TO NOMENCLATURE AND TO DUTIES

1. Unless provided otherwise, the provisions relating to customs value shall be applied to 
determine, In addition to the value for the assessment of ad valorem customs duties, the 
values by reference to which the scope of certain headings or subheadings Is defined.

(*) The terms "packing materials" and "packing containers" mean any external or Internal con­
tainers, holders, wrappings or supports other than transport devices (e.g. transport con­
tainers), tarpaulins, tackle or ancillary transport equipment. The terra "packing con­
tainers" does not cover the containers referred to In General Rule 5 a).

(*) 0
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2. Tie dutiable weight, in the case of goods chargeable by weight, and the weights by re­
ference to which the scope of certain headings or subheadings is defined, shall be taken 
to be :

a) in the case of a reference to "gross weight", the aggregate weight of the goods and of 
all packing materials and packing containers ;

b) in the ease of a reference to "net weight" or simply to "weight" without qualific­
ation, the weight of the goods themselves without packing materials and packing con­
tainers of any kind.

3. Pursuant to the first subparagraph of Article 2 (2) of Regulation (EEC) No. 2779/78 (*), 
the equivalent in national currencies of the ECU by reference to which certain specific 
customs duties are expressed, or which is used as a criterion limiting the scope of 
certain subheadings, shall be that obtaining on the first working day of October 1987 to 
be published in the ”C" seires of the Official Journal of the European Communities,

However, where a change In the bilateral central rate of one or more national currencies 
occurs, the provisions of Article 2 (3) of the abovementioned Regulation shall apply.

SECTION II

SPECIAL PROVISIONS

A. GOODS FOR CERTAIN CATEGORIES OF SHIPS, BOATS AND OTHER VESSELS 
AND FOR DRILLING OR PRODUCTION PLATFORMS

1. Customs duties shall be suspended in respect of goods intended for incorporation in the 
ships, boats or other vessels listed in the following schedule, for the purposes of their 
construction, repair, maintenance or conversion, and in respect of goods intended for 
fitting to or equipping such ships, boats or other vessels.

CODE NUMBER Description

89.01 Cruise ships, excursion boats, ferry boats, cargo ships, barges and 
similar vessels for the transport of persons and goods:
- Cruise ships, excursion boats and similar vessels principally designed 

for the transport of persons ; ferry-boats of all kinds :
- - Sea-going
- Tankers :
- - Sea-going
- Refrigerated vessels, other than those, of subheading 89.01 20:
- - Sea-going
- Other vessels for the transport of goods and other vessels for the 

transport of both persons and goods:
- - Sea-going

Fishing vessels ; factory ships and other vessels for processing or 
preserving fishery products :
- Sea-going:
- - Of a gross tonnage exceeding 250 tons (CRT)
- - Of a gross tonnage not exceeding 250 tons (CRT)

Yachts and other vessels for pleasure or sports ; rowing boats and canoes :
- Other
- - Sailboats, with or without auxiliary motor:
- - - Sea-going
- - Motorboats, other than outboard motorboats:
- - - Sc a-going,

Tugs and pusher craft :
- Tugs
- Pusher craft:
- - Sea-going

Light-vessels, fire-floats, dredgers, floating cranes, and other vessels, 
the navigability of which is subsidiary to their main function; floating 
docks, floating or submersible drilling or production platforms:
- Dredgers :
- - Sea-going
- Other :
- - Sea-going

Other vessels, including warships and lifeboats other than rowing boats:
- Warships
- Other :
- * Sea-going

10 10

20 10

30 10

90 10

89.02

00 11 
00 19

89.03

91 10

92 10

89.09
00 10

00 91

89.05

10 10

90 10

89.06
00 10

00 91

(*) OJ No. L 333, 30.11.1978, p.5.
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2. Customs duties shall be suspended In respect of:
a) goods Intended for Incorporation lr. drilling or production platforms:

1) fixed, subheading ex 84.30 49, operating In the territorial sea of Member States,
2) or floating or submersible, subheading 89.05 20,
for the purposes of their construction, repair, maintenance or conversion, and In 
respect of goods intended for equipping the said platforms.

lubricants and gas, which are necessary for theThose goods such as motor fuel,operation of machines and apparatus which do not affect permanently, and are not 
Integral parts of the platforms and which are used on board for the construction, 
repair, maintenance, conversion or equipping of these platforms are regarded also as 
being used for Incorporation in drilling cr production platforms;

and their connection pieces linking these drilling or productionb) tubes, pipes, cables
platforms to the mainland.

conditions laid down In the relevant Community pro-3. The suspensions shall be subject to
visions with a view to customs control of the use of such goods.

B. CIVIL AIRCRAFT' AND GOODS FOR USE IN CIVIL AIRCRAFT

1. Relief from customs duty Is provided for:
- civil aircraft,
- certain goods for use in civil aircraft and for Incorporation therein in the course ot 

their manufacture, repair, maintenance, rebuilding, modification or conversion,
- ground flying trainers and their parts, for civil use.

These goods are covered by subheadings (*) with a 
terms:

footnote reference in the following

conditions laid down in the relevant 
of the Preliminary"Entrv under this subheading Is subject to 

Community provisions.
Provisions".

II, paragraph B,See also Section

2. For the purposes of paragraph 1, "civil aircraft" means aircraft other than aircraft used 
similar services in the Member States which carry a military or non-clvllin military or 

registration.
3. For the application of paragraph 1, second Indent, the expression ' for use In civil

aircraft" In all relevant subheadings (*) shall include goods for use In ground flying 
trainers for civil use.
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C. STANDARD rate of duty

1. Customs duty shall be charged at the flat rate of 10%. ad valorem on goods:
- contained In consignments sent by one private individual to another, or
- contained in travellers’ personal luggage,

provided that such importations are not of a commercial nature.
This flat rate 10% customs duty shall apply provided that the value of the goods subject 
to Import duty does not exceed ECU 200 per consignment or per traveller.
Such flat-rate assessment shall not apply to goods falling within Chapter 29 which are 
contained In a consignment or in travellers' personal luggage in amounts exceeding those 
laid down In Article 31 or in Article 96 of Regulation (EEC) No. 918/83 (*), as last 
modified by regulation (EEC) No. 1315/88 (+).

2. Importations shall be treated as not being of a commercial nature it:
a) in the case of goods contained In consignments sent by one private Individual to an­

other, such consignments:
- are of an occasional nature,
- contain goods exclusively for the personal use of the consignee or his family; 
which do not by their nature of quantity reflect any commercial interest,

- are sent to the consignee by the consignor free of payment of any kind.
b) in the case of goods contained in travellers' personal luggage, they:

- are of an occasional nature, and
- consist exclusively of goods for the personal use of the travellers or their fam­

ilies, or of goods intended as presents ; the nature and quantity of such goods must 
not be such as might indicate that they are being imported for commercial reasons.

3. The flat rate of customs duty shall not apply to goods imported under the conditions set 
out in paragraphs 1 and 2 If the person entitled has before the said flat rate is applied 
to them, requested that they be subject to the customs duties appropriate to them. All 
the goods making up the consignment shall then be subject to the Import duties which are 
appropriate to them, without prejudice to the duty-free admission provided for pursuant 
to Articles 29 to 31 and 95 to 99 of Regulation (EEC) No. 918/83.

For the purposes of the first supbaragraph, Import duties shall mean both customs duties 
and charges having equivalent effect and agricultural levies and other Import charges 
provided for under the common agricultural policy or under specific arrangements applic­
able to certain goods resulting from the processing of agricultural products.

9. Member States may round off the amount In national currencies resulting from the convers­
ion of the sum of ECU 200.

5. Member States may maintain unchanged the equivalent In national currency of the sum of 
ECU 200 If, at the time of the annual adjustment provided for In the first paragraph of 
Article 2 (2) of Regulation (EEC) No. 2779/78, as last amended by Regulation (EEC) No. 
289/89 (x), the conversion of this amount, before the rounding off provided for In 
paragraph 9, results In a change of less than 5% in the equivalent In national currency, 
or In a reduction thereof.

D. CONTAINERS AND rACTING MATERIALS

The following provisions are applicable to the containers and packing materials referred to 
in General Interpretative Rule 5 a) and b) and put into free circulation at the same time as 
the goods which they contain or with which they are presented :

1. When the containers and packing materials are classified with the goods in accordance 
with the provisions of General Interpretative Rule 5, they shall be:
a) chargeable at the same rate of customs duty as the goods :

- where such goods are subject to an ad valorem customs duty, or
- where they are to be included in the dutiable weight of the goods;

b) admitted free of customs duties :
- where the goods are free of customs duty, or
- where the goods are dutiable otherwise than by reference to weight or value, or
- where the weight of the containers and pocking materials is not to be included in 

the dutiable weight of the goods.
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SIGNS, ABBREVIATIONS AND SYMBOLS

Alternating current 
Additional duty on flour 
Additional duty on sugar 
Levy
Bottle flask 
1 024 bits 
kilogram, gross 
kilogram, net 
Maximum 
1 048 576 bits 
Minimum
Variable component

AC
AD F/M 
AD S/Z
ACR
b/f
Kbit
kg/br
kg/net
MAX
Mbit
MIN
MOB
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RATE OF DUTY
HEADING DESCRIPTION

No. Autonomous % Conventions! 
or Levy (ACR) X

(02.10 19)
- - - Other:
- - - - Boneless
- - - - Other
- - Dried or smoked:
- - - Fore-ends and parts thereof
- - - Loins and cuts thereof
- - - Other:
- - - - Boneless
- - - - Other

25 (AGR) 
25 (ACR)

51
59

25 (ACR) 
25 (ACR)

60
70

25 (ACR) 
25 (ACR)

81
89

24Other
- Meat of bovine animals:

10 - - With bone In
- - Boneless
- Other, Including edible flours and meals of meat 

or meat offal:
- Meat:
- - Horsemeat, salted, In brine or dried
- - Of sheep and goats:
- - - With bone In
- - - Boneless
- - Other
- Offal:
- - Of domestic swine:
- - - Livers
- - - Other
- - Of bovine animals:
- - - Thick skirt and thin skirt
- - - Other
- - Of sheep and goats
- - Other:
- - - Poultry liver:
- - - - Fatty livers of geese or ducks, salted or 

In brine
- - - - Other
- - - Other

90 - - Edible flours and meals of meat or meat offal

90
70

24 ♦ AGR (1) 
24 ♦ ACR (1)90

90

101610 -

24 (ACR) 
24 (ACR)

11
19

2420 -

25 (ACR) 
25 (ACR)

31 -
39 -

24 (ACR) (1)41 -
202449

2460 -

71
5 (ACR) 

16 (ACR)
3

1079
2480

24 ♦ ACR (1)

CHAPTER 3

FISH AND CRUSTACEANS, MOLLUSCS AND OTHER AQUATIC INVERTEBRATES

NOTE

1. This Chapter does not cover:
a) marine mammals (heading No. 01.06) or meat thereof (heading No. 02.08 or 02.10);

b) fish (Including livers and roes thereof) or crustaceans, molluscs or other aquatic 
Invertebrates, dead and unfit or unsuitable for human consumption by reason of either 
their species or their condition (Chapter 5); flours, meals or pellets of fish or of 
crustaceans, molluscs or other aquatic Invertebrates, unfit for human consumption 
(heading No. 23.01); or

c) caviar or caviar substitutes prepared from fish eggs (heading No. 16.04).

RATE OF DUTYHEADING DESCRIPTIONNo. Autonomous X Conventional 
or Levy (AGR) X

03.01 Live fish:
- Ornamental fish:

10 - - Freshwater fish 
90 - - Saltwater fish

- Other live fish:
91 00 - - Trout (Salmo trutta,

10
10 Free
15 15

Salmo galrdnerl, Salmo 
dark!, Salmo aguabonlta, Salmo gtlac) 16 12

(1) Under certain conditions, a levy Is applicable In addition to the customs duty.
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RATE OF DUTYHEADING DESCRIPTIONNo. Autonomous % Conventional 
or Levy (AGR) X

03.01 92 00 - • Eels (Anguilla spp.)
93 00 - - Carp 

Other :
- Freshwater fish:
- - Pacific salmon (Oncorhynchus spp.), Atlantic 

salmon (Salmo salar) and Danube salmon 
(Hueho hueho)

- - Other
- Saltwater flah

310 810
99

11
216 819 10

1690 - 17

03.02 Fish, fresh or chilled, excluding fish fillets and 
other fish meat of heading No. 03.04:
- Salmonldae, excluding livers and roes

11 00 - - Trout (Salmo trutta, Salmo galrdnerl, Salmo
clarkl, Salmo aguabonlta, Salmo gllae)

12 00 - - Pacific salmon (Oncorhynchus spp.), Atlantic
salmon (Salmo salar) and Danube salmon (Hucho 
hueho)

19 00 - - Other
- Flat fish (Pleuronectldac, Rothldae, Cyno- 

glossldae, Soleldae, Scophthalmidae and Cltha- 
rldae), excluding livers and rocs:

21 - - Halibut (Reinhardtlus hippoglossoldes, Hippo-
glossus hlppoglossus, Hippoglossus stenolepls) 
Lesser or Greenland halibut (Reinhardtlus 
hlppoglossoldes)

30 - - - Atlantic halibut (Hlppoglossus hlppoglossus)
90 - - - Pacific halibut (Hlppoglossus stenolepls)

22 00 - - Plaice (Pleurcnectes platessa)
23 00 - - Sole (Solea spp.)

- - Other:
10 - - - Megrim (Lepldorhombus spp.)

- - - Other
- Tunas (of the genus Thunnus), skipjack or stripe- 
bellied bonlto (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis), 
excluding livers and roes:

31 - - Albacore or longflnncd tunas (Thunnus alalunga):
For the industrial manufacture of products
falling within heading No. 16.04 (1)

90 - - - Other
- - Yellowfln tunas (Thunnus albacares):

For the Industrial manufacture of products
falling within heading No. 16.04 (1)

90 - - - Other
- - Skipjack or stripe-bellied bonlto:

10 - - - For the Industrial manufacture of products
falling within heading No. 16.04 (1)

90 - - - Other
- - Other:

10 - - - For the Industrial manufacture of products
falling within heading No. 16.04 (1)

90 - - - Other
40 - Herrings (Clupea harengus, Clupca pallasll), ex­

cluding livers and roes:
10 - - From 15 February to 15 June 
90 - - From 16 June to 14 February 

50 - Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macro-
cephalus), excluding livers and roes:

10 - - Of the species Cadus morhua 
90 - - Other

1216

It 2
16 8

i
10

15 6
15 8

1515
1515
1515

29
1515

90 15 15

10 -
25 (2,3) 
25 (2)

22 (2,4) 
22 (2,4)

32
10 -

22 (2,4) 
22 (2,4)

25 (2,3) 
25 (2)

33

25 (2,3) 
25 (2)

22 (2,4) 
22 (2,4)

39

25 (2,3) 
25 (2)

22 (2,4) 
22 (2,4)

Free
20 (2)

Free 
15 (2,5)

15 12
15 15

(1) Entry under this subheading Is subject to conditions laid down In the relevant 
Community provisions.

(2) Subject to compliance with the reference price. A countervailing tax is provided for 
in the case of non-compliance with the reference price.

(3) Total suspension for an indefinite period.
(4) Duty exemption for tuna and fish of the genus Euthynnus, falling within headings Nos. 

03.02 and 03.03 Intended for the canning Industry, within the limits if a global annu­
al tariff quota ol 17 250 tonnes to be granted by the competent Community authorities 
and subject to compliance with the reference price. Qualification for this quota is 

• subject to conditions laid down In the relevant Community provisions.
(5) Duty exemption fot herring falling within subheadings 03.02 40 90, 03.03 50 90, 03.04 

10 93, 03.04 10 98 and 03.04 90 25, within the limits of a global annual tariff quota 
of 34 000 tonnes to be granted by the competent Community authorities and subject to 
compliance with the reference price.



(03.02)
- Other fish excluding livers and roes:
- - Sardines (Sardlna ptlchardus, Sardlnops spp.) 

sardlnella (Sardlnella spp.) brisling or sprats 
(Sprattus sprattus):

- - Sardines of the species Sardlna ptlchardus 
30 - - - Sardines of the genus Sardlnops; sardlnella

(Sardlnella spp.) .
- - - Brisling or sprats (Sprattus sprattus):
- - - - from 15 February to 15 June 
.... From 16 June to 16 February

- Haddock (Merlanogrammus aegleflnus)
- - Coal fish (Pollachlus vlrens)
- - Mackerel (Scomber scombrus, Scomber austral- 

aslcus, Scomber japonlcus) :
- - - From 15 February to 15 June
- - - From 16 June to 16 February
- - Dogfish and other sharks:
- - - Dogfish of the species Squalus acanthlas
- - - Dogfish of the species Scyllntorhtnus spp.
- - - Other
- - Eels (Anguilla spp.)
- - Other:
- - - Freshwater fish:
- - - - Carp
- - - - Other
- - - Saltwater fish:
- - - - Fish of the genus Euthynnus, other than the 

skipjack or strloe-bellled bonltos 
(Euthynnus (Katsuwonus) pelamls) mentioned 
In subheadings Nos. 03,02 33 10 and 33 90:

.......... For the Industrial manufacture of products
falling within heading No. 16.06 (2) 

..... Other

.... Redflsh (Sebastes spp.):

.......... Of the species Sebastes marlnus

..... Other

.... Fish of the species Boreogadus salda 

.... Whiting (Merlangus mcrlangus)

.... Ling (Molva spp.)

.... Alaska pollack (Thoragra chalcogramma) and 
pollack (Pollachlus pollachlus)

- - Anchovies (Engrualls spp.)
- - Sea bream (Dcntcx dentex and Pagellus spp.)
- - Hake (Merlucclus spp., Urophycls spp.)
- - Ray's Bream (Brama spp.)
- - Monkfish (Lophlus spp.)
- - Blue whiting (Mlcromeslst lus poutassou or 

Cadus poutassou)
- - Other

61

10 -

91
99

62 00 - 
63 00
66

65

66
69

11
19

21

- Livers and roes70
Fish, frozen, excluding fish fillets and other fish 
meat of heading No. 03.06:

10 00 - Pacific salmon 
livers and roes

03.03
(Oncorhynchus spp.), excluding

2325

1515

FreeFree
1320
1515
1515

FreeFree 2020

8 (1)15
815 815 310

810 610

22 (3,5) 
22 (3,5)

25 (3,6) 
25 (3)

815
1515
1215
1515
1515

1515 1515
1515

15 (6). 15
1515
1515

1515
1515
1016

216
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RATE Of DUTY
HEADING DESCRIPTION Autonomous \ Conventional 

or Levy (ACR)No.

(1) Duty rate reduced to 6X for piked dogfish (Squalus acanthlus) falling within
subheadings 03.02 65 20 and 03.03 75 20 within the limits of a global annual tariff
quota of 5 000 to be granted by the competent Community authorities relevant

(2) Entry under this subheading Is subject to conditions laid down In the r

(3) Subject toPcompllance with the reference price. A countervailing tax Is provided for In 
the case of non-compliance with the reference price.

(6) Total suspension for an Indefinite period.
(5) Duty exemption for tuna and fish of the genus tuthynnus falling within headings

Nos. 03.02 and 03.03, Intended for the canning industry, within the limits of a global 
annual tariff quota of 17 250 tonnes to be granted by the competent Community author- 
1tles and subject to compliance with the reference price. Qualification for this quo 
is subject to conditions laid down In the relevant Community provisions.

(6) Duty rate reduced to ti\ for silver hake (Merlucclus billnearls) falling within sub­
headings 03.02 69 95, 03.03 78 10 and 03.04 90 47, within the limits of a global annual 
tariff quota of ? 000 tonnes to be granted by the competent Community authorities.

£ SSKSSE ESSSSS S§

So
So

 §
5



22 (2,4.) 
22 (2,4.) 
22 (2,4.) 
22 (2,4.)

20 (2,4.) 
20 (2,4.)

22 (2,4.) 
22 (2,4.)

22 (2,4.) 
22 (2,4.) 
22 (2,A)

22 (2,A) 
22 (2,A) 
22 (2,A) 
22 (2,A)

22 (2,A) 
22 (2,A) 
22 (2,A) 
22 (2,A)

Free

(03.03)
- Other salmonidae, excluding livers and roes:

21 00 - - Trout (Salmo trutta, Salmo gairdneri, Salmo
clarki, Salmo aguabonita, Salmo gilae)

22 00 - - Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube salmon 
(Hueho hueho)

- - Other
- Flat fish (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossl- 

dae, Soleldae, ScophthaInldae and Cltharldae), ex­
cluding livers and roes:

- - Halibut (Relnhardtlus hippoglossoides, Hippo- 
glossus hippoglossus, Hippoglossus stenolepis):

- - - Lesser or Greenland halibut (Relnhardtlus 
hippoglossoides)

- - - Atlantic halibut (Hippoglossus hippoglossus)
90 - - - Pacific halibut (Hippoglossus stenolepis)

32 00 - - Plaice (Pleuroncctes platessa)
33 00 - - Sole (Soles spp.)

- - Other:
- - - Flounder (Platichthys flesus)
... Megrim (Lcpidorhombus spp.)
- - - Other
- Tunas (of the genus Thunnus), skipjack or stripe- 
bellied bonito (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis), 
excluding livers and rocs:

- - Albacore or longfinncd tunas (Thunnus alalunga):
- - - For the industrial manufacture of products

falling within heading No. 16.0A (1):
--------Whole
- - - - Cllled and gutted
- - - - Other (for example "heads off")
- - - Other
- - Yellovfln tunas (Thunnus albacares):
- - - For the industrial manufacture of products

falling within heading No. 16.0A (1):
- - - - Whole:

16

16
29 00 16

31

10
15

30 15
15
15
15

39
10 15
20 15
90 15

A1

25 (2,3) 
25 (2,3) 
25 (2,3) 
25 (2)

11
13
19
90

A2

12 25 (2,3) 
25 (2,3)

25 (2,3) 
25 (2,3)

25 (2,3) 
25 (2,3) 
25 (2)

- - - Weighing mere than 10 kg each
- - - Other
- - Cllled and gutted:
- - - Weighing more than 10 kg each
- - - Other
- - Other (for example "heads off"):
- - - Weighing more than 10 kg each
- - - Other

18

32
38

52
58
90 - - - Other

- Skipjack or stripe-bellied bonito:
- - For the industrial manufacture of products

falling within heading No. 16.0A (1):
- - - Whole
- - - Gil led and gutted
- - - Other (for example "heads off")
- - Other
- Other:
- - For the Industrial manufacture of products

falling within heading No. 16.0A (1):
- - - Whole
- - - Gilled and gutted
- - - Other (for example "heads off")
- - Other
- Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii), ex­

cluding livers and roea:
10 - - From 15 February to 15 June

A3

25 (2,3) 
25 (2,3) 
25 (2,3) 
25 (2)

11
13
19
90

A9

11 25 (2,3) 
25 (2,3) 
25 (2,3) 
25 (2)

13
19
90 -

50

Free

• (1) Entry under this subheading 
Community provisions.

(2) Subject to compliance with the reference price. A countervailing tax is provided for in 
.* ^ase °f non-compliance with the reference price.
(A) tx . susPenslon for an indefinite period.

tn=« exec,Pl.J0J' ^°r tUna an<* H$h of the genus Euthynnus, falling within head- 
, .108‘ 2 and 03,03, intended for the canning Industry, within the limits of a

• ü.hnrt 9uota of 17 250 tonnes to be granted by the competent Community
ruet» 1. kt" subJcct t0 compliance with the reference price. Qualification for this 
Suet. 1. subject to conditions laid down

is subject to conditions laid down in the relevant

in the relevant Community provisions.

-42-
No. 1A (lAth Edition)EVKOi’EAN ECONOMIC COMMUNITY (E.E.C.) 21

RATE OF DUTYHEADING DESCRIPTIONNo. Autonomous \ Conventional 
or Levy (AGR) \
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RATE OF DUTY

HEADING DESCRIPTION Autonomous % Conventional 
or Levy (ACR)No. \

15 (1,2)20 (1)03.03 50 90 - - From 16 June to 14 February
- Cod (Cadus roorhua, Cadus 
cephalus), excluding livers and roes:

11 - - Of the species Cadus morhua
19 - - Of the species Cadus ogac
90 - - 01 the species Cadus macrocephalus

- Other fish, excluding livers and roes:
- - Sardines (Sardlna pllchardus, Sardlnops spp.) 

sardlnella (Sardtnella spp.) brisling or sprats 
(Sprattus sprattus):

10 - - - Sardines of the species Sardlna pllchardus
- - Sardines of the species Sardlnops; sardtnella 

(Sardtnella spp.)
- - Brisling or sprats (Sprattus sprattus):
- - - From 15 February to IS June
- - - From 16 June to 14 February
- Haddock (Melanogranrous aegleflnus)

73 00 - - Coal fish (Pollachlus vlrens)
- - Mackerel (Scomber scombrus, 

aslcus, Scomber Japontcus):
- - - Of the species Scomber scombrus and Scomber 

Japonlcus:
- - - From 15 February to 15 June
- - - From 16 June to 14 February
- - Of the species Scomber australaslcus
- Dogfish and other sharks:
- - Dogfish of the species Squalus acanthlas
- - Dogfish of the species Scyllorhtnus spp.
- - Other

76 00 - - Eels (Anguilla spp.)
77 00 - - Sea bass (Dlcentrarchus labrax 

punctatus)
- - Hake (Merlucclus spp., Urophycls spp.):
- - - Hake of the genus Merlucclus

90 - - - Hake of the genus Urophycls
- - Other:
- - - Freshwater fish:

- - Carp
- - Other
- Saltwater fish:
- - Fish of the genus Euthynnus, other than the 

skipjack or strlpe-belllcd bonltos (Euthyn-
(Katsuwonus) pelamls) mentioned In sub­

headings Nos. 03.02 43 10 and 43 90:
- - - For the Industrial manufacture of products 

falling within heading No. 16.04 (6):
- - - - Whole
- - - - Gllled and gutted
- - - - Other (for example "heads off")
- - - Other
- - Redflsh (Sebastes spp.):
- - - Of the species Sebastes marlnus
- - - Other

Cadus roacro-ogac,60
12 (8) 
15 (8)15

15
1515

71

2325
30 1515

FreeFree91 - 132099 151572 00 1515
Scomber austral-74

FreeFree11 - 202019 151590
75 8 (4)1520 81550 81590 310

Dlcentrarchus
1515

78 15 (5)1510 1515
79

81011 81019 -

nus

22 (1,8) 
22 (1,8) 
22 (1,8) 
22 (1,8)

25 (1,7) 
25 (1,7) 
25 (1,7) 
25 (1)

21
23
29
31

e1535 151537

(1) Subject to compliance with the reference price. A countervailing tax Is provided for in 
the case of non-compliance with the reference price.(2) Duty exemption for herring falling within subheadings 03.02 40 90, 03.03 50 .0, 03 0 
10 93, 03.04 10 98 and 03.04 90 25, within the limits of a global annual tariff quot 
of 34 000 tonnes to be granted by the competent Community authorities and subject to 
compliance with the reference price.

(3) Subject to limits and conditions to be determined by the competent authorities.
(4) Duty rate reduced to 6\ for piked dogfish (Squalus acanthlus) falling within 

subheadings 03.02 65 20 and 03.03 75 20 within the limits of a global annual tariff 
quota of 5 000 tons to be granted by the competent Community authorities.

(5) Duty rate reduced to 8% for silver hake (Merlucclus blllnearts) falling wUhln
subheadings 03.02 69 65, 03.03 76 10 and 03.04 90 47, within the limits of a gloh-*l 
annual tariff quota of 2 000 tonnes to be granted by the competent Community 
authorities. . , ,

(6) Entry under this subheading is subject to conditions laid down in the re ev.m 
Community provisions.

(7) Total suspension for an indefinite period. |f
(8) Duty exemption for tuna and fish of the genus Euthynnus, falling within headings ••cs. 

03.02 and 03.03, intended for the canning Industry, within the limits of a global 
annual tariff quota of 17 250 tonnes to be granted by the competent Community author­
ities and subject to compliance with the reference price. Qualification for this quota 
Is subject to conditions laid down In the relevant Community provisions.



Subject to limits and conditions to be determined by the comptent authorities.
Duty exemption for herring falling within subheadings 03.0? 40 90, 03.03 50 90, 03.04 
10 93, 03.04 10 95 and 03.04 90 75, within the limits of a global annual tariff quota 
of 34 000 tonnes to be granted by the competent Community authorities and subject to 
compliance with the reference price.
Duty rate reduced to 8% for cod of the 
global annual tariff quota of 10 000 
authorities.

; Gadus morhua within the limits of a 
be granted by the competent Communitytonnes

Fish fillets and other fish meat (whether or not 
minced), fresh, chilled or frozen:
- Fresh or chilled:
- - Fillets:
- - - Of freshwater fish:
- - - - Of trout (Salmo trutta, Salmo gairdnerl, 

Salmo clarki, Salmo aguabonlta, Salmo gllae)
- - - - Of Pacific salmon (Oncorhynchus spp.),

Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube
salmon (Hucho hucho)

- - - - Of other freshwater fish
- - - Other:
- - - - Of cod (Cadus morhua, Cadus ogac, Cadus

macrocephalus) and of fish of the species 
Boreogadus salda

- - - - Other
- - Other fish meat (whether or not minced):
- - - Of freshwater fish
- - - Other:
- - - - Flaps of herring:
----- From 15 February to 15 June 
----- From 16 June to 14 February
- - - - Other
- Frozen fillets:
- - Of freshwater fish:

11 - - - Of trout (Salmo trutta, Salmo gairdnerl, Salmo 
clarki, Salmo aguabonlta, Salmo gllae)

13 - - - Of Pacific salmon (Oncorhynchus spp.), Atlant­
ic salmon (Salmo salar) and Danube salmon 
(Hucho hucho)

- - - Of other freshwater fish
- - Of cod (Cadus morhua, Cadus macrocephalus, Cadus 

ogac) and of fish of the species Boreogadus 
salda:

21 - - - Of cod of the species Cadus macrocephalus 
Other

31 - - Of coalfish (Pollachius vlrens)
33 - - Of haddock (Merlanogramrous acgleflnus)

- - Of redfish (Sebastes spp.):
35 - - - Of the species Sebastes marlnus 

Other
41 - - Of whiting (Merlangus merlangus)
43 - - Of ling (Molva spp.)
45 - - Of tuna (of the genus Thunnus) and of fish of 

the genus F.uthynnus
- - Of mackerel (Scomber scombrus, Scomber austral-

aslcus, Scomber Japonicus) and of fisli of the 
species Orcynopsis unicolor:

51 - - - Of mackerel of the species Scomber austral- 
asicus

03.04

10

11

13

19

31

92
93
98

20

19

25

37

12 (1)
15
15

15

Free
20
15
15
15
IS

(1)
(2)

(2)

1216

216
913

1818
18 18

8 8

Free Free
20 15

15 (2)18

16 12

216
13 9

1518
15 (1,3)18

1518
IS18

1218
1518
1518
1518

1818

1518

IS- - Fish of the species Boreogadus salda
- - Will ting (Merlangus merlangus)
- - I.ing (Molva spp.)
- - Alaska pollack (Theragra chalcogramma) and 

pollack (Pollachius pollachius)
- - Fish of the species Orcynopsis unlcolor:
- - - From 15 February to 15 June
- - - From 16 June to 14 February
- - Anchovies (Engraulls spp.)
- - Sea bream (Dentex dentex and Pagellus spp.)
- - Ray's Bream (Brama spp.)
- - Monkfish (Lophius spp.)
- - Blue whiting (Mlcromeslstlus poutassou or 

Gadus poutassou)
- - Other

80 00 - Livers and roes

03.03 79 41
1545
1551

55
15

Free61
2063
1565
1571
1575
1581

83
15
1599
14
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15

15 (1,2)
15

15
15
15
15
15
15
15
15
15
15

8

Free
13 (3,4)

8

15
12 (5) 
15 (5)

15IS

18- - Other
- Of hake (Merlucclus spp., Urophycls spp.) :
- - Of hake of the genus Merlucclus
- - Of hake cf the genus Urophycls
- Of dogfish and other sharks :
- - Of dogfish (Squalus acanthlas and Scyllo- 

rhlnus spp.)
- - Of other sharks

71 - - Of plaice (Pleuronectes platessa)
73 - - Of flounder (Platlchthys flesus)
75 - - Of herring (Clupea harcngus, Clupea pallasll)
79 - - Of megrim (Lepldorhonbus spp.)
81 - - Of Ray's Bream (Brama spp.1 
83 - - Of monkfish (l.ophlus spp.)
85 - - Of Alaska pollack (Theragra chalcogramma)

- Other 
Other :

10 - - Of freshwater fish
- Other:
- - Of herring (Clupea harengus, Clupea pallasll):
- - - From 15 February to 15 June
- - - From 16 June to 14 February
- - Of redfish (Sebastes spp.)
- - Of cod (Cadus morhua, Cadus ogac, Gadus macro- 

cephalus) and of fish of the species Boreo- 
gadus salda :

- - - Of cod of the species Cadus macrocephalus
- - - Of cod of the species Cadus morhua
- - - Other
- - Of coalflsh (Pollachlus vlrens)
- - Of haddock (Merlanogrammus aegleftnus)
- - Of hake (Merlucclus spp., Urophycls spp.):
- - - Of hake of the genus Merlucclus
- - - Of hake of the genus Urophycls
- - Of megrim (Lepldorhombus spp.)
- - Of Ray's Bream (Brama spp.)
- - Of monkfish (hophlus spp.)

59 - - - Of blue whiting (Mtcromeslstlus pout as sou or
Cadus poutassou)

- - - Of Alaska pollack (Theragra chalocgramma)
- - - Other
Fish, dried, salted or in brine ; smoked fish, 
whether or not cooked before or during the smoking 
process ; fish meal fit for human consumption :

10 00 - Fish meal fit for human consumption
20 00 - Livers and roes, dried, smoked, salted or in brine

- Fish fillets, dried, salted or in brine, but not 
smoked :

- - Of cod (Cadus morhua, Cadus ogac, Cadus macro- 
cephalus) and of fish of the species Bureogadus 
salda:

- - - Of cod of the species Cadus macrocephalus
- - - Other

30 - - Of Pacific salmon (Oncorhvncus spp.), of Atlant­
ic salmon (Salmo salar), and Danube salmon 
(Hueho hueho), salted or In brine 

50 - - Of lesser or Greenland halibut (Relnhardtius 
hlppoglossotdes), salted or In brine 
Other

03.04 20 53

1857
1859

61
18
1861
18
18
18
18
18
18
18
1898

90
8

Free 
20 (3)

21
25

1531

1535 IS38
1539
1541
1545

1547
49 15
51 15

1555
57 15

15
61 15
98 15

03.05

15
15

30

11 18
19 20

18

18
90 18

(1) Subject to compliance with the reference price.
(2) Duty rate reduced to 10% subject to compliance with the reference price, for frozen 

fillets presented as Industrial blocks, with bones (standard) within the limits of an 
annual tariff quota of 5 000 tonnes, for the period 1 July to 31 December, to be grant­
ed by the competent authorities.

(3) Subject to compliance with the reference price. A countervailing tax Is provided for In 
the case of non-compliance with the reference price.

(4) Duty exemption for herring falling within subheadings 03.02 40 90, 03.03 50 90, 03.04 
10 93, 03.04 10 95 and 03.04 90 25, within the limits of a global annual tariff quota 
of 34 000 tonnes to be granted by the competent Community authorities and subject to

r compliance with the reference pi ice.
(5) Subject to limits and conditions to be determined bv the competent authorities.
(6) Duty rate reduced 

logs 03.02 69 95, to 8% for silver hake (Merlucclus h!1 Incarls ) falling within subhead - 
03.03 78 10 and 03.04 90 47, within the limits of a global annual 

tariff quota of 2 000 tonnes to be granted by the competent Commun 11y authorities.
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Crustaceans, whether in shell or not, live, fresh, 
chilled, frozen, dried, salted or in brine; crust­
aceans, in shell, cooked by steaming or by boiling 
in water, whether or not chilled, frozen, dried, 
salted or in brine:
- Frozen:

11 00 - - Rock lobster and other sea crawfish (Pallnurus 
spp., Panullrus spp., Jasus spp.)

12 - - Lobsters (liomarus spp.):
10-----Whole

- - Other
- Shrimps and prawns:

10 - - - Of the family Pandalidae 
30 - - - Shrimps of the genus Crangon

- - Other
- Crabs:

10 - - - Crabs of the species Paraiithodes camchatlcus,
Chlonoecrtc6 spp. and Calllnectes sapidus 

30 - - - Crabs of the species Cancer pagurus

(1) Duty exemption for cod of the species Cadus morhua and Cadus ogoc falling within sub- 
, headings Nos. 03.05 51 10, 03.05 51 90 and 03.05 62 00, and for fish of the species
Boreogadus saida falling within subheadings Nos. 03.05 59 11, 03.05 59 19 and 03.05 
69 10, within the limits of a global annual tariff quota of 25 000 tonnes to be granted 
by the competent Community authorities.

(2) See Annex.
(3) Subject to limits and conditions to be determined by the competent authorities.

03.06

(2)
8 (3)
162590

13 1218
1818
181890

16

818
1518
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(03.05)
- Smoked fish, including fillets:
- - Pacific salmon (Oncorhynchus spp.), Atlantic 

salmon (Salmo salar) and Danube salmon (Hucho 
hucho)

62 00 - - Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasll)
- Other:
- - Lesser or Greenland halibut (Reinhardtlus 

hlppoglossoides)
20 - - - Atlantic halibut (Hippoglossus hlppoglossus)
30 - - - Mackerel (Scomber scombrus, Scomber austral- 

asicus, Scomber Japonicus)
60 - - - Trout (Salmo trutta, Salmo gairdneri, Salmo 

dark!, Salmo aguabonlta, Salmo gilae)
50 - - - Eels (Anguilla spp.)

- - - Other
- Dried fish, whether or not salted but not smoked:

51 - - Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Cadus macro-
cephalus):

10 - - - Dried, unsalted
- - Dried, salted
- Other:
- - Fish of the species Boreogadus saida:
- - - Dried, unsalted
- - - Dried, salted

30 - - - Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasli)
50 - - - Anchovies (Engraulis spp.)
60 - - - Lesser or Greenland halibut (Reinhardtlus hip- 

poglossoldes) and Pacific halibut (Hippogloss­
us stenolepis)

70 - - - Atlantic halibut (Hlppoglossus hippoglossus)
- - - Other
- Fish, salted but not dried or smoked and fish In 
brine:

61 00 - - Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii)
62 00 - - Cod (Cadus morhua, Gadus ogac, Cadus raacro-

cephalus)
63 00 - - Anchovies (Engraulis spp.)

- - Other:
10 - - - Fish of the species Boreogadus saida
20 - - - Lesser or Greenland halibut (Reinhardtlus

hlppoglossoides) and Pacific halibut (Hlppo­
glossus stenolepis)

30 - - - Atlantic halibut (Hlppoglossus hippoglossus)
50 - - - Pacific salmon (Oncorhynchus spp.), Atlantic

salmon (Salmo salar) and Danube salmon (Hucho 
hucho)
Other

61 00

16 13
16 10

69
10

1516
1616

1616

1616
1616
161690

13 (1) 
13 (1)

13
139C

59

13 (1) 
13 (1)

1311
1319
12 12
15 10

15 12
15
15 1290

1212
13 (1)13

15 10
69

13 (1)13

1215
15

1115
121590



(1)
6 (2)
8 (2)

20

12

18
18
18

8
15
15

15
12
12

Free
18

8
68

Free
18

03.07 Molluscs, whether In shell or not, live, fresh, 
chilled, frozen, dried, salted or In brine; aquatic 
Invertebrates other than crustaceans and molluscs, 
live, fresh, chilled, frozen, dried, salted or In 
brine:
- Oysters:

10 - - Flat oysters (of the genus Ostrea), live and 
weighing (shell Included) not more than 40 g 
each

- - Other
- Scallops, Including queen scallops, of the genera 
Pecten, Chlamys or Placopecten:

- - Live, fresh or chilled
- - Other:
- - - Coquilles St. Jacques (Pecten maxlmus), frozen
- - - Other
- Mussels (Mytllus spp., Perna spp.):
- - Live, fresh or chilled:
- - - Mytllus spp.
* * - Perna spp.
- - Other:

10 - - - Mytllus spp.
- - - Perna spp.
- Cuttle fish (Sepia officinalis, Rossla oacrosoma, 

Seplola spp.) and squid (Ommastrephes spp., Loltgo 
spp., Nototodarus spp., Seploteuthls spp.):

- - Live, fresh or chilled:
10 - - - Cuttle fish (Sepia officinalis, Rossla macro­

soma, Seplola spp.)
- - - Squid (Onmastrephes spp., Lollgo spp., Nototo­

darus spp., Seploteuthls spp.):
- - Lollgo spp., Ommastrephes saglttatus
- - Other

10

90

21 00
29

10
90

31
10
90

39

90

41

91
99

49 Other:
- Frozen:
- - Cuttle fish (Sepia officinalis, Rossla

macrosoma, Seplola spp.):
• * - Of the

rondeletl
- - - Other
- - Squid (Ommastrephes spp., Lollgo spp., Noto­

todarus spp., Seploteuthls spp.):

genus Seplola other than Seplola

03.06 14 90 - Other 
Other:

10 - - - Freshwater crayfish 
30 - - - Norway lobsters (Nephrops norvégiens)

- - Other 
Not frozen:

21 00 - - Rock lobster and other sea crawfish (Pallnurus
spp., Panultrus spp., Jasus spp.)

22 - - Lobsters (Homarus spp.):
- Live
- Other:
- - Whole
- - Other
Shrimps and prawns:

10 - - - Of the family Pandalldae
- - - Shrimps of the genus Crangon:

- Fresh, chilled or cooked by steaming or by 
boiling In water

- Other
90 - - - Other

- - Crabs:
10 - - - Crabs of the species Parallthodes camchattcus, 

Chlonoecetes spp. and Calllnectes sapldus 
30 - - - Crabs of the species Cancer pagurus

- - Other
- Other:

10 - - - Freshwater crayfish 
30 - - - Norway lobsters (Nephrops norveglcus)
90 - - - Other

19

90

10

91
99

23

31

39 -

24

90
29

(1) See Annex.
(2) Subject to limits and conditions to be determined by the competent authorities.
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8

6
8
8
8
8

Free

11

8
8

11
11

(03.07 49)
- Lollgo spp.:
- - Lollgo vulgaris
- - Lollgo pealel
- - Lollgo patagonlca
- - Other
- Ommastrephes saglttatus 
Other

31
33
35
38
51
59 -

- Other:
- - Cuttle fish (Sepia officinalis, Rossla 

macrosoma, Seplola spp.)
- - Squid (Ommastrephes spp., Lollgo spp., Noto- 

todarus spp., Seploteuthls spp.):
- - - Lollgo spp., Ommastrephes saglttatus
- - - Other

- Octopus (Octopus spp.):
51 00 - - Live, fresh or chilled

- Other:
- - Frozen

71

91
99 -

59
10 - 
90 - - - Other

60 00 - Snails, other than sea snails 
- Other:

91 00 - - Live, fresh or chilled
- Other:
- - Frozen:
- - - lllex spp.
- - - Striped venus and other species of the 

family Venerldae
- - - Other aquatic Invertebrates
- - Other

99

11
13 -

19 -
90

CHAPTER 4

DAIRY PRODUCE; BIRDS' EGGS; NATURAL HONEY; EDIBLE PRODUCTS OF 
ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED

NOTES

1. The expression "milk" means full cream milk or partially or completely skimmed milk.

2. Products obtained by the concentration of whey and with the addition of milk or mllkfat 
are to be classified as cheese in heading No. 04.06 provided that they have the three 
following characteristics:
a) a mllkfat content, by weight of the dry matter, of 5% or more;
b) a dry matter content, by weight, of at least 70\ but not exceeding 85%; and
c) they are moulded or capable of being moulded.

ADDITIONAL NOTES

L. For the purpose of calculating the fat content of products falling within subheadings 
04.02 10 91, 04.02 10 99, 04.02 29 15 to 04.02 29 91, 04.02 99 11 to 04.02 99 99, 04.03 
10 31 to 04.03 10 39, 04.03 90 31 to 04.03 90 39, 04.03 90 61 to 04.03 90 69 and 04.04 
90 51 to 04.04 90 99, the weight of any added sugar shall be disregarded.

. The levy applicable to mixtures falling within this Chapter and composed of products 
i 'classified within subheading 04.01 30, heading No. 04.02, subheadings 04.03 10 11 to 

04.03 10 39, 04.03 90 11 to 04.03 90 69, heading No. 04.04, 04,05, 04.06, subheading 
' 10’ °r 90 51 shall be that applicable to the Ingredient which involves the
, higher or highest levy and which also forms at least 10% by weight of the mixture con­

cerned. Where this method of assessing the levy cannot be applied, the levy to be applied 
to such mixtures shall be that determined by the tariff classification of the mixtures.
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SECTION IV

PREPARED FOODSTUFFS ; BEVERAGES, SPIRITS AND VINEGAR; 
TOBACCO AND MANUFACTURED TOBACCO SUBSTITUTES

FE

In this Section, the term "pellets" means products which have been agglomerated either 
directly by compression or by the addition of a binder in a proportion not exceeding 3' 
by weight.

CHAPTER 16

PREPARATIONS OF FEAT, OF FISH, OR OF CRUSTACEANS, 
MOLLUSCS OR OTHER AQUATIC INVERTEBRATES

FCE

. This Chapter does not cover meat, meat offal, fish, crustaceans, molluscs or other aqu­
atic invertebrates, prepared or preserved by the processes specified in Chapter 2 or 3.

. Food preparations fall in this Chapter provided that they contain more than 7CA. by weight 
of sausage, meat, meat offal, blood, fish or crustaceans, molluscs or other aquatic in­
vertebrates, or any combination thereof. In cases where the preparation contains two or 
more of the products mentioned above, it Is classified in the heading of Chapter 16 cor­
responding to the component or components which predominate by weight. These provisions 
do not apply to the stuffed products of heading No. 19.02 or to the preparations of 
heading No. 21.03 or 21.06.

UBHEADING NOTES

. For the purposes of subheading No. 16.02 10, the expression "homogenised preparations" 
means preparartions of meat, meat offal or blood, finely homogenised, put up for retail 
sale as infant food or for dietetic purposes, in containers of a net weight content not 
exceeding 250 g. For the application of this definition no account is to be taken of 
small quantities of any ingredients which may have been added to the preparation for sea­
soning, preservation or other purposes. These preparations may contain a small quantity 
of visible pieces of meat or meat offal. This subheading takes precedence over all other 
subheadings of heading No. 16.02.

!. The fish and crustaceans specified in the subheadings of heading No. 16.06 or 16.05 under 
their common names only, are of the same species as those mentioned in Chapter 3 under 
the same name.

ADDITIONAL NOTES

1. For the purposes of subheadings 16.02 31 11, 16.02 39 11 16.02 50 10, 16.02 90 61 and 
16.02 90 71 the term "uncooked" shall apply to products which have not been subjected to 
any heat treatment or which have been subjected to a heat treatment insufficient to 
ensure the coagulation of meat proteins in the whole of the product and which therefore, 
in the case of subheadings 16.02 50 10, 16.02 90 61 and 16.02 90 71 show traces of a 
pinkish liquid on the cut surface when the product is cut along a line passing through 
its thickest part.

2. For the purposes of subheadings 16.02 61 10, 16.02 62 10 and 16.02 69 11 to 16.02 69 15 
the expression "parts thereof" applies only to prepared or preserved meat which, due to 
the size and the characteristics of the coherent muscle tissue, is identifiable as having 
been obtained from hams, shoulders, loins, or collars of domestic swine, as the case may 
be.

RATE OF DUTYHEADING
DESCRIFTIONNo.

Autonomous V Conventional 
or Levy (AGR) X

16.01 00 Sausages and similar products, of meat, meat offal 
or blood ; food preparations based on these products : 

10 - Of liver
- Other (1):

91 - - Sausages, dry for spreading, uncooked 
: ' - - Other

26 (AGR) 26

21 (AGR) 
21 (AGR)99

(1) The levy applicable to sausages imported in containers which also contain preservative 
liquid is collected on the net weight, i.e. after deduction of the weight of the 
liquid.



Other prepared or preserved meat, meat offal or 
blood :

10 00 - Homogenised preparations 
20 - Of liver of any animal:

10 - - Goose or duck liver 
90 - - Other

- Of poultry of heading No. 01.05:
31 - - Of turkeys:

- - - Containing 5A or more by weight of meat or
offal (1):

11 - - - - Containing exclusively uncooked turkey meat 
Other

30 - - - Containing 25% or more but less than 57% by 
weight of meat or offal (1)

- - Other
- Other:
- - Containing 5A or more by weight of poultry 

meat or offal (1):
- - - Uncooked
- - - Other

30 - - - Containing 25% or more but less than 5A by 
weight of poultry neat or offal (1)

- - - Other
- Of swine:
- - Hams and cuts thereof:
- - - Of domestic swine
- - - Other
- - Shoulders and cuts thereof:
- - - Of domestic swine
- - - Other

99 - - Other, Including mixtures:
- - - Of domestic swine:
- - - - Containing by weight 80% or more of meat or

meat offal, of any kind, Including fats of 
any kind or origin:

Loins (excluding collars) and parts there­
of, Including mixtures of loins or hams 
Collars and parts thereof, Including 
mixtures of collars and shoulders 
Ocher mixtures containing hams (legs), 
shoulders, loins or collars, and parts 
thereof 
Other

30 - - - - Containing by weight 90% or more but less 
than 80% of neat or meat offal, of any kind, 
Including fats of any kind or origin 

50 - - - - Containing by weight less than 90% of meat 
or meat offal, of any kind, Including fats 
of any kind or origin 
Other

50 - Of bovine animals:
10 - - Uncooked; mixtures of cooked meat or offal and 

uncooked meat or offal

16.02

26 (ACR)

20
25 (ACR)

21 (ACR) 
21 (ACR)19

21 (ACR) 
21 (ACR)90

39

21 (ACR) 
21 (ACK)

11
19

21 (ACR) 
21 (ACR)90

91
26 (ACR)10

90 21
92

10 26 (ACR)
90 21

11
26 (ACR)

13
26 (ACR)

15

26 (ACR) 
26 (ACR)19

26 (ACR)

26 (ACR)
90 21

20 ♦ ACR
(2)

90 Other
- Other, Including preparations of blood of any 

animal :
10 - - Preparations of blood of any animal

- - Other:
- Of game or rabbit
- Other:
- - Containing meat or meat offal of domestic 

swine
- - Other:
- - - Containing bovine meat or offal:
- - - - Uncooked; mixtures of cooked meat or 

offal and uncooked meat or offal

26
90

26 (ACR)

31 21

51
26 (ACR)

61
20 * ACR

(2)
69 Other 26

(1) For the purposes of determining the percentage of poultry meat, the weight of any bones 
Is to be disregarded.

(2) Under certain conditions a levy Is applicable in addition to the customs duty.
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EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY (E.E.C.) No. 19 (19th Edition)68

RATE OF DUTYHEADING DESCRIPTIONNo.
Autonomous % Conventional 
or Levy (ACR) X

S
s
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EUROREAN ECONOMIC COMMUNITY (E.E.C.) No. 14. (Uth Edition) 69

RATE OF DUTYHEADING
DESCRIPTIONNo.

Autonomous % Conventional 
or Levy (ACR) X

(16.02 90)
Other:
- Of sheep or goats:
- - Uncooked; mixtures of cooked meat or

offal and uncooked meat or offal
- - Other
- Other

71
(1)20

79 (1)20
99 26 26

16.03 00 Extracts and juices of meat; fish or crustaceans, 
molluscs or other aquatic Invertebrates:

10 - In Immediate packings of a net content of 1 kg or 
less 24. 20

30 - In Immediate packings of a net content of 
than 1 kg but less than 20 kg

more
9 4

90 - Other Free Free

16.04, Prepared or preserved fish; caviar and caviar sub­
stitutes prepared from fish eggs:
- Fish, whole or in pieces, but not minced:

11 00 - - Salmon
- - Herrings:

10 - - - Fillets, raw, merely coated with batter or 
breadcrumbs, whether or not prefried In oil, 
deep frozen 

90 - - - Other
- Sardines, sardinella and brisling or sprats:
- - Sardines 

90 - - - Other
14 - - Tunas, skipjack and Atlantic bonito (Sarda

spp.):
10 - - - Tunas and skipjack 
90 - - - Atlantic bonito (Sarda spp.)

- - Mackerel:
10 - - - Of the species Scomber scorobrus and Scomber 

Japonicus
90 - - - Of the species Scomber australasicus

- Anchovies

20 5.512

18 15
23 2013

10 - 25 25
25 20

25 24
25 2515

25 25
25 2016 00 25

19 - - Other:
10 - - - Salmonldae, other than salmon 
30 - - - Fish of the genus Euthynnus, other 

skipjack (Euthynnus (Katsuvonus) pelamls)
- - Fish of the species Orcynopsls unlcolor
- - Other:

91 - - - - Fillets, raw, merely coated with batter or 
breadcrumbs, whether or not prefried In oil, 
deep frozen 

- Other
- Other prepared or preserved fish:

10 - - Of salmon
30 - - Of salmonldae, other than salmon 
40 - - Of anchovies
50 - - Of sardines, bonito, mackerel of the species 

Scomber scombrus and Scomber japonicus, fish of 
the species Orcynopsls unlcolor 

70 - - Of tunas, skipjack or other fish of the 
Euthynnus

90 - - Of other fish
- Caviar and caviar substitutes:

10 - - Caviar (sturgeon roe)
90 - - Caviar substitutes

20 7
than

25 24
50 25 25

18 15
99 - 25 2020

20 5.5
20 7
25

25 25
genus

25 24
25 2030
30 30
30 30

16.05 Crustaceans, molluscs and other aquatic inverteb­
rates, prepared or preserved:

10 00 - Crab
20 00 - Shrimps and prawns 
30 00 - Lobster 
40 00 - Other crustaceans 
90 - Other:

10 - - Molluscs
Other aquatic Invertebrates

20 16
20 20
20 20
20 20

20i 2090 - 26 26

(1) See Annex.

i
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APPENDIX 2: Useful Addresses

Canadian Embassy 
35 Avenue Montaigne 
75008 Paris, France 
Tel.: (33)(1) 47.23.01.01 
Fax: (33)(1) 47.23.56.28 
Telex: 42-280 806 F

M. Claude T. Charland 
Ambassador

M. Ron Davidson
Counsellor (Commercial), Agriculture/Fisheries

M. Yannick Dheilly 
Commercial Officer, Fisheries

External Affairs and International Trade Canada 
Fisheries Division (TAF)
Lester B. Pearson Building 
125 Sussex Drive 
Ottawa, Ontario 
CANADA K1A0G2 
Telex: 053-3745 
Fax: (613) 995-8384

Richard Ablett, Director 
Tel.: (613) 996-3537

François Laberge, Trade Commissioner 
Tel.: (613) 995-1714

External Affairs and International Trade Canada
Western Europe Trade, Investment and Technology Division (RWT)
Lester B. Pearson Building
125 Sussex Drive
Ottawa, Ontario
CANADA K1A0G2
Telex: 053-3745
Fax: (613) 996-9103

Don Wismer, Director 
Tel.: (613) 995-9402
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Marc Lepage, Trade Commissioner (France) 
Tel.: (613) 996-2363

Foires et missions commerciales (RWTF) 
Guy Coté, Secteur France 
Tel.: (613) 992-7001

Fisheries and Oceans Canada 
1300-200 Kent Street 
Ottawa, Ontario 
CANADA K1A0E6 
Telex: 053-4228 (FANDO OTT) 
Fax: (613) 996-9055

Regulatory Management Inspection Services Directorate 
B.J. Emberley, Director General 
Tel.: (613) 990-0144

International Directorate 
B. Applebaum, Director General 
Tel.: (613) 993-1898

F. Renault, EEC Fisheries Trade Relations 
Tel.: (613) 993-1838

i
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APPENDIX 3: Other Useful Addresses

SIAL (Salon International de 1 ’Alimentation)(Intemational Food Fairs)
chaque année paire, en octobre - even year, in October
39, rue de la Bienfaisance
75008 Paris
Tel.: (1) 42.89.46.87
Fax: (1) 42.89.46.94
Telex: 650 614

Canadian pavilion at SIAL:

contact: Guy Coté, RWTF or
François Laberge, TAF

Ministère de l’Agriculture
Service Vétérinaire d’Hygiène Alimenaire (Food Hygiene Veterinary Services) 
Bureau des Produits de la Pêche (Fisheries Bureau)
175, rue du Chevaleret
75013 Paris
Tel.: (1) 45.84.13.13

D.G.C.C.R.F. (Répression des Fraudes)(Fraud Control)
13, rue Saint Georges
75009 Paris
Tel.: (1) 42.85.13.50

Direction des Pêches Maritimes et des Cultures Marines
3 Place de Fontenoy
75700 Paris
Tel.: (1) 42.73.55.05

Ministère des Finances 
Direction des Douanes 
8 rue de la Tour des Dames 
75436 Paris Cedex 09 
Tel.: (1) 42.80.67.22

Embassy of France 
42 Sussex Drive 
Ottawa, Ontario 
CANADA KIM 2C9 
Tel.: (613) 232-1795
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Service d’Expansion Économique/Economic Expansion Section
10 John Street
Ottawa, Ontario
CANADA K1M2L9
Tel.: (613) 233-5681
Fax: (613) 232-8997
Telex: 053-4410

Offices in Montreal, Toronto, Vancouver and Calgary

k



international Trade Centre Locations
HALIFAX
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WINNIPEGVANCOUVER
INTERNATIONAL TRADE CENTRE 
Central Guarantee Trust Building 
1801 Hollis Street 
P.O. Box 940, Station M 
Halifax, Nova Scotia 
B3J 2V9
Fax: (902) 426-2624 
Telex: 019-22525

INTERNATIONAL TRADE CENTRE 
8th Floor
330 Portage Avenue 
P.O. Box 981 
Winnipeg, Manitoba 
R3C 2V2
Fax: (204) 983-2187 
Telex: 07-57624

INTERNATIONAL TRADE CENTRE 
Scotia Tower
900-650 West Georgia Street 
P.O. Box l1610 
Vancouver, British Columbia 
V6B 5H8
Fax: (604) 666-8330 
Telex: 04-51191

Contact
Mr. Doug Rosenthal 
Senior Trade Commissioner 

(902) 426-6125

Contact 
Mr. Al Lyons
Senior Trade Commissioner 

(204) 983-4099

Contact
Mr. Zen Burianyk 
Senior Trade Commissioner 

(604) 666-1438

CHARLOTTETOWNTORONTOALBERTA INTERNATIONAL TRADE
CENTRE: INTERNATIONAL TRADE CENTRE 

Confederation Court Mall 
134 Kent Street, Suite 400 
P.O. Box 1115 
Charlottetown,
Prince Edward Island 
CIA 7M8
Fax: (902) 566-7450 
Telex: 014-44129

INTERNATIONAL TRADE CENTRE 
Dominion Public Building 
4th Floor
l Front Street West 
Toronto, Ontario 
M5J lA4
Fax: (416) 973-8161 
Telex: 065-24378

INTERNATIONAL TRADE CENTRE, 
EDMONTON OFFICE 
Canada Place 
Suite 540
9700 Jasper Avenue, 
Edmonton, Alberta 
T5J 4C3
Fax: (403) 495-4507 
Telex: 037-2762 Contact

Mr, Doug Sirrs 
Director General 

(416) 973-50» V I 
Mr. Doug Paterson 
Senior Trade Commissioner 

(416) 973-5053

Contact
Mr. Fraser Dickson 
Senior Trade Commissioner 

(902) 566-7443
Contact
Mr. Bill Roberts 
Senior Trade Commissioner 

(403) 495-4415
ST. JOHN'SINTERNATIONAL TRACE CENTRE, 

CALGARY OFFICE:
11th Floor
510 - 5th Street S.W. 
Calgary, Alberta 

fl P T5P- 3S2
Fax: (403) 292-4578

INTERNATIONAL TRADE CENTRE 
90 O'Leary Avenue 
P.O. Box 8950 
St. John's, Newfoundland 
AIB 3R9

■ Fax: (709) 772-2373 
Telex: 016-4749

MONTREAL
INTERNATIONAL TRADE CENTRE
Stock Exchange Tower
800 Victoria Square
Suite 3800
P.O. Box 247
Montreal, Quebec
H4Z 1E8
Fax: (514) 283-3302 
Telex: 055-60768

Contact
Mr. Gerald Mi lot 
Senior Trade Commissioner 

(403) 292-6409
Contact
Mr. Tom Greenwood 
Senior Trade Commissioner 

(709) 772-5511SASKATOON
Contact
Mr. Claude Lavoie 
Acting Senior Trade Commissioner 

(514) 283-8791
OTHER TRADE CONTACTS IN TERRITORIES:INTERNATIONAL TRADE CENTRE 

6th Floor
l05-2lst Street East 
Saskatoon, Saskatchewan 
S7K 0B3
Fax: (306) 975-5334 
Telex: 074-2742

WHITEHORSE
Suite 301
108 Lambert Street 
Whitehorse, Yukon 
Y1A 1Z2
Fax: (403) 668-5003

MONCTON
INTERNATIONAL TRADE CENTRE 
Assumption Place 
770 Main Street 
P.O. Box 1210 
Moncton, New Brunswick 
EIC 8P9
Fax: (506) 857-6429 
Telex: 014-2200

Contact 
Mr. /.I McEwen 
Senior Trade Commissioner 

(306) 975-4343 
Mr. Ron McLeod 

(306) 975-5318

Contact
Mr. Larry Bagnell 
(403.) 668-4655
YELLOWKNIFE
10th Floor
Précambrien Building 
4922 - 52nd Street 
P.O. Bag 6100
Yellowknife, Northwest Territories 
X1A 2R3
Fax: (403) 873-6228

Contact
Mr. Guy-André Gélinas 
Senior Trade Commissioner 

(506) 857-6440

Contact
Mr. Jeff Titterington 
(403) 920- 8575.
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ANNEXE 4

APPENDIX 4: Lexicon of Latin, Official French and English Names.

Annexe 4: lexique latin/noms officiels français / anglais 

Cnistacis, Mollusques, Poissons d'eau douce 

CRUSTACES 

Nom latin Nom anglaisNom officiel 
Fronçais

homard américain 
homard européen 
langouste 
langouste 
langouste

crabe, crabe royal de l’Alaska 
crabe, crabe des neiges 
crabe bleu 
crabe
tourteau, crabe tourteau 
crabe

crevette nordique ou pandalus

crevette
crevette
crevette
crevette, crevette grise 

ecrevisse

langoustine (scampi)

American lobster 
European lobster 
crawfish, spiny lobster 
crawfish, spiny lobster 
crawfish, rock lobster

king crab, Alaska Crab 
snow crab, ev. queen crab 
blue crab 
rock crab 
crab, edible crab 
Jonah crab

deepwater prawn or pink shrimp
or coldwater shrimp
common prawn
prawn
spot shrimp
shrimp

crayfish

Norway lobster

Homarus americanus 
Homarus gammarus 
Paliiuirus spp.
Panulirus spp.
Jasus spp.

Paralithodes camchatica 
Chionocoetes spp.
Callinectes sapiaus 
Cancer irroretus 
Cancer pagurus 
Cancerborealis

Pandalus borealis

Palaemon serratus 
Penaeus spp.
Pandalus platyceros 
Crangon spp.

Astacus et Cambarus spp.

Nephrops norvegicus

MOLLUSQUES

Pecten varius 
Pecten madmus 
Pecten magellanicus 
ou Plactopecten magellanicus 
Chlamys opérations 
Chlamys varius

POISSONS D’EAU DOUCE

Esox lucius
Stizostedion canadense 
Stizostedion vitreum 
Perea flavescens 
Catostomus comersoni 
Salvelinus alpin us 
Coregonus ctupeaformis

scallop
scallop, coquille st jacques 
sea scallop, giant, smooth

queen scallop 
variegated scallop

coquille st jacques, pecten 
coquille st jacques 
coquille st jacques

vanneau
pétoncle

pike, northern pike 
saucer, yellow walleye 
walleye, pickerel 
yellow perch 
mullet 
arctic char 
lake whitefish

brochet, grand brochet 
sandre canadien, doré noir 
doré jaune, sandre 
perche canadienne, perch au de 
meunier noir, cypnn suces 
omble chevalier, omble
catégorie
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APPENDIX 5: French and Scientific Terms (Marine and Diadromous Species). See 
French version "Annexe 5" (attached).
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APPENDIX 6: French Terms Applicable to Processed Fish Products. See French 
version (tumble) "Annexe 6".


